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 THE HUMAN IMMUNODEFICIENCY VIRUS AND 

ACQUIRED IMMUNE DEFICIENCY SYNDROME 

(PREVENTION AND CONTROL) ACT, 2017 

 

   kåj Vk¡fh¥ò¡  Fiwgh£L E©k« k‰W«                

mila¥bg‰w Vk¡fh¥ò¡  FiwÎ nehŒm¿F¿¢ 

 (jL¤jš k‰W« f£L¥gL¤Jjš) r£l«, 2017  

 

 

 (No 16 of  2017)    (v© 16/2017)   

 [20th April, 2017.]    [2017, V¥uš 20]  

 An Act to provide for the prevention and control of the spread of 

Human Immunodeficiency Virus and Acquired Immune 

Deficiency Syndrome and for the protection of human rights of 

persons affected by the said virus and syndrome and for matters 

connected therewith or incidental thereto.  

  kåj Vk¡fh¥ò¡ Fiwgh£L E©kK«, mila¥bg‰w Vk¡fh¥ò¡ 

FiwÎ nehŒm¿F¿fS« gué tUtij¤ jL¥gj‰fhfÎ« 

f£L¥gL¤Jtj‰fhfÎ« nk‰brh‹d E©k¤jhY« FiwÎ 

nehŒm¿F¿fshY« ghÂ¡f¥g£lt®fë‹ kåj 

cçikfis¥ ghJfh¥gj‰fhfÎ« k‰W« mjDl‹ 

bjhl®òila mšyJ mj‰F¢ rh®ÎWthd 

bghU£ghLfS¡fhfÎ« tif brŒtj‰fhdbjhU r£l«. 

 

 

      WHEREAS the spread of Human Immunodeficiency Virus and 

Acquired Immune Deficiency Syndrome is a matter of grave concern 

to all and there is an urgent need for the prevention and control of 

said virus and syndrome;  

  kåj Vk¡fh¥ò¡ Fiwgh£L E©kK« k‰W« mila¥bg‰w 

Vk¡fh¥ò¡  FiwÎ nehŒm¿F¿fS« guétUtJ  

midtU¡F«, m¢r_£L« ftiyjUtjhf ÏU¥gjhš 

nk‰brh‹d E©k¤ijÍ« FiwÎ nehŒm¿F¿fisÍ« 

jL¥gj‰F« f£L¥gL¤Jtj‰Fkhd mtru¤ njitbah‹W 

ÏU¥gjhY«; 

 

 

      AND WHEREAS there is a need to protect and secure the human 

rights of persons who are HIV positive, affected by Human 

Immunodeficiency Virus and Acquired Immune Deficiency 

Syndrome and vulnerable to the said virus and syndrome; 

 

  nkY« v¢Ié cWÂahd, kåj Vk¡fh¥ò¡ Fiwgh£L 

E©k¤jhY«  mila¥bg‰w  Vk¡fh¥ò¡ FiwÎ nehŒ  

m¿F¿fshY«     ghÂ¡f¥g£LŸs        k‰W«               

nk‰brh‹d             nehŒE©kK« FiwÎ nehŒm¿F¿fS« 

vëÂš bjh‰w¡Toat®fë‹ kåj cçikfis¥ 

ghJfh¥gj‰F« fh¥gidÎ brŒtj‰Fkhd njitbah‹W  

ÏU¥gjhY«; 

 

      AND WHEREAS there is a necessity for effective care, support 

and treatment for Human Immunodeficiency Virus and Acquired 

Immune Deficiency Syndrome; 

   nkY« kåj Vk¡fh¥ò¡ FiwÎ E©k¤ÂdhY«, 

mila¥bg‰w Vk¡fh¥ò¡ FiwÎ nehŒm¿F¿fshY«, 

ghÂ¡f¥g£lt®fŸ ÛJ,  Âw«gl m¡fiwbfh©L, Mjç¤J¢ 

Á»¢ir më¥gj‰fhd njitbah‹W ÏU¥gjhY«; 

 

      AND WHEREAS there is a need to protect the rights of 

healthcare providers and other persons in relation to Human 

Immunodeficiency Virus and Acquired Immune Deficiency 

Syndrome; 

   nkY« kåj Vk¡fh¥ò¡ FiwÎ  E©k¤Â‰fhfÎ«, 

mila¥bg‰w Vk¡fh¥ò¡ FiwÎ nehŒm¿F¿fŸ bjhl®òila  

eythœÎ¥ gâæš cŸst®fŸ k‰W« Ãw eg®fS¡Fça 

cçikfis¥ ghJfh¥gj‰fhd  njitbah‹W ÏU¥gjhY«; 
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 AND WHEREAS the General Assembly of the United Nations, 

recalling and reaffirming its previous commitments on Human 

Immunodeficiency Virus and Acquired Immune Deficiency 

Syndrome, has adopted the Declaration of Commitment on Human 

Immunodeficiency Virus and Acquired Immune 

Deficiency Syndrome (2001) to address the problems of Human 

Immunodeficiency Virus and Acquired Immune Deficiency 

Syndrome in all its aspects and to secure a global commitment to 

enhancing coordination and intensification of national, regional and 

international efforts to combat it in a comprehensive manner; 

 

   nkY« I¡»a ehLfŸ bghJ¥ nguit, kåj Vk¡fh¥ò¡ 

Fiwgh£L E©k« k‰W« mila¥bg‰w Vk¡fh¥ò¡ FiwÎ 
nehŒm¿F¿fŸ ÛJ, jh‹ K‹ò m¿é¤j bghW¥òilikfis 

ãidÎgL¤ÂÍ«, Û©L« cWÂaë¤J« kåj Vk¡fh¥ò¡ 

Fiwgh£L E©k« k‰W« mila¥bg‰w Vk¡fh¥ò¡ FiwÎ 

nehŒm¿F¿fŸ M»a Ãu¢Áidfis mj‹ mid¤J¡ 

nfhz§fëY« ifahStj‰F« xU éçthd Kiwæš mjid 

vÂ®¤J¥ nghuhLtj‰F«, njÁa, k©ly k‰W« g‹dh£oil 

Ka‰ÁfS¡fhd xU§»iz¥igÍ« Ôéu¤j‹ikiaÍ« 

nk«gL¤Jtj‰F cyfshéa bghW¥òilikbah‹iw vŒÂL« 

bghU£L kåj Vk¡fh¥ò¡ Fiwgh£L E©k« k‰W« 

mila¥bg‰w Vk¡fh¥ò¡ FiwÎ nehŒm¿F¿fŸ Ûjhd  

bghW¥òilik és«òifia (2001)  V‰W  bfh©oU¥gjhY«; 

 

      AND WHEREAS the Republic of India, being a signatory to the 

aforesaid Declaration, it is expedient to give effect to the said 

Declaration. 

   k‰W« nkny f©l és«òif¡F, ÏªÂa¡ FoauR, 

ifbah¥gä£L xU ju¥Ãduhf cŸsjhš nk‰brh‹d 

és«òif¡F¢ bršÂw« bfhL¥gJ cfªjjhf ÏU¥gjhY«. 

 

      BE it enacted by Parliament in the Sixty-eighth Year of the 

Republic of India as follows:–– 

   ÏªÂa¡  FoauÁ‹ mWg¤bj£lh« M©oš 

ehlhSk‹w¤jhš  Ã‹tUkhW r£läa‰w¥gLtjhFf:- 

 

 CHAPTER  I    m¤Âaha« I  

 PRELIMINARY    K‹Diu  

Short title,  
extent and 
commencement. 

     1.  (1) This Act may be called the Human Immunodeficiency 

Virus and Acquired Immune Deficiency Syndrome (Prevention and 

Control) Act, 2017. 

         1.   (1)  Ïªj¢ r£l«, kåj Vk¡fh¥ò¡ Fiwgh£L E©k« 

k‰W« mila¥bg‰w Vk¡fh¥ò¡ FiwÎ nehŒm¿F¿¢ (jL¤jš 

k‰W« f£L¥gL¤Jjš) r£l«, 2017 v‹W tH§f¥bgW«. 

FWªjiy¥ò, 
mshÎif k‰W« 
bjhl¡f«. 

             (2)  It   extends  to  the  whole  of   India.                 (2)    ÏJ, ÏªÂah KGtijÍ« mshé ã‰F«.  

            (3) It shall come into force on such date1 as the Central 

Government may, by  notification  in  the Official  Gazette, appoint. 

                (3)  ÏJ, ika muR, mÂfhuKiw muÁjêš m¿é¡if 

thæyhf¡ F¿¤ÂlyhF« m¤jifa njÂa‹W
1
 bršyh‰wš 

bgW«. 

 

Definitions.      2.  In this Act, unless the context otherwise requires,—           2.  Ïªj¢ r£l¤Âš, jWthæ‹ njit ntwhdhy‹¿,- bghUŸ 
tiuaiwfŸ. 

               (a) “AIDS” means Acquired Immune Deficiency Syndrome, 

a condition characterised by a combination of signs and symptoms, 

caused by Human Immunodeficiency Virus, which attacks and 

weakens the body’s immune system making the HIV-positive person 

susceptible to life threatening conditions or other conditions, as may 

be specified from time to time; 

   (m)  “vŒ£°’’(AIDS) v‹gJ,  mila¥bg‰w Vk¡fh¥ò¡ 

FiwÎ nehŒm¿F¿fŸ, mjhtJ v¢Ié cWÂahd egç‹ 

cæU¡F m¢RW¤jš V‰gL¤J« m›t¥nghJ 

F¿¤Jiu¡f¥glyhF« ãiyikfS¡nfh mšyJ Ãw 

ãiyikfS¡nfh cŸshf¢ brŒJ, clè‹ nehŒ¤ jL¥ò  

k©ly¤ij¤ jh¡» tYéH¡f¢ brŒtjhd, kåj 

Vk¡fh¥ò¡ FiwÎ  E©k¤jhš  V‰gL¤j¥gL«, 

F¿fshY«  m¿F¿fshY«  x‹¿izªJ cUth¡f¥g£L  

btë¥gL¤j¥gL« xU ãiyik v‹W bghUŸgL«; 

 

 1. 10th September, 2018 vide Notification No. S.O. 4715(E) dated 10th September 

2018, see Gazette of India, Extraordinary, Part II, sec. 3(ii). 
   1. 2020, br¥l«g® 10   2020, br¥l«g®  10   njÂæ£l, m¿é¡if v© v° X 

4715  (E) I fh©f.  ÏªÂa muÁjœ, Áw¥Ãjœ, gFÂ II  Ïš, ÃçÎ 3(ii) I gh®¡f. 
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               (b) “capacity to consent” means ability of an individual, 

determined on an objective basis, to understand and appreciate the 

nature and consequences of a proposed action and to make an 

informed decision concerning such action; 

   (M)  “Ïirtë¡F« Âw‹’’ v‹gJ, fUj¥g£l braš 

x‹¿‹ j‹ikiaÍ« éisitÍ« òçªJbfhŸsÎ«, 

kÂ¥ÃlÎ« k‰W«  m¤jifa braš bjhl®ghf jftèš 

ÏUªJ Koò x‹iw¢ brŒtj‰F« X® neh¡f¤Â‹ 

mo¥gilæš Ô®khå¡f¥gL«, jåbahUtU¡FŸs M‰wš  

v‹W bghUŸgL«; 

 

               (c) “child affected by HIV” means a person below the age of 

eighteen years, who is HIV-positiveor whose parent or guardian 

(with whom such child normally resides) is HIV-positive or has lost 

aparent or guardian (with whom such child resided) due to AIDS or 

lives in a household fostering children orphaned by AIDS; 

   (Ï) “v¢Iéædhš ghÂ¡f¥g£l Áwh®’’ v‹gJ, gÂbd£L 

taJ¡F¡ ÑGŸs vªj eg® v¢Ié cWÂahdtuhfnth 

mšyJ                (m¤jifa ÁwhUl‹ tH¡fkhf nr®ªJ 

FoæUªJ tU»w)  v¢Ié cWÂahd mtUila 

bg‰nwhuhfnth mšyJ fh¥ghsuhfnth ÏU¡»whnuh mšyJ 

(m¤jifa ÁwhUl‹ nr®ªJ FoæUªJ)  xU bg‰nwhiu 

mšyJ fh¥ghsiu vŒ£° fhuzkhf ÏHªÂU¡»whnuh 

mšyJ vŒ£° nehædhš mdhijahd Áwh®fS¡F 

Mjutë¤J¥ ngâtU»w  FL«g« x‹¿š thœªJ 

tU»whnuh mªj eg® xUt® v‹W bghUŸgL«; 

 

               (d) “discrimination” means any act or omission which 

directly or indirectly, expressly or by effect, immediately or over a 

period of time,— 

   (<) “nt‰Wikfh£Ljš’’ v‹gJ, vªj¢ braš mšyJ 

brŒahJéLif mJ neuoahfnth mšyJ kiwKfkhfnth, 

btë¥gilahfnth mšyJ éisgadhfnth, 

cldoahfnth mšyJ xU fhymsé‹ nghnjh,- 

 

                  (i)   imposes any burden, obligation, liability, disability or 

disadvantage on any person or category of persons, based on one or 

more HIV-related grounds; or 

   (i) v¢Ié bjhl®òila x‹W mšyJ mj‰F 

nk‰g£l fhuz§fë‹ mo¥gilæš, vªjbthU eg® 

mšyJ eg®fë‹ tifæd® ÛJ« vªjbthU 

RikiaÍ«, flik¥gh£ilÍ«, fl¥gh£ilÍ«, 

jfÎ¡nf£ilÍ« mšyJ ghjf¤ijÍ« éÂ¡»w; mšyJ 

 

 (ii) denies or withholds any benefit, opportunity or 

advantage from any person or category of  persons, based on one or 

more HIV-related grounds, 

   (ii) v¢Ié bjhl®òila x‹W mšyJ mj‰F 

nk‰g£l fhuz§fë‹ mo¥gilæš, vªjbthU 

egU¡F« mšyJ eg®fS¡F« ey¥ga‹, thŒ¥ò ey‹ 

mšyJ rhjf« vjidÍ« Ïšiybad kW¡»w mšyJ 

bfhL¡fhkš ãW¤Â it¡»w  

 

 and the expression “discriminate” to be construed 

accordingly. 

   mªj¢ braš mšyJ brŒahJ éLif v‹W 

bghUŸgL«; k‰W« “nt‰Wikfh£L’’ v‹w brhš 

mj‹gona bghUŸbfhŸs¥gLjš nt©L«. 

 

 Explanation 1.—For the purposes of this clause, HIV-

related grounds include— 

        és¡f« 1.- Ïªj¡ T¿‹ neh¡f§fS¡fhf, 

v¢Ié¡F¤ bjhl®òila fhuz§fŸ v‹git- 

 

 (i)   being an HIV-positive person;    (i)      v¢Ié cWÂahd xU eguhf ÏU¤jš;  

 (ii) ordinarily living, residing or cohabiting with a person 

who is HIV-positive person; 

        (ii)    v¢Ié cWÂahd eguhf ÏU¡F« xU 

egUl‹ tH¡fkhf thœjš, FoæU¤jš mšyJ 
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               (b) “capacity to consent” means ability of an individual, 

determined on an objective basis, to understand and appreciate the 

nature and consequences of a proposed action and to make an 

informed decision concerning such action; 

   (M)  “Ïirtë¡F« Âw‹’’ v‹gJ, fUj¥g£l braš 

x‹¿‹ j‹ikiaÍ« éisitÍ« òçªJbfhŸsÎ«, 

kÂ¥ÃlÎ« k‰W«  m¤jifa braš bjhl®ghf jftèš 

ÏUªJ Koò x‹iw¢ brŒtj‰F« X® neh¡f¤Â‹ 

mo¥gilæš Ô®khå¡f¥gL«, jåbahUtU¡FŸs M‰wš  

v‹W bghUŸgL«; 

 

               (c) “child affected by HIV” means a person below the age of 

eighteen years, who is HIV-positiveor whose parent or guardian 

(with whom such child normally resides) is HIV-positive or has lost 

aparent or guardian (with whom such child resided) due to AIDS or 

lives in a household fostering children orphaned by AIDS; 

   (Ï) “v¢Iéædhš ghÂ¡f¥g£l Áwh®’’ v‹gJ, gÂbd£L 

taJ¡F¡ ÑGŸs vªj eg® v¢Ié cWÂahdtuhfnth 

mšyJ                (m¤jifa ÁwhUl‹ tH¡fkhf nr®ªJ 

FoæUªJ tU»w)  v¢Ié cWÂahd mtUila 

bg‰nwhuhfnth mšyJ fh¥ghsuhfnth ÏU¡»whnuh mšyJ 
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mšyJ fh¥ghsiu vŒ£° fhuzkhf ÏHªÂU¡»whnuh 
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Mjutë¤J¥ ngâtU»w  FL«g« x‹¿š thœªJ 

tU»whnuh mªj eg® xUt® v‹W bghUŸgL«; 

 

               (d) “discrimination” means any act or omission which 

directly or indirectly, expressly or by effect, immediately or over a 

period of time,— 

   (<) “nt‰Wikfh£Ljš’’ v‹gJ, vªj¢ braš mšyJ 

brŒahJéLif mJ neuoahfnth mšyJ kiwKfkhfnth, 

btë¥gilahfnth mšyJ éisgadhfnth, 

cldoahfnth mšyJ xU fhymsé‹ nghnjh,- 

 

                  (i)   imposes any burden, obligation, liability, disability or 

disadvantage on any person or category of persons, based on one or 

more HIV-related grounds; or 

   (i) v¢Ié bjhl®òila x‹W mšyJ mj‰F 

nk‰g£l fhuz§fë‹ mo¥gilæš, vªjbthU eg® 

mšyJ eg®fë‹ tifæd® ÛJ« vªjbthU 

RikiaÍ«, flik¥gh£ilÍ«, fl¥gh£ilÍ«, 

jfÎ¡nf£ilÍ« mšyJ ghjf¤ijÍ« éÂ¡»w; mšyJ 

 

 (ii) denies or withholds any benefit, opportunity or 

advantage from any person or category of  persons, based on one or 

more HIV-related grounds, 

   (ii) v¢Ié bjhl®òila x‹W mšyJ mj‰F 

nk‰g£l fhuz§fë‹ mo¥gilæš, vªjbthU 

egU¡F« mšyJ eg®fS¡F« ey¥ga‹, thŒ¥ò ey‹ 

mšyJ rhjf« vjidÍ« Ïšiybad kW¡»w mšyJ 

bfhL¡fhkš ãW¤Â it¡»w  

 

 and the expression “discriminate” to be construed 

accordingly. 

   mªj¢ braš mšyJ brŒahJ éLif v‹W 

bghUŸgL«; k‰W« “nt‰Wikfh£L’’ v‹w brhš 

mj‹gona bghUŸbfhŸs¥gLjš nt©L«. 

 

 Explanation 1.—For the purposes of this clause, HIV-

related grounds include— 

        és¡f« 1.- Ïªj¡ T¿‹ neh¡f§fS¡fhf, 

v¢Ié¡F¤ bjhl®òila fhuz§fŸ v‹git- 

 

 (i)   being an HIV-positive person;    (i)      v¢Ié cWÂahd xU eguhf ÏU¤jš;  

 (ii) ordinarily living, residing or cohabiting with a person 

who is HIV-positive person; 

        (ii)    v¢Ié cWÂahd eguhf ÏU¡F« xU 

egUl‹ tH¡fkhf thœjš, FoæU¤jš mšyJ 

 

3



 
 

                  (iii) ordinarily lived, resided or cohabited with a person 

who was HIV-positive. 

        (iii) v¢Ié cWÂahdtuhf ÏUªj xU egUl‹ 

tH¡fkhf thœªjik, FoæUªjik mšyJ clDiwªjik 

  M»at‰iw cŸsl¡F«. 

 

        Explanation 2.—For the removal of doubts, it is hereby 

clarified that adoption of medically advised safeguards and 

precautions to minimise the risk of infection shall not amount to 

discrimination; 

   és¡f« 2.- nehŒ¤bjh‰W V‰gL« Mg¤ij¡ 

Fiw¡F« bghU£L kU¤Jt Mnyhrid¡ 

fh¥gizÎfisÍ« K‹bd¢rç¡ifisÍ« 

nk‰bfhŸtJ, nt‰Wikfh£Ltj‰F¢ rkkhfhJ v‹w 

Ia¥ghLfis mf‰Wtj‰fhf <§»jdhš 

bjëÎ¥gL¤j¥gL»wJ. 

 

 (e) “domestic relationship” means a relationship as defined 

under clause (f) of section 2 of the Protection of Women from 

Domestic Violence Act, 2005; 

 

43 /2005. 

 43/2005. (c)  “FL«g cwÎ’’ v‹gJ, FL«g t‹KiwæèUªJ 

bg©fis¥ ghJfh¤jš r£l«, 2005 Ï‹ 2 M« Ãçé‹ (C) 

T¿‹go bghUŸtiuaiw brŒa¥g£lthwhd X® cwÎ v‹W 

bghUŸgL«; 

 

 (f) “establishment” means a body corporate or co-operative 

society or any organisation or institution or two or more persons 

jointly carrying out a systematic activity for a period of twelve 

months or more at one or more places for consideration or otherwise, 

for the production, supply or distribution of goods or 

services; 

   (C)  “ ãWtd«’’ v‹gJ ru¡FfŸ mšyJ nritfë‹ 

c‰g¤Â, tH§ÑL mšyJ g»®ªjë¤jY¡fhf,  

kWgaD¡fhfnth Ãwthwhfnth x‹W mšyJ mj‰F 

nk‰g£l Ïl§fëš g‹åbu©L khj¡ fhymsÎ x‹W¡F 

Kiw¥goahd brašghL x‹iw Ïu©L mšyJ mj‰F 

nk‰g£l eg®fŸ T£lhf el¤ÂtU« xU T£LUk¡ FGk« 

mšyJ xU T£LwÎ¢ r§f« mšyJ mik¥ò mšyJ 

ãiya« vJÎ« v‹W bghUŸgL«; 

 

 (g)  “guidelines” means any statement or any other 

document issued by the Central Government indicating policy or 

procedure or course of action relating to HIV and AIDS to be 

followed by the Central Government, State Governments, 

governmental and non-governmental organisations and 

establishments and individuals dealing with prevention, control and 

treatment of HIV or AIDS; 

   (v) “têfh£Lbe¿fŸ’’ v‹gd, ika murhY«, khãy 

muRfshY« k‰W« v¢Ié mšyJ vŒ£° jL¥ò, 

f£L¥gL¤Jjš k‰W« Á»¢iraë¤jiy¡ ifahS« 

muRrh® k‰W« muRrhuh mik¥òfshY«, ãWtd§fshY«, 

jåeg®fshY« Ã‹g‰w¥gl nt©oa v¢Ié k‰W« vŒ£°  

bjhl®ghd bfhŸif mšyJ be¿Kiw mšyJ 

elto¡ifæ‹ ngh¡if¢ R£o¡fh£o ika murhš 

btëæl¥gL« m¿¡if vJÎ« mšyJ Ãw Mtz« vJÎ« 

v‹W bghUŸgL«; 

 

 (h)  “healthcare provider” means any individual whose 

vocation or profession is directly or indirectly related to the 

maintenance of the health of another individual and includes any 

physician, nurse, paramedic, psychologist, counsellor or other 

individual providing medical, nursing, psychological or other 

healthcare services including HIV prevention and treatment services; 

   (V) “clšey¡ fh¥ò¥ gâahs®’’ v‹gt®, vªj xU 

jåegUila cWbjhêš mšyJ éiHbjhêš neuoahfnth 

kiwKfkhfnth Ï‹bdhU jåegUila clšeyid 

ngâtUtJ bjhl®òilajhf ÏU¡»wnjh mªj¤ jåeg® 

vtU« v‹W bghUŸgL«; k‰W« bghJ kU¤Jt®, bréèa®, 

Jiz kU¤Jt¥ gâahs®, cséaš m¿P®, bjhêšKiw 

Mnyhrf® mšyJ v¢Ié jL¥ò k‰W« Á»¢ir¥ gâfŸ 

cŸsl§fyhd kU¤Jt«, bréèa® gâ, cséaš rh®ªj 

mšyJ Ãw clšey¡fh¥ò¥ gâfis tH§F« vtiuÍ« 

cŸsl¡F«; 

 

 (i)  “HIV” means Human Immunodeficiency Virus;    (I) “ v¢Ié’’ v‹gJ, kåj Vk¡fh¥ò¡ Fiwgh£L 

E©k«  v‹W bghUŸgL«; 
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                  (iii) ordinarily lived, resided or cohabited with a person 

who was HIV-positive. 

        (iii) v¢Ié cWÂahdtuhf ÏUªj xU egUl‹ 

tH¡fkhf thœªjik, FoæUªjik mšyJ clDiwªjik 

  M»at‰iw cŸsl¡F«. 

 

        Explanation 2.—For the removal of doubts, it is hereby 

clarified that adoption of medically advised safeguards and 

precautions to minimise the risk of infection shall not amount to 

discrimination; 

   és¡f« 2.- nehŒ¤bjh‰W V‰gL« Mg¤ij¡ 

Fiw¡F« bghU£L kU¤Jt Mnyhrid¡ 

fh¥gizÎfisÍ« K‹bd¢rç¡ifisÍ« 

nk‰bfhŸtJ, nt‰Wikfh£Ltj‰F¢ rkkhfhJ v‹w 

Ia¥ghLfis mf‰Wtj‰fhf <§»jdhš 

bjëÎ¥gL¤j¥gL»wJ. 

 

 (e) “domestic relationship” means a relationship as defined 

under clause (f) of section 2 of the Protection of Women from 

Domestic Violence Act, 2005; 
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T¿‹go bghUŸtiuaiw brŒa¥g£lthwhd X® cwÎ v‹W 

bghUŸgL«; 

 

 (f) “establishment” means a body corporate or co-operative 

society or any organisation or institution or two or more persons 

jointly carrying out a systematic activity for a period of twelve 

months or more at one or more places for consideration or otherwise, 

for the production, supply or distribution of goods or 

services; 

   (C)  “ ãWtd«’’ v‹gJ ru¡FfŸ mšyJ nritfë‹ 

c‰g¤Â, tH§ÑL mšyJ g»®ªjë¤jY¡fhf,  

kWgaD¡fhfnth Ãwthwhfnth x‹W mšyJ mj‰F 

nk‰g£l Ïl§fëš g‹åbu©L khj¡ fhymsÎ x‹W¡F 

Kiw¥goahd brašghL x‹iw Ïu©L mšyJ mj‰F 

nk‰g£l eg®fŸ T£lhf el¤ÂtU« xU T£LUk¡ FGk« 

mšyJ xU T£LwÎ¢ r§f« mšyJ mik¥ò mšyJ 

ãiya« vJÎ« v‹W bghUŸgL«; 

 

 (g) “guidelines” means any statement or any other 

document issued by the Central Government indicating policy or 

procedure or course of action relating to HIV and AIDS to be 

followed by the Central Government, State Governments, 

governmental and non-governmental organisations and 

establishments and individuals dealing with prevention, control and 

treatment of HIV or AIDS; 

   (v) “têfh£Lbe¿fŸ’’ v‹gd, ika murhY«, khãy 

muRfshY« k‰W« v¢Ié mšyJ vŒ£° jL¥ò, 

f£L¥gL¤Jjš k‰W« Á»¢iraë¤jiy¡ ifahS« 

muRrh® k‰W« muRrhuh mik¥òfshY«, ãWtd§fshY«, 

jåeg®fshY« Ã‹g‰w¥gl nt©oa v¢Ié k‰W« vŒ£°  

bjhl®ghd bfhŸif mšyJ be¿Kiw mšyJ 

elto¡ifæ‹ ngh¡if¢ R£o¡fh£o ika murhš 

btëæl¥gL« m¿¡if vJÎ« mšyJ Ãw Mtz« vJÎ« 

v‹W bghUŸgL«; 

 

 (h) “healthcare provider” means any individual whose 

vocation or profession is directly or indirectly related to the 

maintenance of the health of another individual and includes any 

physician, nurse, paramedic, psychologist, counsellor or other 

individual providing medical, nursing, psychological or other 

healthcare services including HIV prevention and treatment services; 

   (V) “clšey¡ fh¥ò¥ gâahs®’’ v‹gt®, vªj xU 

jåegUila cWbjhêš mšyJ éiHbjhêš neuoahfnth 

kiwKfkhfnth Ï‹bdhU jåegUila clšeyid 

ngâtUtJ bjhl®òilajhf ÏU¡»wnjh mªj¤ jåeg® 

vtU« v‹W bghUŸgL«; k‰W« bghJ kU¤Jt®, bréèa®, 

Jiz kU¤Jt¥ gâahs®, cséaš m¿P®, bjhêšKiw 

Mnyhrf® mšyJ v¢Ié jL¥ò k‰W« Á»¢ir¥ gâfŸ 

cŸsl§fyhd kU¤Jt«, bréèa® gâ, cséaš rh®ªj 

mšyJ Ãw clšey¡fh¥ò¥ gâfis tH§F« vtiuÍ« 

cŸsl¡F«; 

 

 (i) “HIV” means Human Immunodeficiency Virus;    (I) “ v¢Ié’’ v‹gJ, kåj Vk¡fh¥ò¡ Fiwgh£L 

E©k«  v‹W bghUŸgL«; 
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 (j) “HIV-affected person” means an individual who is 

HIV-positive or whose partner (with whom such individual normally 

resides) is HIV-positive or has lost a partner (with whom such 

individual resided) due to AIDS; 

   (x) “v¢Ié ghÂ¥ò¡FŸshd eg®’’ v‹gJ, v¢Ié cWÂ 

brŒa¥g£oU¡»w jåeg® mšyJ mtUila T£lhë 

(m¤jifa jåeg® tH¡fkhf vªj T£lhëÍl‹ FoæUªJ 

tU»whnuh) v¢Ié cWÂahdtuhf ÏU¡»whnuh mšyJ 

(vªj¡ T£lhëÍl‹ m¤jifa jåeg® FoæUªJ tªjhnuh) 

mªj¡ T£lhë  xUtiu vŒ£° fhuzkhf 

ÏHªÂU¡»whnuh mªj¤ jåeg® v‹W bghUŸgL«; 

 

 (k) “HIV-positive person” means a person whose HIV 

test has been confirmed positive; 

   (X)“ v¢Ié cWÂahd eg®’’ v‹gJ, vªj xU egUila 

v¢Ié gçnrhjid, cŸsikia cWÂbrŒa¥g£oU¡»wnjh 

mªj eg® xUt® v‹W bghUŸgL«; 

 

 (l) “HIV-related information” means any information 

relating to the HIV status of a person and 

includes— 

   (xs) “v¢Ié bjhl®òila jftš’’ v‹gJ, xU egUila 

v¢Ié bjh‰Wãiy bjhl®ghd jftš vJÎ« v‹W 

bghUŸgL«; k‰W«- 

 

       (i) information relating to the undertaking performing 

the HIV test or result of an HIV test; 

               (i)     v¢Ié gçnrhjid òçtij nk‰bfhŸtJ 

bjhl®ghd mšyJ v¢Ié gçnrhjid x‹W¡fhd KoÎ 

bjhl®ghd jftš ; 

 

       (ii) information relating to the care, support or 

treatment of that person; 

   (ii)  mªj egU¡Fça fh¥ò, MjuÎ mšyJ 

Á»¢ir bjhl®ghd jftš ; 

 

       (iii)  information which may identify that person; and    (iii)    mªj egiu milahs§fh£L« jftš; 

k‰W« 

 

 (iv)  any other information concerning that person, 

which is collected, received, accessed or recorded in connection with 

an HIV test, HIV treatment or HIV-related research or the HIV 

status of  that person; 

   (iv)    mªj egU¡fhd v¢Ié gçnrhjid, 

v¢Ié Á»¢ir mšyJ v¢Ié bjhl®òila MuhŒ¢Á 

mšyJ v¢Ié bjh‰Wãiy bjhl®ghf Âu£l¥gL«, 

bgw¥gL«, if¡bfhŸs¥gL« mšyJ gÂÎ brŒa¥gL« 

mªj eg® rh®ªj Ãw jftš vJÎ« M»at‰iw 

cŸsl¡F«; 

 

 (m) “HIV test” means a test to determine the presence of 

an antibody or antigen of HIV; 

   (f) “v¢Ié gçnrhjid’’ v‹gJ, v¢Ié nehŒ vÂ®¥gh‹ 

mšyJ nehŒ vÂ®¥ig C¡Fé¡F« _y« x‹W  

cŸsikia¤ Ô®khå¡F« xU gçnrhjid v‹W 

bghUŸgL«; 

 

 (n) “informed consent” means consent given by any 

individual or his representative specific to a proposed intervention 

without any coercion, undue influence, fraud, mistake or 

misrepresentation and such consent obtained after informing such 

individual or his representative, as the case may be, such 

information, as specified in the guidelines, relating to risks and 

benefits of, and alternatives to, the proposed intervention in such 

language and in such manner as understood by that individual or his 

representative, as the case may be; 

   (‡) “btë¥gL¤j¥g£l ÏirÎ’’ v‹gJ, X® fUj¥g£l 

Á»¢ir Kiwæ‹ Mg¤Jãiy k‰W« ey‹fŸ k‰W« 

mj‰fhd kh‰W V‰ghLfŸ bjhl®ghf têfh£Lbe¿fëš 

F¿¤Jiu¡f¥g£l m¤jifa jftiy, ne®Î¡nf‰g, 

jåegnuh mšyJ mtUila rh®gh‰Wenuh òçªJbfhŸS« 

m¤jifa bkhêæY«,  m¤jifa KiwæY«, ne®Î¡nf‰g,  

m¤jifa jå egçl« mšyJ mtUila  rh®gh‰Weçl« 

bjçé¤j Ã‹ò bgw¥gL« m¤jifa ÏirÎ  tY¡f£lha«, 

jfhj bršth¡F, nkhro, jtWif mšyJ Âç¤J¡ TWjš  

vJÎä‹¿ c¤njÁ¡f¥g£l ÁÁ¢ir Kiw¡F¡ F¿¥ghf 

jåeg® vtuhY« mšyJ mtUila rh®gh‰Weuhš  

bfhL¡f¥gL« ÏirÎ v‹W bghUŸgL«; 
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 (j) “HIV-affected person” means an individual who is 

HIV-positive or whose partner (with whom such individual normally 

resides) is HIV-positive or has lost a partner (with whom such 

individual resided) due to AIDS; 

   (x) “v¢Ié ghÂ¥ò¡FŸshd eg®’’ v‹gJ, v¢Ié cWÂ 

brŒa¥g£oU¡»w jåeg® mšyJ mtUila T£lhë 

(m¤jifa jåeg® tH¡fkhf vªj T£lhëÍl‹ FoæUªJ 

tU»whnuh) v¢Ié cWÂahdtuhf ÏU¡»whnuh mšyJ 

(vªj¡ T£lhëÍl‹ m¤jifa jåeg® FoæUªJ tªjhnuh) 

mªj¡ T£lhë  xUtiu vŒ£° fhuzkhf 

ÏHªÂU¡»whnuh mªj¤ jåeg® v‹W bghUŸgL«; 

 

 (k) “HIV-positive person” means a person whose HIV 

test has been confirmed positive; 

   (X)“ v¢Ié cWÂahd eg®’’ v‹gJ, vªj xU egUila 

v¢Ié gçnrhjid, cŸsikia cWÂbrŒa¥g£oU¡»wnjh 

mªj eg® xUt® v‹W bghUŸgL«; 

 

 (l) “HIV-related information” means any information 

relating to the HIV status of a person and 

includes— 

   (xs) “v¢Ié bjhl®òila jftš’’ v‹gJ, xU egUila 

v¢Ié bjh‰Wãiy bjhl®ghd jftš vJÎ« v‹W 

bghUŸgL«; k‰W« - 

 

       (i) information relating to the undertaking performing 

the HIV test or result of an HIV test; 

   
            ( )   i   v¢Ié gçnrhjid òçtij nk‰bfhŸtJ 

bjhl®ghd mšyJ v¢Ié gçnrhjid x‹W¡fhd KoÎ 

bjhl®ghd jftš ; 

 

       (ii) information relating to the care, support or 

treatment of that person; 

   
(ii)  mªj egU¡Fça fh¥ò, MjuÎ mšyJ 

Á»¢ir bjhl®ghd jftš ; 
 

       (iii)  information which may identify that person; and    
(iii)    mªj egiu milahs§fh£L« jftš; 

 
 

 (iv)  any other information concerning that person, 

which is collected, received, accessed or recorded in connection with 

an HIV test, HIV treatment or HIV-related research or the HIV 

status of  that person; 

   
(iv)    mªj egU¡fhd v¢Ié gçnrhjid, 

v¢Ié Á»¢ir mšyJ v¢Ié bjhl®òila MuhŒ¢Á 

mšyJ v¢Ié bjh‰Wãiy bjhl®ghf Âu£l¥gL«, 

bgw¥gL«, if¡bfhŸs¥gL« mšyJ gÂÎ brŒa¥gL« 

mªj eg® rh®ªj Ãw jftš vJÎ« M»at‰iw 

cŸsl¡F«;
; 

 

 (m) “HIV test” means a test to determine the presence of 
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k‰W«



 
 

 (o) “notification” means a notification published in the 

Official Gazette; 

   (r) “m¿é¡if’’ v‹gJ, mÂfhuKiw muÁjêš 

btëæl¥gL«  X® m¿é¡if v‹W bghUŸgL«; 

 

 (p) “partner” means a spouse, de facto spouse or a person 

with whom another person has relationship in the nature of marriage; 

   (P) “T£lhë’’ v‹gJ, xU thœ¡if¤Jiz r£l¥go 

c©ikahd thœ¡if¤ Jiz mšyJ ÂUkz¤Â‹ 

j‹ikæš xU eg® Ï‹bdhUt® vtUl‹ cwÎKiw 

bfh©oU¡»whnuh mªj eg® xUt® v‹W bghUŸgL«; 

 

 (q) “person” includes an individual, a Hindu Undivided 

Family, a company, a firm, an association of persons or a body of 

individuals, whether incorporated or not, in India or outside India, 

any corporation established by or under any Central or State Act or 

any company including a Government company incorporated under 

the Companies Act, 1956, any Limited Liability Partnership under 

the Limited Liability Partnership Act, 2008, any  body corporate 

incorporated by or under the laws of a country outside India, a co-

operative society registered under any law relating to co-operative 

societies, a local authority, and every other artificial juridical person; 

 

 

 

1/1956. 

6/2009. 

  

 

 

 

1/1956. 

 

6/2009. 

(l) “eg®’’ v‹gJ, xU jåeg®, X® ÏªJ¡ T£L¡ FL«g«, 
ÏªÂahényh mšyJ ÏªÂahé‰F btënanah 
T£LUkkhf¥ gÂÎ brŒa¥g£oU¥ÃD« ÏšyhéoD« xU 
ãWk«, xU ãWtf«, eg®fë‹ xU fHf« mšyJ xU 
jåeg®fë‹ FGk«, ika mšyJ khãy¢ r£l« vjdhYnkh 
mj‹ têahnyh ãWt¥g£l T£LUk« vjidÍ« mšyJ 
ãWk§fŸ r£l«, 1956 Ï‹go T£LUkkhf¥ gÂÎ bg‰w X® 
muR ãWk« cŸsl§fyhd ãWk« vjidÍ«, 
tiuaW¡f¥g£l fl¥gh£L¡ T£lh©ik¢ r£l«, 2008 Ï‹ 
goahd tiuaW¡f¥g£l fl¥gh£L¡ T£lh©ik vjidÍ«, 
ÏªÂahÎ¡F btënaÍŸs xU eh£o‹ r£l¤jhnyh mj‹ 
têahnyh T£LUkkhf¥ gÂÎ brŒa¥g£l T£LUk¡ FGk« 
vjidÍ«, T£LwÎ¢ r§f§fŸ bjhl®ghd r£l« vj‹goÍ« 
gÂÎ brŒa¥g£l xU T£LwÎ r§f«, xU cŸsh£Á 
mÂfhumik¥ò, k‰W« x›bthU Ãw òidÎ r£l eg® 
x›bthUtiuÍ« cŸsl¡F«; 

 

 (r) “prescribed” means prescribed by rules made by the 

Central Government or the State Government, as the case may be; 

   (z) “ tF¤Jiu¡f¥g£l’’ v‹gJ, ne®Î¡nf‰g, ika 

murhnyh mšyJ khãy murhnyh brŒa¥g£l éÂfshš 

tF¤Jiu¡f¥g£l v‹W bghUŸgL«; 

 

 (s) “protected person” means a person who is—    (j) “ghJfh¡f¥g£l eg®’’ v‹gJ, vªj  xU eg®-  

                 (i)  HIV-Positive; or    (i)   v¢Ié cWÂahdtuhf ÏU¡»whnuh; mšyJ  

 (ii) ordinarily living, residing or cohabiting with a 

person who is HIV-positive person; or 

   (ii)  v¢Ié cWÂahd eguhf ÏU¡»w xU egUl‹ 

tH¡fkhf thœªJ  tU»whnuh, FoæUªJ tU»whnuh 

mšyJ  clDiwªJ tU»whnuh; mšyJ 

 

 (iii) ordinarily lived, resided or cohabited with a 

person who was HIV-positive; 

   (iii)  v¢Ié cWÂahd eguhf ÏU¡»w xU 

egUl‹ tH¡fkhf thœªJ tªjhnuh, FoæUªJ 

tªjhnuh mšyJ clDiwªJ tªjhnuh mªj eg® xUt® 

v‹W bghUŸgL«; 

 

 (t)   “reasonable accommodation” means minor 

adjustments to a job or work that enables an HIV-positive person 

who is otherwise qualified to enjoy equal benefits or to perform the 

essential functions of the job or work, as the case may be; 

   (e) “jFkséš Ïz¡f¥gL¤Jjš’’ v‹gJ, ne®Î¡nf‰g, 

Ášyiw ntiy mšyJ ntiy¡F rkkhd ga‹fis¤ 

JŒ¥gj‰F mšyJ mt‰¿‹ Ï‹¿aikah¥ gâfis¥ 

òçtj‰F¥ Ãwthwhf¤ jFÂ¥ghLŸstuhd v¢Ié 

cWÂahd eg® xUtiu xU Ášyiw ntiy mšyJ 

ntiy¡F Ïašé¥gjhd Á¿a jftikÎfŸ v‹W 

bghUŸgL«; 

 

 (u) “relative”, with reference to the protected person, 

means— 

   (g) “cwéd®’’ v‹gJ, ghJfh¡f¥g£l eg® F¿¤J-  
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any company including a Government company incorporated under 

the Companies Act, 1956, any Limited Liability Partnership under 
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x›bthUtiuÍ« cŸsl¡F«; 

 

 (r) “prescribed” means prescribed by rules made by the 
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   (z) “ tF¤Jiu¡f¥g£l’’ v‹gJ, ne®Î¡nf‰g, ika 

murhnyh mšyJ khãy murhnyh brŒa¥g£l éÂfshš 
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                 (i)  HIV-Positive; or    (i)   v¢Ié cWÂahdtuhf ÏU¡»whnuh; mšyJ  

 (ii) ordinarily living, residing or cohabiting with a 

person who is HIV-positive person; or 

   (ii)  v¢Ié cWÂahd eguhf ÏU¡»w xU egUl‹ 

tH¡fkhf thœªJ  tU»whnuh, FoæUªJ tU»whnuh 

mšyJ  clDiwªJ tU»whnuh; mšyJ 

 

 (iii) ordinarily lived, resided or cohabited with a 

person who was HIV-positive; 

   (iii)  v¢Ié cWÂahd eguhf ÏU¡»w xU 

egUl‹ tH¡fkhf thœªJ tªjhnuh, FoæUªJ 

tªjhnuh mšyJ clDiwªJ tªjhnuh mªj eg® xUt® 

v‹W bghUŸgL«; 

 

 (t)   “reasonable accommodation” means minor 

adjustments to a job or work that enables an HIV-positive person 

who is otherwise qualified to enjoy equal benefits or to perform the 

essential functions of the job or work, as the case may be; 

   (e) “jFkséš Ïz¡f¥gL¤Jjš’’ v‹gJ, ne®Î¡nf‰g, 

Ášyiw ntiy mšyJ ntiy¡F rkkhd ga‹fis¤ 

JŒ¥gj‰F mšyJ mt‰¿‹ Ï‹¿aikah¥ gâfis¥ 

òçtj‰F¥ Ãwthwhf¤ jFÂ¥ghLŸstuhd v¢Ié 

cWÂahd eg® xUtiu xU Ášyiw ntiy mšyJ 

ntiy¡F Ïašé¥gjhd Á¿a jftikÎfŸ v‹W 

bghUŸgL«; 

 

 (u) “relative”, with reference to the protected person, 

means— 

   (g) “cwéd®’’ v‹gJ, ghJfh¡f¥g£l eg® F¿¤J-  
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 (i)     spouse of the protected person;    (i)   ghJfh¡f¥gL« egUila thœ¡if¤ Jiz;  

 (ii)    parents of the protected person;    (ii)  ghJfh¡f¥gL«  egUila bg‰nwh®;   

 (iii) brother or sister of the protected person; 

 

   (iii)  ghJfh¡f¥gL«  egUila rnfhju® mšyJ 

rnfhjç;  

 

                            (iv)    brother or sister of the spouse of the protected 

person; 

 

   (iv) ghJfh¡f¥gL«  egUila thœ¡if¤ 

Jizæ‹ rnfhju® mšyJ rnfhjç;  

 

                            (v)     brother or sister of either of the parents of the 

protected person; 

   

 

(v) ghJfh¡f¥gL«  egUila  bg‰nwhçš 

vtbuhUtç‹ rnfhju® mšyJ rnfhjç; 

 

 (vi)    in the absence of any of the relatives 

mentioned at sub-clauses (i) to (v), any lineal ascendant or 

descendant of the protected person; 

   (vi).   (i)  Kjš  (v)     tiuæyhd       c£TWfëš 

F¿¥Ãl¥g£l     cwéd®fëš              vtU« 

ÏšyhjnghJ,     ne®tê    K‹ndh®   mšyJ 

tê¤njh‹wš vtU«; 

 

 (vii) in the absence of any of the relatives 

mentioned at sub-clauses (i) to (vi), any lineal ascendant or 

descendant of the spouse of the protected person; 

   (vii). (i) Kjš (vi) tiuæyhd c£TWfëš 

F¿¥Ãl¥g£l cwéd®fëš vtU« 

ÏšyhjnghJ, ghJfh¡f¥gL« egUila 

thœ¡if¤ Jizæ‹ ne®tê K‹ndh® 

mšyJ tê¤njh‹wš vtU« 

v‹W bghUŸgL«; 

 

 (v) “significant-risk” means—    (k) “F¿¥Ãl¤j¡f Mg¤Jãiy’’ v‹gJ-   

 (a)  the presence of significant-risk body substances;    (m) F¿¥Ãl¤j¡f Mg¤jhd cl‰bghUŸfŸ 

csjhæU¤jš; 

 

 (b)  a circumstance which constitutes significant-risk 

for transmitting or contracting HIV infection; or 

   (M) v¢Ié  nehŒ¤bjh‰W guÎtj‰fhd mšyJ  

bjh‰W V‰gLtj‰fhd F¿¥Ãl¤j¡f Mg¤ij 

cUth¡Ftj‰fhd xU Nœãiy; mšyJ 

 

 (c)  the   presence   of   an  infectious  source  and   an 

uninfected person. 

        (Ï) nehŒ¤ bjh‰iw¥ gu¥ò»w xU _yñ‰W«    

nehŒbjh‰¿šyhj xU egU« ÏU¡F« ãiy, v‹W 

 bghUŸgL«. 

 

 Explanation.—For the purpose of this clause,—    és¡f«.- Ïªj¡ T¿‹ neh¡f¤Â‰F,-  

 (i) “significant-risk body substances” are blood, 

blood products, semen, vaginal secretions, breast milk, tissue and the 

body fluids, namely, cerebrospinal, amniotic, peritoneal, synovial, 

pericardial and pleural; 

   (i) “F¿¥Ãl¤j¡f Mg¤jhd cl‰bghUŸfŸ” 

v‹gd, FUÂ, FUÂ M¡f¥bghUŸfŸ, éªJ, 

nahå¡FHhŒ Ru¥òfŸ, Kiy¥ghš, ÂR k‰W« 

bgU_is¤ j©LtlÚ®, fUéèU¡F« FHªijia¢ 

R‰¿¡ fhz¥gL« Âut«, tæ‰wiw ciwaH‰Á¤ Âut«, 

caÎ Ú®k«, Ïja ciwÚ® k‰W« Eiupuš ciwÚ® M»a 

clš Ú®k§fŸ; 

 

 (ii) ‘‘circumstances which constitute significant-risk 

for transmitting or contracting HIV infection” are— 

   (ii) “v¢Ié nehŒ¤bjh‰W guÎtj‰nfh mšyJ 

bjh‰W V‰gLtj‰nfh F¿¥Ãl¤j¡f Mg¤ij 

cUth¡Ftj‰fhd NœãiyfŸ’’ v‹gd- 
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   (iii)  ghJfh¡f¥gL«  egUila rnfhju® mšyJ 
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                            (iv)    brother or sister of the spouse of the protected 
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 (a)  the presence of significant-risk body substances;    (m) F¿¥Ãl¤j¡f Mg¤jhd cl‰bghUŸfŸ 
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 (c)  the presence of an infectious source and an uninfected 

person. 
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pericardial and pleural; 
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cUth¡Ftj‰fhd NœãiyfŸ’’ v‹gd- 
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 (A) sexual intercourse including vaginal, anal or oral 

sexual intercourse which exposes an uninfected person to blood, 

blood products, semen or vaginal secretions of an HIV-positive 

person; 

       (       )   nehŒ¤bjh‰¿šyhj xU egiu, 

v¢Ié cWÂahd xU egç‹ FUÂ, 

FUÂM¡f¥bghUŸfŸ, éªJ mšyJ nahå¡FHhŒ 

Ru¥òfëdhš tU« ÏlU¡F cŸsh¡F« nahå¡FHhŒ, 

MrdthŒ mšyJ thahš ghèaš ghYwÎ 

cŸsl§fyhd  ghèaš ghYwÎ; 

 

 (B) sharing of needles and other paraphernalia used for 

preparing and injecting drugs between HIV-positive persons and 

uninfected persons; 

       (    )  v¢Ié cWÂahd eg®fS¡F« 

nehŒ¤bjh‰¿šyhj eg®fS¡F« Ïilna kUªJ¥ 

bghUŸfŸ jahç¥gj‰fhfÎ« CÁnghLtj‰fhfÎ« 

ga‹gL¤j¥gL« CÁfisÍ« Ãw Jiz¡ fUé¤ 

bjhFÂiaÍ« g»®ªJbfhŸSjš; 

 

 (C) the gestation, giving birth or breast feeding of an 

infant when the mother is an HIV-positive person; 

      (     )  jhŒ xU v¢Ié cWÂahd eguhf 

ÏU¡F«nghJ xU FHªijæ‹ fUts®¢Á ãiyæš 

ÏU¤jš FHªijia <‹bwL¤jš mšyJ mj‰F¤ 

jhŒ¥ghš bfhL¤jš; 

 

 

(D) transfusion of blood, blood products, and 

transplantation of organs or other tissues from an HIV-positive 

person to an uninfected person, provided such blood, blood products, 

organs or other tissues have not been tested conclusively for the 

antibody or antigen of HIV and have not been rendered non-infective 

by heat or chemical treatment; and 

     (    )  v¢Ié cWÂahd xU egçläUªJ 

nehŒ¤bjh‰¿šyhj xU egU¡F òJ¡ FUÂnah, 

FUÂM¡f¥ bghUŸfnsh brY¤Jjš k‰W« cW¥òfis 

mšyJ Ãw ÂR¡fis kh‰¿¥ bghU¤Jjš, Mdhš 

m¤jifa FUÂnah, FUÂ M¡f¥bghUŸfnsh, 

cW¥òfnsh mšyJ Ãw ÂR¡fnsh v¢Ié nehŒ 

vÂ®¥gh‹ mšyJ nehŒ vÂ®¥ig C¡Fé¡F« _y« 

mWÂahf¥ gçnrhjid brŒa¥glhkY«  k‰W« 

Nnl‰Wtj‹ _ykhfnth ntÂKiw¡fh¥ò¢ 

brašgh£o‹ _ykhfnth nehŒ¤bjh‰¿šyhj ãiy  

Ïšyhkš ÏU¤jš; k‰W« 

 

 (E) other circumstances during which a significant-risk 

body substance, other than breast milk, of an HIV-positive person 

contacts or may contact mucous membranes including eyes, nose or 

mouth, non-intact skin including open wounds, skin with a dermatitis 

condition or abraded areas or the vascular system of an uninfected 

person, and including such circumstances not limited to needle-stick 

or puncture wound injuries and direct saturation or permeation of 

these body surfaces by the significant-risk body substances: 

     (   ) v¢Ié cWÂahd xU egç‹ 

Kiy¥ghš mšyhj Ãw, F¿¥Ãl¤j¡f Mg¤jhd 

cl‰bghUŸ nehŒ¤bjh‰¿šyhj xU egç‹ f©fŸ, 

_¡F mšyJ thŒ, njhšÚ§»a fha§fŸ, mH‰Á 

ãiyÍldhd njhš mšyJ cuhŒÎ‰w fha¥gFÂfŸ 

mšyJ ehst£l k©ly« cŸsl§fyhd  nrjK‰w¤ 

njhš cŸsl§fyhd rë¢ r›Î bjhl®ò mšyJ 

bjhl®òwyhF«,  CÁ¡ f«Ã mšyJ Jisæ£l 

fha§fS¡F k£Lnk tu«Ãl¥glhj k‰W« 
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cl‰gu¥òfë‹ neuo¤ jJ«òãiy mšyJ CLUtè‹ 

m¤jifa NœãiyfŸ cŸsl§fyhd Ãw NœãiyfŸ: 
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        Provided that “significant-risk” shall not include    tu«òiuahf: “F¿¥Ãl¤j¡f Mg¤J’’ v‹gJ -  

 (i) exposure to urine, faeces, sputum, nasal 

secretions, saliva, sweat, tears or vomit that does not contain blood 

that is visible to the naked eye; 

   (i) Ïašghd gh®it¤ Âwdhš fhz¡Toajhd 

FUÂia¡ bfh©ljhf Ïšyhj ÁWÚ®, ky«, bjh©il¢ 

rë, _¡Ftê Ru¥òfŸ, v¢Áš, éa®it, f©Ù® mšyJ 

thªÂ Ït‰¿‰F¤ Âwªj ãiy; 

 

 (ii) human bites where there is no direct blood to 

blood, or no blood to mucous membrane contact; 

   (ii) FUÂnahL FUÂ¡F« mšyJ FUÂnahL 

rë¢r›Î¡F« neuo¤ bjhl®ò vJÎ« Ïšyhjél¤J 

kåj¡fo¡ fha§fŸ ; 

 

 (iii) exposure of intact skin to blood or any other 

blood substance; and 

   (iii) nrjKwhj njhnyhL tU« FUÂ¡F mšyJ 

Ãw FUÂ M¡f¥bghUS¡F¤ Âwªj ãiy; k‰W« 

 

 (iv) occupational centres where individuals use 

scientifically accepted Universal Precautions, prohibitive techniques 

and preventive practices in circumstances which would otherwise 

pose a significant-risk and such techniques are not breached and 

remain 

intact; 

   (iv) xU F¿¥Ãl¤j¡f Mg¤ij¥ Ãwthwhf 

gu¥g¡Toaitahd Nœãiyfëš jåeg®fŸ m¿éaš 

E£gkhf V‰W¡bfhŸs¥g£l  cyfshéa 

K‹bd¢rç¡iffŸ,   jilbrŒa¥g£l bjhêšE£g§fŸ 

k‰W« jL¥ò eilKiwfŸ k‰W« m¤jifa 

bjhêšE£g§fŸ ÛWif brŒa¥glhkY« KGikahfÎ« 

ga‹gL¤Â¡bfhŸ»wél¤J bjhêšrh® ika§fŸ 

M»at‰iw cŸsl¡fhJ ; 

 

 (w) “State AIDS Control Society” means the nodal 

agency of the State Government responsible for implementing 

programmes in the field of HIV and AIDS; 

   (a) “khãy vŒ£° f£L¥gh£L¢ r§f«’’ v‹gJ,  v¢Ié 

k‰W«  vŒ£° fs¤Âš brašÂ£l§fis¢ 

brašgL¤Jtj‰F¥ bghW¥òila khãy muÁ‹ têfh£L« 

Kfik v‹W bghUŸgL«; 

 

 (x) “State Government”, in relation to a Union territory, 

means the Administrator of that Union territory appointed by the 

President under article 239 of the Constitution; and 

   (u) “khãy muR’’ v‹gJ,  X® x‹¿a¤J 

M£Áãytiuia¥ bghW¤jtiu, murik¥Ã‹ 239 M« 

cW¥Ã‹go FoauR¤ jiytuhš mk®¤j¥bg‰w mªj 

x‹¿a¤J M£Áãytiuæ‹ MSifa® v‹W bghUŸgL«; 

k‰W« 

 

 (y) “Universal Precautions” means control measures that 

prevent exposure to or reduce, the risk of transmission of pathogenic 

agents (including HIV) and includes education, training, personal 

protective equipment such as gloves, gowns and masks, hand 

washing, and employing safe work practices. 

   (y) “cyfshéa K‹bd¢rç¡iffŸ’’ v‹gJ, (v¢Ié 

cŸsl§fyhd) nehŒ¤ njh‰Wé¡»w Kfikfis¥ gu¥ò« 

Mg¤J¡F¤ Âwªj ãiyia¤ jL¡F« mšyJ Fiw¡F« 

f£L¥gh£L elto¡iffŸ v‹W bghUŸgL«; k‰W« 

ifÍiwfŸ, js® cilfŸ k‰W« Kf¡ftr§fŸ, 

if¤Jil¥gh‹ ngh‹w fšé f‰Ã¤jš, gæ‰Áaë¤jš 

Kjèat‰¿š <LgL« jåbahUt® j‰ghJfh¥ò¢ rhjd«, 

k‰W« ghJfh¥ghf¥  gâah‰W« eilKiwfis¥ 

ga‹gL¤Jjš M»at‰iw cŸsl¡F«.  
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 CHAPTER  II    m¤Âaha«  II  

 PROHIBITION OF CERTAIN ACTS    F¿¤jÁy brašfS¡F¤ jil  

Prohibition of 
discrimination. 

     3. No person shall discriminate against the protected person on 

any ground including any of the following, namely:— 

 

(a) the denial of, or termination from, employment or 

occupation, unless, in the case of termination, the person, who is 

otherwise qualified, is furnished with— 

         3. vt® xUtU«, ghJfh¡f¥g£LŸs egU¡F vÂuhf 

Ã‹tUtdt‰¿š vJÎ« cŸsl§fyhd vªjbthU 

fhuz¤Â‰fhfÎ« nt‰Wik fh£Ljš MfhJ, mitahtd:- 

   (m)  Ú¡f¥gL« ne®éš, Ãwthwhf¤ 

jFÂ¥ghLilatuhf ÏU¡»w eg® - 

nt‰Wik 
fh£LjY¡F¤ 
jil. 

 (i)  a copy of the written assessment of a qualified 

and independent healthcare provider competent to do so that such 

protected person poses a significant risk of transmission of HIV to 

other person in the workplace, or is unfit to perform the duties of the 

job; and 

   (i) m¤jifa ghJfh¡f¥g£LŸs eg®, 

gâæl¤Âš ÃwU¡F v¢Iéia¥ gu¥òtj‰fhd¡ 

F¿¥Ãl¤j¡f Mg¤JŸst® v‹nwh, mšyJ mt®  

gâ¡Fça flikfis¥ òçtj‰F¤ jFÂa‰wt® v‹nwh 

kÂ¥ÃLtj‰F¤ jFÂwKŸs xU jFÂ¥ghL« j‰rh®ò« 

cila clšey¡ fh¥ghs® xUtç‹ vG¤J toéyhd 

kÂ¥Õ£o‹ gobah‹W  më¡f¥g£oUªjhy‹¿; k‰W« 

 

 (ii) a copy of a written statement by the employer 

stating the nature and extent of administrative or financial hardship 

for not providing him reasonable accommodation; 

   (ii) mtU¡F¤ jFkhd ãUthf k‰W« ãÂæaš  

Ï‹dè‹ j‹ikiaÍ« msitÍ« F¿¥Ã£L 

ntiyjUeuhš tH§f¥g£l X® vG¤J toéyhd 

étuÎiuæ‹ gobah‹W  më¡f¥g£oUªjhY« m‹¿  

ntiyak®¤j« mšyJ bjhêš kW¡f¥gLjš, 

mÂèUªJ Ú¡f¥gLjš; 

 

 (b) the unfair treatment in, or in relation to, employment 

or occupation; 

   (M) ntiyak®¤j« mšyJ bjhêèš mšyJ mj‹ 

bjhl®ghdt‰¿š, jfhj Kiwæš el¤Jjš; 

 

 (c)  the denial or discontinuation of, or, unfair treatment 

in, healthcare services; 

   (Ï) clšey¡ fh¥ò gâfŸ kW¡f¥gLjš mšyJ  

ãW¤j¥gLjš mšyJ mt‰¿š jfhj Kiwæš  

el¤Jjš; 

 

 (d)  the denial or discontinuation of, or unfair treatment in, 

educational, establishments and services thereof; 

   (<) fšé ãWtd§fŸ k‰W« mt‰¿‹ gâfŸ 

kW¡f¥gLjš mšyJ ãW¤j¥gLjš mšyJ mt‰¿š 

jfhj Kiwæš el¤Jjš; 

 

 (e) the denial or discontinuation of, or unfair treatment 

with regard to, access to, or provision or enjoyment or use of any 

goods, accommodation, service, facility, benefit, privilege or 

opportunity dedicated to the use of the general public or customarily 

available to the public, whether or not for a fee, including shops, 

public restaurants, hotels and places of public entertainment or the 

use of wells, tanks, bathing ghats, roads, burial grounds or funeral 

ceremonies and places of public resort; 

   (c) filfŸ, bghJ c©o¢ rhiyfŸ, cztf§fŸ 

k‰W« bghJ¡ nfë¡if Ïl§fŸ cŸsl§fyhd, 

f£lz« x‹W brY¤Ânah Ïšyhknyh bghJ k¡fë‹ 

ga‹gh£o‰F m®¥gâ¡f¥g£l mšyJ tH¡fKiwæš 

bghJ k¡fS¡F¡ »il¡f¡Toajhd ru¡FfŸ, 

ÏltrÂ, gâ, trÂfŸ, ey¥ ga‹, Áw¥òçik mšyJ 

thŒ¥ò vj‰F« tif brŒjš; mšyJ  Ef®jš mšyJ 

ga‹gL¤Jjš mšyJ »zWfŸ, Fs§fŸ, 

ÚuhLJiwfŸ, rhiyfŸ, ÏLfhLfŸ mšyJ 

<k¢rl§FfŸ k‰W« bghJk¡fŸ rhUäl« M»at‰iw¥ 

ga‹gL¤Jjš  bghW¤J mšyJ mt‰¿‰F¢ 

br‹WtU« thŒ¥ò kW¡f¥gLjš mšyJ ãW¤j¥gLjš 

mšyJ mJbghW¤J¤ jfhj Kiwæš el¤Jjš; 
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 (f)  the denial, or, discontinuation of, or unfair treatment 

with regard to, the right of movement; 

   (C) jilæ‹¿ v§F« br‹WtUtj‰fhd  cçik 

kW¡f¥gLjš mšyJ ãW¤j¥gLjš, mšyJ mJ 

bghW¤J¤ jfhj Kiwæš el¤Jjš; 

 

 (g) the denial or discontinuation of, or, unfair treatment 

with regard to, the right to reside, purchase, rent, or otherwise 

occupy, any property; 

   (v) brh¤J vÂY« FoæU¥gj‰fhd, mjid 

éiy¡F th§Ftj‰fhd, thlif¡F vL¥gj‰fhd 

mšyJ Ãwthwhf¡ ifÍilikæš it¤ÂU¥gj‰fhd 

cçik kW¡f¥gLjš mšyJ ãW¤j¥gLjš mšyJ mJ 

bghW¤J¤ jfhj Kiwæš  el¤Jjš; 

 

 (h)  the denial or discontinuation of, or, unfair treatment 

in, the opportunity to stand for, or, hold public or private office; 

   (V) bghJ mšyJ jåah® gjé¡F ngh£oæLtj‰F 

mšyJ mÂš gjé t»¥gj‰F thŒ¥ò kW¡f¥gLjš 

mšyJ ãW¤j¥gLjš mšyJ mÂš jfhj Kiwæš 

el¤Jjš; 

 

 (i) the denial of access to, removal from, or unfair 

treatment in, Government or private establishment in whose care or 

custody a person may be; 

   (I) eg® xUt®, vªj muR mšyJ jåah® 

ãWtd¤Â‹ ftå¥Ãš mšyJ ghJfh¥Ãš 

ÏU¡f¡TLnkh  mªj muR mšyJ  jåah® 

ãWtd¤Â‰F¢ br‹WtU« thŒ¥ò  kW¡f¥gLjš, 

Ú¡f¥gLjš mšyJ mÂš jfhj Kiwæš  el¤j¥gLjš; 

 

 (j) the denial of, or unfair treatment in, the provision of 

insurance unless supported by actuarial  studies; 

   (x) fh¥Õ£L¡ fâ¥ghŒé‹ Mjhu¤Jld‹¿ 

fh¥Õ£L tif brŒa kW¤jš, mšyJ mÂš jfhj 

Kiwæš el¤Jjš ; 

 

 (k) the isolation or segregation of a protected person;    (X) ghJfh¡f¥g£LŸs egiu¤ jåik¥gL¤Jjš 

mšyJ Ãç¤J it¤jš; 

 

 (l) HIV testing as a pre-requisite for obtaining 

employment, or accessing healthcare services or education or, for the 

continuation of the same or, for accessing or using any other service 

or facility: 

   (xs) ntiythŒ¥ò¥  bgWtj‰fhf mšyJ clšey¡ 

fh¥ò¢ nritfŸ mšyJ fšé¡fhd thŒ¥Ã‰fhf 

mšyJ  mjid¤ bjhl®tj‰fhf mšyJ Ãw nrit 

mšyJ trÂ vj‰Fkhd thŒ¥ò mšyJ mjid¥ 

ga‹gL¤Jtj‰fhf v¢Ié gçnrhjid xU 

K‹njitahjš: 

 

            Provided that, in case of failure to furnish the written 

assessment under sub-clause (i) of clause (a), it shall be presumed 

that there is no significant-risk and that the person is fit to perform 

the duties of the job, as the case may be, and in case of the failure to 

furnish the written statement under sub-clause (ii) of that clause, it 

shall be presumed that there is no such undue administrative or 

financial hardship 

   tu«òiuahf: (m) T¿‹ (i) M« c£T¿‹go 

vG¤Jtoéyhd étuÎiuia më¡f¤ jtW« ne®éš,  

ne®Î¡nf‰g, F¿¥Ãl¤j¡f  Mg¤J VJ« Ïšiy v‹W«  

mªj eg® gâ¡Fça flikfis¥ òçtj‰F¤ 

jFÂÍŸst® v‹W« Jâò bfhŸs¥gLjš nt©L«; 

k‰W« mªj¡ T¿‹ (ii) M« c£T¿‹go vG¤J 

toéyhd étuÎiuia më¡f¤ jtW« ne®éš,  

m¤jifa  jfhj ãUthf  mšyJ ãÂæaš  Ï‹dš 

VJ« Ïšiy v‹W« Jâò bfhŸs¥gLjš nt©L«. 
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Prohibition of 
certain acts. 

     4. No person shall, by words, either spoken or written, publish, 

propagate, advocate or communicate by signs or by visible 

representation or otherwise the feelings of hatred against any 

protected persons or group of protected person in general or 

specifically or disseminate, broadcast or display any information, 

advertisement or notice, which may reasonably be construed to 

demonstrate an intention to propagate hatred or which is likely to 

expose protected persons to hatred, discrimination or physical 

violence. 

         4. eg® vtU«,  ghJfh¡f¥g£l eg®fŸ mšyJ ghJfh¡f¥g£l 

eg®fë‹ bjhFÂæd® vtU¡F« vÂuhf btW¥ò cz®Îfis, 

ng¢Ányh mšyJ vG¤Ânyh Md brh‰fshnyh F¿pLfshnyh 

mšyJ f©Q¡F¥ òydhF« cUt¥gil¥Ãdhnyh,  

btëæLjnyh, XÂ¥gu¥òjnyh, Mjuthf¥ ngRjnyh mšyJ 

g»®ªJbfhŸSjnyh mšyJ btW¥Ãid¥ btë¥gL¤J« 

c£fU¤Âid XÂ¥gu¥òtj‰fhf, jFkhdjhf¥ 

bghUŸbfhŸs¥gL« mšyJ ghJfh¡f¥g£l eg®fis 

btW¥ò¡F, nt‰Wik fh£Ltj‰F mšyJ tYtªj 

t‹Kiw¡F btë¥gL¤j¡Toajhf ÏU¡F« jftš, és«gu« 

mšyJ m¿é¥ò vjidÍ« gu¥òjnyh, xè¥gu¥òjnyh mšyJ 

fh£Á¥gL¤Jjnyh  MfhJ. 

F¿¤jÁy 
brašfS¡F¤ 
jil. 

 CHAPTER  III    m¤Âaha« III  

 INFORMED CONSENT    btë¥gL¤j¥g£l ÏirÎ  

Informed consent 
for undertaking HIV 
test or treatment. 

     5.  (1)  Subject to the provisions of this Act,—       5.    (1) Ïªj¢ r£l¤Â‹ tifa§fS¡F c£g£L, 

têfh£Lbe¿fëš F¿¤Jiu¡f¥glyhF« m¤jifa 

Kiwæš btë¥gL¤j¥g£l eg® xUtUila mšyJ 

mtUila rh®gh‰Weç‹ Ïiré‹¿,- 

v¢Ié 
gçnrhjid 
mšyJ Á»¢ir 
bjhl§Ftj-
‰fhf 
btë¥gL¤j-
¥g£l ÏirÎ. 

 (a) no HIV test shall be undertaken or performed upon 

any person; or 

   (m) vªjbthU egU¡F« v¢Ié gçnrhjid vJÎ« 

bjhl§f¥gLjnyh mšyJ brŒa¥gLjnyh MfhJ; mšyJ  

 (b) no protected person shall be subject to medical 

treatment, medical interventions or  research, except with the 

informed consent of such person or his representative and in such 

manner, as may be specified in the guidelines. 

 (M) ghJfh¡f¥g£LŸs eg® vtU«, kU¤Jt 

Á»¢ir¡nfh, kU¤Jt eilKiwfS¡nfh mšyJ 

MuhŒ¢Á¡nfh c£gL¤j¥gLjš MfhJ. 

 

 

(2)  The informed consent for HIV test shall include pre-test 

and post-test counselling to the person being tested or such person’s 

representative in the manner as may be specified in the guidelines. 

      (2)  v¢Ié gçnrhjid¡fhf¤ btë¥gL¤j¥g£l 

Ïirbt‹gJ, tê¡fh£Lbe¿fëš F¿¤Jiu¡f¥glyh»wthW 

gçnrhÂ¡f¥gL»w m¤jifa egU¡F mšyJ rh®gh‰WeU¡F¡ 

bfhL¡f¥gL« gçnrhjid¡F Kªija k‰W« gçnrhjid¡F¥ 

Ãªija Mnyhridia cŸsl¡F«. 

 

 

Informed consent 
not required for 
conducting HIV 
tests in certain cases. 

    6. The informed consent for conducting an HIV test shall not be 

required— 

         6. xU v¢Ié gçnrhjid¡fhd  btë¥gL¤j¥gL« 

ÏirthdJ- 

 

F¿¤jÁy 
ne®Îfëš 
v¢Ié 
gçnrhjid 
el¤Jtj‰F 
btë¥gL¤j¥gL
« ÏirÎ 
njit¥gL 

tÂšiy.  (a) where a court determines, by an order that the 

carrying out of the HIV test of any person either as part of a medical 

examination or otherwise, is necessary for the determination of issues 

in the matter before it; 

   (m) ÚÂk‹w« x‹W, mj‹ K‹òŸs bghU£gh£oš 

vGédh¡fis Ô®khå¥gj‰fhf vªj xU egU¡F«  xU 

kU¤Jt MŒé‹ xU gFÂahfnth mšyJ Ãwthwhfnth 

v¢Ié gçnrhjid brŒtJ njitbad mJ X® 

Mizæ‹tê Ô®khå¡»wél¤J;   
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v¢Ié gçnrhjid brŒtJ njitbad mJ X® 

Mizæ‹tê Ô®khå¡»wél¤J;   
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 (b) for procuring, processing, distribution or use of a 

human body or any part thereof including tissues, blood, semen or 

other body fluids for use in medical research or therapy: 

   (M) kU¤Jt MuhŒ¢Áænyh mšyJ kU¤Jt 

Á»¢irænyh ga‹gL¤Jtj‰fhf ÂR, FUÂ, éªJ 

mšyJ  Ãw clš Âut§fŸ cŸsl§fyhd xU kåj clš 

mšyJ mj‹ gFÂ vijÍ« bgWtj‰fhfnth, 

brašKiw¥ gL¤Jtj‰fhfnth, g»®ªjë¡f¥  

gLtj‰fhfnth mšyJ ga‹gL¤Jtj‰fhfnth: 

 

        Provided that where the test results are requested by a donor 

prior to donation, the donor shall be referred to counselling and 

testing centre and such donor shall not be entitled to the results of the 

test unless he has received post-test counselling from such centre; 

          tu«òiuahf: bfhilaë¥gj‰F K‹d® bfhilaë¥gt® 

xUtuhš gçnrhjid KoÎfŸ nt©l¥gL»wél¤J, 

bfhilaë¥gt® Mnyhrid k‰W« gçnrhjid ika¤Â‰F¥ 

gçªJiu¤J mD¥g¥gLjš nt©L« k‰W« m¤jifa 

bfhilaë¥gt® m¤jifa ika¤ÂèUªJ gçnrhjid¡F¥ 

Ãªija Mnyhridia¥ bg‰¿Uªjhy‹¿ gçnrhjidæ‹ 

KoÎfS¡F  cçik bfh©oU¤jš MfhJ;    

 

 (c) for epidemiological or surveillance purposes where 

the HIV test is anonymous and is not for the purpose of determining 

the HIV status of a person: 

   (Ï) v¢Ié gçnrhjid, bga® btë¥gL¤j¥glhjjhf 

ÏUªJ xU egUila v¢Ié bjh‰Wãiyia KoÎbrŒÍ« 

neh¡f¤Â‰F mšyhjjhf ÏU¡»wél¤J, nehŒ gutš 

k‰W« jL¥ò m¿éaš MŒÎ mšyJ mQ¡f¡ fâ¥ò 

neh¡f§fS¡fhfnth: 

 

        Provided that persons who are subjects of such epidemiological 

or surveillance studies shall be informed of the purposes of such 

studies; and 

          tu«òiuahf: m¤jifa nehŒ gutš k‰W« jL¥ò m¿éaš 

MŒÎ¡F  mšyJ mQ¡f¡ fâ¥ò neh¡f§fS¡F  

cŸsh»wt®fshd mªj eg®fS¡F m¤jifa MŒé‹ 

neh¡f§fŸ g‰¿ btë¥gL¤j¥gLjš nt©L«. 

 

 (d)   for screening purposes in any licensed blood bank.    (<) cçk« bg‰w FUÂ nrä¥gf« vÂY« EQ» 

gçnrhjid brŒÍ« neh¡f¤Â‰fhf, 

njit¥gLjš MfhJ. 

 

Guidelines for 
testing centres, etc. 

     7. No HIV test shall be conducted or performed by any testing 

or diagnostic centre or pathology laboratory or blood bank, unless 

such centre or laboratory or blood bank follows the guidelines laid 

down for such test. 

         7. gçnrhjid mšyJ nehŒ f©l¿jš ika« mšyJ nehŒ¡ 

F¿æaš MŒÎ¡Tl« mšyJ FUÂ it¥gf« vJÎ«, m¤jifa 

gçnrhjid¡fhf éÂ¡f¥g£l têfh£Lbe¿fis¥  

Ã‹g‰¿dhy‹¿, m¤jifa ika« mšyJ MŒÎ¡ Tl« mšyJ 

FUÂ nrä¥gf« vjdhY« v¢Ié gçnrhjid el¤j¥gLjnyh 

mšyJ brŒa¥gLjnyh MfhJ.  

gçnrhjid 
ika§fŸ 
Kjèat‰¿‰fh
d  
têfh£Lbe¿f
Ÿ. 

 CHAPTER  IV    m¤Âaha« IV  

 DISCLOSURE OF HIV STATUS    v¢Ié bjh‰Wãiy g‰¿a btë¥gL¤Jif  

Disclosure of HIV 
status. 

     8.  (1) Notwithstanding anything contained in any other law for 

the time being in force,— 

         8.  (1) m¥nghij¡F¢ bršyh‰wèYŸs Ãw r£l« vÂY« 

ml§»ÍŸs  vJ v›th¿U¥ÃD«,- 

v¢Ié 
bjh‰Wãiyia 
btë¥gL¤Jjš. 

 (i) no person shall be compelled to disclose his HIV 

status except by an order of the court that the disclosure of such 

information is necessary in the interest of justice for the 

determination of issues in the matter before it; 

   (i) ÚÂk‹w« jdJ K‹òŸs bghU£gh£o‹ 

vGédh¡fis Ô®khå¥gj‰fhf ÚÂKiw 

ey¤Â‹bghU£L  xUtUila v¢Ié bjh‰Wãiyia 

btë¥gL¤JtJ njit v‹w mj‹ X® Mizæ‹ tê 

mšyhkš vªj xU egiuÍ«, mtUila v¢Ié msÎ 

bjh‰Wãiyia btë¥gL¤J«go f£lha¥gL¤Jjš 

MfhJ; 
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 (b) for procuring, processing, distribution or use of a 

human body or any part thereof including tissues, blood, semen or 

other body fluids for use in medical research or therapy: 

   (M) kU¤Jt MuhŒ¢Áænyh mšyJ kU¤Jt 

Á»¢irænyh ga‹gL¤Jtj‰fhf ÂR, FUÂ, éªJ 

mšyJ  Ãw clš Âut§fŸ cŸsl§fyhd xU kåj clš 

mšyJ mj‹ gFÂ vijÍ« bgWtj‰fhfnth, 

brašKiw¥ gL¤Jtj‰fhfnth, g»®ªjë¡f¥  

gLtj‰fhfnth mšyJ ga‹gL¤Jtj‰fhfnth: 

 

        Provided that where the test results are requested by a donor 

prior to donation, the donor shall be referred to counselling and 

testing centre and such donor shall not be entitled to the results of the 

test unless he has received post-test counselling from such centre; 

          tu«òiuahf: bfhilaë¥gj‰F K‹d® bfhilaë¥gt® 

xUtuhš gçnrhjid KoÎfŸ nt©l¥gL»wél¤J, 

bfhilaë¥gt® Mnyhrid k‰W« gçnrhjid ika¤Â‰F¥ 

gçªJiu¤J mD¥g¥gLjš nt©L« k‰W« m¤jifa 

bfhilaë¥gt® m¤jifa ika¤ÂèUªJ gçnrhjid¡F¥ 

Ãªija Mnyhridia¥ bg‰¿Uªjhy‹¿ gçnrhjidæ‹ 

KoÎfS¡F  cçik bfh©oU¤jš MfhJ;    

 

 (c) for epidemiological or surveillance purposes where 

the HIV test is anonymous and is not for the purpose of determining 

the HIV status of a person: 

   (Ï) v¢Ié gçnrhjid, bga® btë¥gL¤j¥glhjjhf 
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Guidelines for 
testing centres, etc. 
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         7. gçnrhjid mšyJ nehŒ f©l¿jš ika« mšyJ nehŒ¡ 

F¿æaš MŒÎ¡Tl« mšyJ FUÂ it¥gf« vJÎ«, m¤jifa 

gçnrhjid¡fhf éÂ¡f¥g£l têfh£Lbe¿fis¥  

Ã‹g‰¿dhy‹¿, m¤jifa ika« mšyJ MŒÎ¡ Tl« mšyJ 

FUÂ nrä¥gf« vjdhY« v¢Ié gçnrhjid el¤j¥gLjnyh 

mšyJ brŒa¥gLjnyh MfhJ.  

gçnrhjid 
ika§fŸ 
Kjèat‰¿‰fhd  

têfh£Lbe¿fŸ. 

 CHAPTER  IV    m¤Âaha« IV  

 DISCLOSURE OF HIV STATUS    v¢Ié bjh‰Wãiy g‰¿a btë¥gL¤Jif  

Disclosure of HIV 
status. 

     8.  (1) Notwithstanding anything contained in any other law for 

the time being in force,— 

         8.  (1) m¥nghij¡F¢ bršyh‰wèYŸs Ãw r£l« vÂY« 

ml§»ÍŸs  vJ v›th¿U¥ÃD«,- 

v¢Ié 
bjh‰Wãiyia 
btë¥gL¤Jjš. 

 (i) no person shall be compelled to disclose his HIV 

status except by an order of the court that the disclosure of such 

information is necessary in the interest of justice for the 

determination of issues in the matter before it; 

   (i) ÚÂk‹w« jdJ K‹òŸs bghU£gh£o‹ 

vGédh¡fis Ô®khå¥gj‰fhf ÚÂKiw 

ey¤Â‹bghU£L  xUtUila v¢Ié bjh‰Wãiyia 

btë¥gL¤JtJ njit v‹w mj‹ X® Mizæ‹ tê 

mšyhkš vªj xU egiuÍ«, mtUila v¢Ié msÎ 

bjh‰Wãiyia btë¥gL¤J«go f£lha¥gL¤Jjš 

MfhJ; 
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 (ii) no person shall disclose or be compelled to 

disclose the HIV status or any other private information of other 

person imparted in confidence or in a relationship of a fiduciary 

nature, except with the informed consent of that other person or a 

representative of such another person obtained in the manner as 

specified in section 5, as the case may be, and the fact of such 

consent has been. recorded in writing by the person making such 

disclosure: 

   (ii)  vªj xU egU«, ÏufÁakhfnth mšyJ xU 

bghW¥ghs® j‹ikajhd X® cwÎ ãiyænyh 

më¡f¥g£l Ãw egUila v¢Ié bjh‰Wãiyia 

mšyJ Ãw jå¥g£l jftš vjidÍ«, ne®Î¡nf‰g, 

5M« Ãçéš  F¿¤Jiu¡f¥g£l  Kiwæš bgw¥g£l 

mªj¥ Ãw egUila mšyJ m¤jifa ntbwhU 

egUila rh®gh‰We® vtç‹  btë¥gL¤j¥g£l 

ÏirÎld‹¿  btë¥gL¤Jjnyh mšyJ 

btë¥gL¤JkhW f£lha¥gL¤Jjnyh MfhJ: 

 

         Provided that, in case of a relationship of a fiduciary nature, 

informed consent shall be recorded  in writing. 

            tu«òiuahf: bghW¥ghs® j‹ikajhd X® cwÎ ãiyæ‹ 

ne®éš,  jftèš btë¥gL¤j¥g£l ÏirthdJ vG¤J toéš 

gÂÎ brŒa¥gLjš nt©L«. 

 

 (2) The informed consent for disclosure of HIV-related 

information under clause (ii) of sub-section (1) is not required where 

the disclosure is made— 

   (2). (1) M« c£Ãçé‹  (ii)  M« T¿‹go v¢Ié 

bjhl®òila jftš g‰¿a  btë¥gL¤JifahdJ - 

 

 (a) by a healthcare provider to another healthcare 

provider who is involved in the care, treatment or counselling of such 

person, when such disclosure is necessary to provide care or 

treatment to that person; 

   (m)   mªj  egç‹ kU¤Jt¡ fh¥ò, Á»¢ir 

mšyJ Mnyhrid më¥gÂš cŸsh»æU¡»wtuhd 

Ï‹bdhU clšey¡ fh¥ghsU¡F  mªj egç‹  

kU¤Jt¡ fh¥ò mšyJ Á»¢ir më¥gj‰F m¤jifa 

jftš  njit¥gL«nghJ  X® clš ey¡ fh¥ghsuhš; 

 

 (b) by an order of a court that the disclosure of such 

information is necessary in the interest of justice for the 

determination of issues and in the matter before it; 

   (M)   ÚÂk‹w¤Â‹ K‹òŸs vGédh¡fisÍ« 

mªj bghU£gh£ilÍ«  Ô®khå¥gj‰fhf 

ÚÂKiw¥gh£o‹ bghU£L m¤jifa jftiy 

btë¥gL¤JtJ njit v‹whš,   xU ÚÂk‹w¤Â‹  x® 

Mizæ‹ tê; 

 

 (c) in suits or legal proceedings between persons, where 

the disclosure of such information is necessary in filing suits or legal 

proceedings or for instructing their counsel; 

   (Ï)  eg®fëilna cçik tH¡Ffis mšyJ  

r£l elto¡iffis K‹åLtÂš mšyJ 

mt®fSila tH¡f¿P®fis m¿ÎW¤Jtj‰F 

m¤jifa jftiy btë¥gL¤JtJ 

njit¥gL»wél¤J cçik tH¡FfëY« r£l  

elto¡iffëY«; 

 

 (d) as required under the provisions of section 9;    (<) 9 M« Ãçé‹ tifa§fë‹go 

njit¥gL»wthW; 

 

 (e) if it relates to statistical or other information of a 

person that could not reasonably be expected to lead to the 

identification of that person; and 

   (c) mJ mªj egiu milahs«  fh£l 

têtF¥gj‰F jFkhd Kiwæš vÂ®¥gh®¡f Ïayhj 

xU eg® g‰¿a òŸë étu mšyJ Ãw jftš 

bjhl®òilajhf ÏU¡Fkhdhš; 
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 (ii) no person shall disclose or be compelled to 

disclose the HIV status or any other private information of other 

person imparted in confidence or in a relationship of a fiduciary 

nature, except with the informed consent of that other person or a 

representative of such another person obtained in the manner as 

specified in section 5, as the case may be, and the fact of such 

consent has been. recorded in writing by the person making such 

disclosure: 

   (ii)  vªj xU egU«, ÏufÁakhfnth mšyJ xU 

bghW¥ghs® j‹ikajhd X® cwÎ ãiyænyh 

më¡f¥g£l Ãw egUila v¢Ié bjh‰Wãiyia 

mšyJ Ãw jå¥g£l jftš vjidÍ«, ne®Î¡nf‰g, 

5M« Ãçéš  F¿¤Jiu¡f¥g£l  Kiwæš bgw¥g£l 

mªj¥ Ãw egUila mšyJ m¤jifa ntbwhU 

egUila rh®gh‰We® vtç‹  btë¥gL¤j¥g£l 

ÏirÎld‹¿  btë¥gL¤Jjnyh mšyJ 

btë¥gL¤JkhW f£lha¥gL¤Jjnyh MfhJ: 

 

         Provided that, in case of a relationship of a fiduciary nature, 

informed consent shall be recorded  in writing. 

            tu«òiuahf: bghW¥ghs® j‹ikajhd X® cwÎ ãiyæ‹ 

ne®éš,  jftèš btë¥gL¤j¥g£l ÏirthdJ vG¤J toéš 

gÂÎ brŒa¥gLjš nt©L«. 

 

 (2) The informed consent for disclosure of HIV-related 

information under clause (ii) of sub-section (1) is not required where 

the disclosure is made— 

   (2). (1) M« c£Ãçé‹  (ii)  M« T¿‹go v¢Ié 

bjhl®òila jftš g‰¿a  btë¥gL¤JifahdJ - 

 

 (a) by a healthcare provider to another healthcare 

provider who is involved in the care, treatment or counselling of such 

person, when such disclosure is necessary to provide care or 

treatment to that person; 

   (m)   mªj  egç‹ kU¤Jt¡ fh¥ò, Á»¢ir 

mšyJ Mnyhrid më¥gÂš cŸsh»æU¡»wtuhd 

Ï‹bdhU clšey¡ fh¥ghsU¡F  mªj egç‹  

kU¤Jt¡ fh¥ò mšyJ Á»¢ir më¥gj‰F m¤jifa 

jftš  njit¥gL«nghJ  X® clš ey¡ fh¥ghsuhš; 

 

 (b) by an order of a court that the disclosure of such 

information is necessary in the interest of justice for the 

determination of issues and in the matter before it; 

   (M)   ÚÂk‹w¤Â‹ K‹òŸs vGédh¡fisÍ« 

mªj bghU£gh£ilÍ«  Ô®khå¥gj‰fhf 

ÚÂKiw¥gh£o‹ bghU£L m¤jifa jftiy 

btë¥gL¤JtJ njit v‹whš,   xU ÚÂk‹w¤Â‹  x® 

Mizæ‹ tê; 

 

 (c) in suits or legal proceedings between persons, where 

the disclosure of such information is necessary in filing suits or legal 

proceedings or for instructing their counsel; 

   (Ï)  eg®fëilna cçik tH¡Ffis mšyJ  

r£l elto¡iffis K‹åLtÂš mšyJ 

mt®fSila tH¡f¿P®fis m¿ÎW¤Jtj‰F 

m¤jifa jftiy btë¥gL¤JtJ 

njit¥gL»wél¤J cçik tH¡FfëY« r£l  

elto¡iffëY«; 

 

 (d) as required under the provisions of section 9;    (<) 9 M« Ãçé‹ tifa§fë‹go 

njit¥gL»wthW; 

 

 (e) if it relates to statistical or other information of a 

person that could not reasonably be expected to lead to the 

identification of that person; and 

   (c) mJ mªj egiu milahs«  fh£l 

têtF¥gj‰F jFkhd Kiwæš vÂ®¥gh®¡f Ïayhj 

xU eg® g‰¿a òŸë étu mšyJ Ãw jftš 

bjhl®òilajhf ÏU¡Fkhdhš; 
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 (f) to the officers of the Central Government or the State 

Government or State AIDS Control Society of the concerned State 

Government, as the case may be, for the purposes of monitoring, 

evaluation or supervision. 

   (C) f©fhâ¡F«,  kÂ¥ÃL« mšyJ 

nk‰gh®itæL« neh¡f§fS¡fhf, ne®Î¡nf‰g, ika 

muÁ‹ mšyJ khãy muÁ‹ mšyJ bjhl®òila  

khãy muÁ‹  khãy vŒ£° f£L¥gh£L¢ r§f¤Â‹ 

mYty®fël«, 

brŒa¥gL»wél¤J jftiy btë¥gL¤Jtj‰fhf ÏirÎ 

njit¥glhJ. 

 

Disclosure of HIV-
positive status to 
partner of HIV-
positive person. 

     9.  (1)  No health care provider, except a physician or a 

counsellor, shall disclose the HIV-positive status of a person to his or 

her partner. 

         9.  (1)  xU bghJ kU¤Jtiu mšyJ Mnyhrfiu¤  jéu, 

clš ey¡ fh¥ghs® vtU«, xU egU¡F cWÂahd v¢Ié 

bjh‰Wãiy cWÂahdij mtUila mšyJ mtSila 

T£lhë¡F  btë¥gL¤Jjš MfhJ. 

v¢Ié 
bjh‰Wãiy 
cWÂ g‰¿ 
v¢Ié 
cWÂahd 
egUila 
T£lhë¡F 
btë¥gL¤Jjš. 

(2)  A healthcare provider, who is a physician or counsellor, 

may disclose the HIV-positive status of a  person under his direct 

care to his or her partner, if such healthcare provider— 

   (2) xU bghJ kU¤Jtuhfnth mšyJ Mnyhrfuhfnth 

ÏU¥gtuhd X® clš ey¡ fh¥ghs®,  m¤jifa clš ey¡ 

fh¥ghs®- 

 (a) reasonably believes that the partner is at the 

significant risk of transmission of HIV from such person; and 

   (m) m¤jifa egçläUªJ mªj¡ T£lhë 

v¢Ié guÎ« F¿¥Ãl¤j¡f Mg¤Âš ÏU¡»wh® v‹W 

jFkhd Kiwæš   e«òthuhæ‹; k‰W« 

 

 (b) such HIV-positive person has been counselled to 

inform such partner; and 

   (M) m¤jifa T£lhë¡F¤ bjçé¡FkhW  

m¤jifa  v¢Ié cWÂahd egU¡F Mnyhrid 

tH§f¥g£oU¡Fkhæ‹; k‰W« 

 

 (c) is satisfied that the HIV-positive person will not 

inform such partner; and 

   (Ï)     v¢Ié cWÂahd eg® m¤jifa 

T£lhë¡F bjçé¡fkh£lh® v‹W  bjëÎw¡  

fh©ghuhæ‹; k‰W« 

 

 (d) has informed the HIV-positive person of the 

intention to disclose the HIV positive status to such partner: 

   (<)     v¢Ié bjh‰WcWÂahd ãiyia 

m¤jifa T£lhë¡F btë¥gL¤J« c£fU¤Âid 

v¢Ié  cWÂahd egU¡F¤ bjçé¤ÂU¥ghuhæ‹ 

v¢Ié bjh‰WcWÂahd ãiyia mtç‹ neuo¡ ftå¥Ã‹Ñœ 

ÏU¡F« T£lhë¡F btë¥gL¤jyh«: 
 

 

 Provided that disclosure under this sub-section to the partner 

shall be made in person after counseling: 

            tu«òiuahf: Ïªj c£Ãçé‹go T£lhë¡F 

btë¥gL¤JtjhdJ  Mnyhrid¡F¥Ã‹ò, neuoahf  

brŒa¥gLjš nt©L«: 

 

         Provided further that such healthcare provider shall have no 

obligation to identify or locate the partner of an HIV-positive person: 

            nkY« tu«òiuahf: m¤jifa clšey¡ fh¥ghs®, v¢Ié 

cWÂahd egUila T£lhëia milahs§fh£Ltj‰nfh 

mšyJ mt® ÏU¡Fäl¤ij m¿tj‰nfh flik¥ghL vJÎ« 

bfh©oU¤jš MfhJ: 
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 (f) to the officers of the Central Government or the State 

Government or State AIDS Control Society of the concerned State 

Government, as the case may be, for the purposes of monitoring, 

evaluation or supervision. 

   (C) f©fhâ¡F«,  kÂ¥ÃL« mšyJ 

nk‰gh®itæL« neh¡f§fS¡fhf, ne®Î¡nf‰g, ika 

muÁ‹ mšyJ khãy muÁ‹ mšyJ bjhl®òila  

khãy muÁ‹  khãy vŒ£° f£L¥gh£L¢ r§f¤Â‹ 

mYty®fël«, 

brŒa¥gL»wél¤J jftiy btë¥gL¤Jtj‰fhf ÏirÎ 

njit¥glhJ. 

 

Disclosure of HIV-
positive status to 
partner of HIV-
positive person. 

     9.  (1)  No health care provider, except a physician or a 

counsellor, shall disclose the HIV-positive status of a person to his or 

her partner. 

         9.  (1)  xU bghJ kU¤Jtiu mšyJ Mnyhrfiu¤  jéu, 

clš ey¡ fh¥ghs® vtU«, xU egU¡F cWÂahd v¢Ié 

bjh‰Wãiy cWÂahdij mtUila mšyJ mtSila 

T£lhë¡F  btë¥gL¤Jjš MfhJ. 

v¢Ié 
bjh‰Wãiy 
cWÂ g‰¿ 
v¢Ié 
cWÂahd 
egUila 
T£lhë¡F 
btë¥gL¤Jjš. 

(2)  A healthcare provider, who is a physician or counsellor, 

may disclose the HIV-positive status of a  person under his direct 

care to his or her partner, if such healthcare provider— 

   (2) xU bghJ kU¤Jtuhfnth mšyJ Mnyhrfuhfnth 

ÏU¥gtuhd X® clš ey¡ fh¥ghs®,  m¤jifa clš ey¡ 

fh¥ghs®- 

 (a) reasonably believes that the partner is at the 

significant risk of transmission of HIV from such person; and 

   (m) m¤jifa egçläUªJ mªj¡ T£lhë 

v¢Ié guÎ« F¿¥Ãl¤j¡f Mg¤Âš ÏU¡»wh® v‹W 

jFkhd Kiwæš   e«òthuhæ‹; k‰W« 

 

 (b) such HIV-positive person has been counselled to 

inform such partner; and 

   (M) m¤jifa T£lhë¡F¤ bjçé¡FkhW  

m¤jifa  v¢Ié cWÂahd egU¡F Mnyhrid 

tH§f¥g£oU¡Fkhæ‹; k‰W« 

 

 (c) is satisfied that the HIV-positive person will not 

inform such partner; and 

   (Ï)     v¢Ié cWÂahd eg® m¤jifa 

T£lhë¡F bjçé¡fkh£lh® v‹W  bjëÎw¡  

fh©ghuhæ‹ ;  

 

 (d) has informed the HIV-positive person of the 

intention to disclose the HIV positive status to such partner: 

   (<)     v¢Ié bjh‰WcWÂahd ãiyia 

m¤jifa T£lhë¡F btë¥gL¤J« c£fU¤Âid 

v¢Ié  cWÂahd egU¡F¤ bjçé¤ÂU¥ghuhæ‹ 

v¢Ié bjh‰WcWÂahd ãiyia mtç‹ neuo¡ ftå¥Ã‹Ñœ 

ÏU¡F« T£lhë¡F btë¥gL¤jyh«: 
 

 

 Provided that disclosure under this sub-section to the partner 

shall be made in person after counseling: 

            tu«òiuahf: Ïªj c£Ãçé‹go T£lhë¡F 

btë¥gL¤JtjhdJ  Mnyhrid¡F¥Ã‹ò, neuoahf  

brŒa¥gLjš nt©L«: 

 

         Provided further that such healthcare provider shall have no 

obligation to identify or locate the partner of an HIV-positive person: 

            nkY« tu«òiuahf: m¤jifa clšey¡ fh¥ghs®, v¢Ié 

cWÂahd egUila T£lhëia milahs§fh£Ltj‰nfh 

mšyJ mt® ÏU¡Fäl¤ij m¿tj‰nfh flik¥ghL vJÎ« 

bfh©oU¤jš MfhJ: 
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k‰W«



 
 

         Provided also that such healthcare provider shall not inform the 

partner of a woman where there is a reasonable apprehension that 

such information may result in violence, abandonment or actions 

which may have a severe negative effect on the physical or mental 

health or safety of such woman, her children, her relatives or 

someone who is close to her. 

            Ï‹D« tu«òiuahf: m¤jifa clšey¡ fh¥ghs®, xU 

bg©â‹ T£lhë¡F¤ jftš bjçé¥gJ, m¤jifa jftš,  

m¤jifa bg©â‹, mtUila Áwh®fë‹, mtUila 

cwéd®fë‹ mšyJ mtU¡F beU¡fkhf ÏU¥gtuhd 

vtnuDbkhUtç‹, clš mšyJ kd ey‹ mšyJ ghJfh¥Ã‹ 

ÛJ xU fLikiahd vÂ®kiw éiséid¡ 

bfh©oU¥gitahd t‹Kiw, iféLif mšyJ brašfëš 

Koa¡TL« v‹W xU jFkhd m¢r«  ÏU¡»wél¤J 

m¡T£lhë¡F¤ jftš bjçé¤jš MfhJ. 

 

 (3) The healthcare provider under sub-section (1) shall not be 

liable for any criminal or civil action for any disclosure or non-

disclosure of confidential HIV-related information made to a partner 

under this section. 

   (3). (1) M« c£Ãçé‹goahd clš ey¡ fh¥ghs®, Ïªj 

Ãçé‹go xU T£lhë¡F¢ brŒa¥g£l ÏufÁakhd v¢Ié 

bjhl®òila jftš btë¥gL¤Jif mšyJ btë¥gL¤jhik 

vj‰fhfÎ« F‰wtH¡F mšyJ cçikæaš elto¡if vj‰F« 

cŸsh¡f¥gLjš MfhJ. 

 

 

Duty to prevent 
transmission of 
HIV. 

     10. Every person, who is HIV-positive and has been counselled in 

accordance with the guidelines issued or is aware of the nature of 

HIV and its transmission, shall take all reasonable precautions to 

prevent the transmission of HIV to other persons which may 

include adopting strategies for the reduction of risk or informing in 

advance his HIV status before any sexual contact with any person or 

with whom needles are shared with: 

         10. v¢Ié cWÂahdtuhfÎ« tH§f¥g£l têfh£L 

be¿fë‹go Mnyhrid bfhL¡f¥g£oU¥ gtuhfnth mšyJ 

v¢Iéæ‹ j‹ik g‰¿Í« mJ guétUtijÍ« 

m¿ªÂU¥gtuhfnth ÏU¥gtuhd  x›bthU egU«, v¢Iéia 

Ãw eg®fS¡F¥ guÎtij¤ jL¥gj‰fhd jFkhd 

K‹bd¢rç¡iffŸ mid¤ijÍ« nk‰bfhŸSjš nt©L«; 

mit Mg¤ij¡ Fiw¥gj‰fhd c¤Âfis nk‰bfhŸSjš 

mšyJ vªj xU  egUlD« ghèaš  cwÎ mšyJ vtUlD« 

CÁfis¥ gçkh¿¡ bfhŸSjš vj‰F K‹ò« mtUila 

v¢Ié bjh‰Wãiyia K‹dnu bjçé¤jiy cŸsl¡fyh«: 

v¢Ié  
guÎtij¤ 
jL¥gj‰fhd 
flik. 

        Provided that the provisions of this section shall not be 

applicable to prevent transmission through a sexual contact in the 

case of a woman, where there is a reasonable apprehension that such 

information may result in violence, abandonment or actions which 

may have a severe negative effect on the physical or mental health or 

safety of such woman, her children, her relatives or someone who is 

close to her. 

            tu«òiuahf: Ïªj¥ Ãçé‹ tifa§fŸ, xU bg©â‹ 

ne®éš m¤jifa jftš, m¤jifa bg©â‹, mtUila 

Áwh®fë‹, mtUila cwéd®fë‹ mšyJ mtU¡F 

beU¡fkhf ÏU¥gtuhd vtnuDbkhUtç‹, clš mšyJ kd 

ey‹ mšyJ ghJfh¥Ã‹ ÛJ xU fLikahd vÂ®kiw 

éiséid¡ bfh©oU¥gitahd t‹Kiw, iféLif 

mšyJ brašfëš  Koa¡ TL« v‹W jFkhd m¢r« 

ÏU¡»wél¤J, xU ghèaš cwÎ _ykhd¥ gutiy¤ 

jL¥gj‰F¥ bghUªJjš MfhJ. 

 

 CHAPTER   V

 

   m¤Âaha« V  

 OBLIGATION OF ESTABLISHMENTS    ãWtd§fë‹ flik¥ghL  

Confidentiality of 
data. 

    11. Every establishment keeping the records of HIV-related 

information of protected persons shall adopt data protection measures 

in accordance with the guidelines to ensure that such information is 

protected from disclosure. 

         11. ghJfh¡f¥g£LŸs eg®fŸ g‰¿a v¢Ié bjhl®ghd 

jftY¡Fça  gÂtz§fis it¤J tU«   ãWtd« 

x›bth‹W«,  m¤jifa jftš btë¥gLtÂèUªJ 

ghJfh¡f¥gL»wJ v‹gij  cWÂ brŒÍ«bghU£L 

têfh£Lbe¿fë‹go juÎ¥ ghJfh¥ò elto¡iffis 

nk‰bfhŸSjš nt©L«. 

jué‹ 
ÏufÁa¤j‹ik. 
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         Provided also that such healthcare provider shall not inform the 

partner of a woman where there is a reasonable apprehension that 

such information may result in violence, abandonment or actions 

which may have a severe negative effect on the physical or mental 

health or safety of such woman, her children, her relatives or 

someone who is close to her. 

            Ï‹D« tu«òiuahf: m¤jifa clšey¡ fh¥ghs®, xU 

bg©â‹ T£lhë¡F¤ jftš bjçé¥gJ, m¤jifa jftš,  

m¤jifa bg©â‹, mtUila Áwh®fë‹, mtUila 

cwéd®fë‹ mšyJ mtU¡F beU¡fkhf ÏU¥gtuhd 

vtnuDbkhUtç‹, clš mšyJ kd ey‹ mšyJ ghJfh¥Ã‹ 

ÛJ xU fLikiahd vÂ®kiw éiséid¡ 

bfh©oU¥gitahd t‹Kiw, iféLif mšyJ brašfëš 

Koa¡TL« v‹W xU jFkhd m¢r«  ÏU¡»wél¤J 

m¡T£lhë¡F¤ jftš bjçé¤jš MfhJ. 

 

 (3) The healthcare provider under sub-section (1) shall not be 

liable for any criminal or civil action for any disclosure or non-

disclosure of confidential HIV-related information made to a partner 

under this section. 

   (3). (1) M« c£Ãçé‹goahd clš ey¡ fh¥ghs®, Ïªj 

Ãçé‹go xU T£lhë¡F¢ brŒa¥g£l ÏufÁakhd v¢Ié 

bjhl®òila jftš btë¥gL¤Jif mšyJ btë¥gL¤jhik 

vj‰fhfÎ« F‰wtH¡F mšyJ cçikæaš elto¡if vj‰F« 

cŸsh¡f¥gLjš MfhJ. 

 

 

Duty to prevent 
transmission of 
HIV. 

     10. Every person, who is HIV-positive and has been counselled in 
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v¢Ié  
guÎtij¤ 
jL¥gj‰fhd 
flik. 

        Provided that the provisions of this section shall not be 

applicable to prevent transmission through a sexual contact in the 

case of a woman, where there is a reasonable apprehension that such 

information may result in violence, abandonment or actions which 

may have a severe negative effect on the physical or mental health or 
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            tu«òiuahf: Ïªj¥ Ãçé‹ tifa§fŸ, xU bg©â‹ 

ne®éš m¤jifa jftš, m¤jifa bg©â‹, mtUila 

Áwh®fë‹, mtUila cwéd®fë‹ mšyJ mtU¡F 

beU¡fkhf ÏU¥gtuhd vtnuDbkhUtç‹, clš mšyJ kd 

ey‹ mšyJ ghJfh¥Ã‹ ÛJ xU fLikahd vÂ®kiw 

éiséid¡ bfh©oU¥gitahd t‹Kiw, iféLif 

mšyJ brašfëš  Koa¡ TL« v‹W jFkhd m¢r« 

ÏU¡»wél¤J, xU ghèaš cwÎ _ykhd¥ gutiy¤ 

jL¥gj‰F¥ bghUªJjš MfhJ. 

 

 CHAPTER  V 

 

   m¤Âaha« V  

 OBLIGATION   OF  ESTABLISHMENTS    ãWtd§fë‹ flik¥ghL  

Confidentiality of 
data. 

    11. Every establishment keeping the records of HIV-related 

information of protected persons shall adopt data protection measures 

in accordance with the guidelines to ensure that such information is 

protected from disclosure. 

         11. ghJfh¡f¥g£LŸs eg®fŸ g‰¿a v¢Ié bjhl®ghd 

jftY¡Fça  gÂtz§fis it¤J tU«   ãWtd« 

x›bth‹W«,  m¤jifa jftš btë¥gLtÂèUªJ 

ghJfh¡f¥gL»wJ v‹gij  cWÂ brŒÍ«bghU£L 

têfh£Lbe¿fë‹go juÎ¥ ghJfh¥ò elto¡iffis 

nk‰bfhŸSjš nt©L«. 

jué‹ 
ÏufÁa¤j‹ik. 
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 Explanation. — For the purpose of this section, data 

protection measures shall include procedures for protecting 

information from disclosure, procedures for accessing information, 

provision for security systems to protect the information stored in 

any form and mechanisms to ensure accountability and liability of 

persons in the establishment. 

   és¡f«.-  Ïªj¥ Ãçé‹ neh¡f¤Â‰fhf, juÎ ghJfh¥ò 

elto¡iffŸ v‹gJ, ãWtd¤Âš cŸs eg®fë‹  

gÂyë¡F« bghW¥òilikiaÍ« fl¥gh£oidÍ« cWÂ 

brŒtj‰F vªjbthU tot¤ÂY« Ïa§F KiwæY« 

nrä¡f¥g£LŸs jftiy¥ ghJfh¥gj‰fhd be¿KiwfŸ, 

jftiy mQFtj‰fhd be¿KiwfŸ,  ghJfh¥ò 

KiwfS¡fhd tifa« M»at‰iw cŸsl¡Fjš nt©L«. 

 

HIV and AIDS 
policy for 
establishments. 

    12. The Central Government shall notify model HIV 

and AIDS policy for establishments, in such manner, as may be 

prescribed. 

         12. ika muR, tF¤Jiu¡f¥glyhF«, m¤jifa Kiwæš, 

ãWtd§fS¡fhd khÂç v¢Ié k‰W« vŒ£° bfhŸifia 

m¿é¤jš nt©L«. 
 

ãWtd§fS-
¡fhd v¢Ié 
k‰W« vŒ£° 
bfhŸif 

 CHAPTER    VI    m¤Âaha« VI  

 ANTI-RETROVIRAL THERAPY AND 

OPPORTUNISTIC INFECTION MANAGEMENT FOR 

PEOPLE LIVING WITH HIV 

   v¢IéÍl‹ thœªJ tU« k¡fS¡fhd  E©knehŒ¤ ÂU«gš 
vÂ®¥ò Á»¢ir k‰W« kUªJfhuzkhf nehŒ¤ jL¥gh‰wš 

F‹¿at®fS¡F nehŒ¤ bjh‰W nkyh©ik 

 

Central Government 
and State 
Government to take 
measures. 

    13. The Central Government and every State Government, as the 

case may be, shall take all such measures as it deems necessary and 

expedient for the prevention of spread of HIV or AIDS, in 

accordance  with  the  guidelines. 

 

         13. ne®Î¡nf‰g, ika muR«, x›bthU khãy muR« 

têfh£Lbe¿fë‹go, v¢IéÍ« vŒ£[]«  guétUtij¤ 

jL¥gj‰F mJ njitbadÎ« cfªjbjdÎ« bfhŸ»wthW 

m¤jifa  elto¡iffŸ mid¤ijÍ« nk‰bfhŸSjš 

nt©L«. 

ika muR« khãy 
muR« 
elto¡iffŸ 
nk‰bfhŸSjš. 

Antiretroviral 
Therapy and 
Opportunistic 
Infection 
Management by 
Central Government 
and State 
Government. 

    14. (1) The measures to be taken by the Central Government or the 

State Government under section 13 shall include the measures for 

providing, as far as possible, diagnostic facilities relating to HIV or 

AIDS, Anti-retroviral Therapy and Opportunistic Infection 

Management to people living with HIV or AIDS. 

         14. (1).  13 M« Ãçé‹go ika murhnyh mšyJ khãy 

murhnyh nk‰bfhŸs¥gl nt©oa elto¡iffŸ, 

TLkhdtiuæš,   v¢Ié mšyJ vŒ£° bjhl®ghd nehia 

mWÂæL« trÂfŸ,  E©knehŒ¤ ÂU«gš vÂ®¥ò¢ Á»¢ir 

k‰W« v¢Ié k‰W« vŒ£[]l‹ thœªJ tU« k¡fS¡F nehŒ 

mšyJ kUªJ fhuzkhf nehŒ¤ jL¥gh‰wš F‹¿at®fS¡F, 

nehŒ¤ bjh‰W nkyh©ik¡F tif brŒtj‰fhd 

elto¡iffis cŸsl¡Fjš nt©L«. 

E©knehŒ¤ 
ÂU«gš vÂ®¥ò 
Á»¢irÍ« 
kUªJfhuzkhf 

nehŒ¤ 
jL¥gh‰wš  
F‹¿at®fS¡F  
nehŒ¤ bjh‰W 
ika murhY« 
khãy murhY« 
nkyh©ik 
brŒa¥gLjš. 

(2) The Central Government shall issue necessary guidelines 

in respect of protocols for HIV and AIDS relating to diagnostic 

facilities, Anti-retroviral Therapy and Opportunistic Infection 

Management which shall be applicable to all persons and shall ensure 

their wide dissemination. 

   (2) ika muR, midtU¡F« bghUªj¤j¡fjhf 

ÏU¡F« nehŒ mWÂæL« trÂfŸ, E©knehŒ¤ ÂU«gš 

vÂ®¥ò¢ Á»¢ir k‰W« kUªJ fhuzkhd nehŒ¤ jL¥gh‰wš 

F‹¿at®fS¡F nehŒ¤bjh‰W nkyh©ik bjhl®ghd v¢Ié 

k‰W« vŒ£[]¡fhd kU¤Jt gçnrhjid K‹nd‰ghLfŸ 

bghW¤j njitahd têfh£Lbe¿fis tH§Fjš k‰W« 

mt‰¿‹ éçthd gu¥òjiy cWÂbrŒjš nt©L«. 
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(2) The Central Government shall issue necessary guidelines 

in respect of protocols for HIV and AIDS relating to diagnostic 

facilities, Anti-retroviral Therapy and Opportunistic Infection 

Management which shall be applicable to all persons and shall ensure 

their wide dissemination. 
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 CHAPTER   VII 

 

   m¤Âaha«  VII  

 WELFARE MEASURES BY THE CENTRAL GOVERNMENT 

AND STATE GOVERNMENT 

 

   ika murhY« khãy murhY« brŒa¥gL«  ey¥gh£L 

elto¡iffŸ 

 

Welfare measures 
by Central 
Government and 
State Government. 

    15. (1) The Central Government and every State Government shall 

take measures to facilitate better access to welfare 

schemes to persons infected or affected by HIV or AIDS. 

         15. (1) ika muR«, x›bthU khãy muR« v¢Ié mšyJ 

vŒ£ìdhš nehŒ¤ bjh‰W¡FŸshd mšyJ ghÂ¡f¥g£LŸs 

eg®fS¡F ey¥gh£L¤ Â£l§fis ešyKiwæš mQF« 

thŒ¥ig nk«gL¤J« elto¡iffis nk‰bfhŸSjš 

nt©L«. 

ika murhY« 
khãy murhY« 
brŒa¥gL« 
ey¥gh£L 
elto¡iffŸ. 

 (2) Without prejudice to the provisions of sub-section (1), the 

Central Government and State Governments shall frame schemes to 

address the needs of all protected persons. 

   (2). (1) M« c£Ãçé‹ tifa§fS¡F¡ Fªjfä‹¿, 

ika muR«, khãy muRfS« mid¤J¥ ghJfh¡f¥g£LŸs 

eg®fë‹  njitfis  ãiwnt‰Wtj‰fhd Â£l§fis 

tidjš nt©L«. 

 

Protection of 
property of children 
affected by HIV or 
AIDS. 

    16. (1) The Central Government or the State Government, as the 

case may be, shall take appropriate steps to protect the property of 

children affected by HIV or AIDS for the protection of property of 

child affected by HIV or AIDS. 

        16.  (1) ne®Î¡nf‰g, ika muR mšyJ khãy muR, v¢Ié 

mšyJ vŒ£ìdhš ghÂ¥Ã‰FŸshd Áwhç‹ brh¤Âid¥ 

ghJfh¥gj‰fhf v¢Ié mšyJ vŒ£ìdhš ghÂ¡f¥g£LŸs 

Áwh®fë‹ brh¤Âid¥ ghJfh¡f cça elto¡iffis 

nk‰bfhŸSjš nt©L«. 

 

v¢Ié mšyJ 
vŒ£ìdhš 
ghÂ¡f¥g£l 
Áwh®fë‹ 
brh¤Âid¥ 
ghJfh¤jš. 

 (2) The parents or guardians of children affected by HIV and 

AIDS, or any person acting forprotecting their interest, or a child 

affected by HIV and AIDS may approach the Child Welfare 

Committee for the safe keeping and deposit of documents related to 

the property rights of such child or to make complaints relating to 

such child being dispossessed or actual dispossession or trespass into 

such child’s house. 

   (2) v¢IéædhY« vŒ£ìdhY« ghÂ¡f¥g£LŸs 

Áwh®fë‹  bg‰nwh® mšyJ  fh¥ghs®fŸ,  mšyJ 

mt®fSila eyid¥ ghJfh¥gj‰fhf¢ braYW« eg® vtU«, 

mšyJ v¢IédhY«, vŒ£ìdhY« ghÂ¡f¥g£LŸs xU Áwh® 

m¤jifa Áwhç‹ brh¤JçikfŸ bjhl®ghd Mtz§fis¥ 

ghJfh¤J it¥gj‰fhfÎ«, it¥ÕL brŒtj‰fhfÎ« mšyJ  

m¤jifa Áwhç‹ Å£L¡F m¤jifa Áwhç‹ cilik 

g¿ngh»tUtJ  mšyJ cŸsgonaahd cilik g¿¥ò mšyJ 

mÂš M¡»uä¥ò  bjhl®ghf  KiwpLfŸ brŒtj‰F¢ Áwh® 

ey¡FGéid mQfyh«. 

 

 Explanation.— For the purpose of this section, “Child 

Welfare Committee” means a Committee set-up under section 29 of 

the Juvenile Justice (Care and Protection of Children) Act, 2000 . 

 

56/2000. 

  

56/2000. 

         és¡f«.- Ïªj¥Ãçé‹ neh¡f¤Â‰fhf, “ Áwh® ey¡ FG’’  

v‹gJ, ÏisP® ÚÂ¢ (Áwh®fis¡ fh¤jš k‰W« ghJfh¤jš) 

r£l«, 2000Ï‹  29 M« Ãçé‹go ãWt¥g£l xU FG v‹W 

bghUŸgL«. 

 

Promotion of HIV 
and AIDS related 
information, 
education and 
communication 
programmes. 

    17. The Central Government and the State Government shall 

formulate HIV and AIDS related information, education and 

communication programmes which are age-appropriate, gender-

sensitive, non-stigmatising and non-discriminatory. 

         17. ika muR«, khãy muR« taJ¡F¥ bghU¤jkhditÍ«, 

ghèd milahs« ÏšyhjitÍ« ö©LjY¡F c£glhj 

tLt‰witÍ«, nt‰Wik fh£lhjitÍkhd v¢Ié k‰W« 

vŒ£° bjhl®òila jftš, fšé,  brŒÂ¤bjhl®ò braš 

Â£l§fis tF¤jš nt©L«.  

v¢Ié k‰W« 
vŒ£° 
bjhl®ghd  
jftš, fšé, 
brŒÂ¤bjhl®ò 
k‰W«   braš 
Â£l§fis 
nk«gL¤Jjš. 

Women and children 
infected with HIV or 
AIDS. 

     18. (1) The Central Government shall lay 

down guidelines for care, support and treatment of children infected 

with HIV or AIDS. 

         18. (1) ika muR, v¢Ié mšyJ vŒ£° nehŒ¤bjh‰WŸs 

Áwh®fis¡ fh¥gj‰F«, Mjç¥gj‰F« Á»¢iraë¥gj‰Fkhd 

têfh£Lbe¿fis éÂ¤jš nt©L«. 

v¢Ié mšyJ 
vŒ£° 
bjh‰WŸs 
bg©fS« 
Áwh®fS«. 
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down guidelines for care, support and treatment of children infected 

with HIV or AIDS. 

         18. (1) ika muR, v¢Ié mšyJ vŒ£° nehŒ¤bjh‰WŸs 

Áwh®fis¡ fh¥gj‰F«, Mjç¥gj‰F« Á»¢iraë¥gj‰Fkhd 

têfh£Lbe¿fis éÂ¤jš nt©L«. 

v¢Ié mšyJ 
vŒ£° 
bjh‰WŸs 
bg©fS« 
Áwh®fS«. 
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 (2) Without prejudice to the generality of the provisions of 

sub-section (1) and notwithstanding anything contained in any other 

law for the time being in force, the Central Government, or the State 

Government as the case may be, shall take measures to counsel and 

provide information regarding the outcome of pregnancy and HIV-

related treatment to the HIV infected women. 

   (2).  (1) M« c£Ãçé‹ tifa§fë‹  bghJ¥gh§»‰F¡ 

Fªjfä‹¿Í« k‰W« m¥nghij¡F¢ bršyh‰wèYŸs Ãw 

r£l« vÂY« ml§»ÍŸs vJ v›th¿U¥ÃD«,  ne®Î¡nf‰g, 

ika muR mšyJ khãy muR, v¢Ié nehŒ¤ bjh‰WŸs 

bg©fS¡F fUÎ‰wj‹ éisÎ k‰W« v¢Ié bjhl®òila 

Á»¢ir bghW¤J Mnyhrid¡fhd elto¡iffŸ 

nk‰bfhŸSjY« jftš tH§FjY« nt©L«. 

 

 (3) No HIV positive woman, who is pregnant, shall be 

subjected to sterilisation or abortion without obtaining her informed 

consent. 

   (3) fUÎ‰wtuhf ÏU¡»w, v¢Ié cWÂahd bg© 

vtU«, mtUila btë¥gL¤j¥g£l Ïirit¥ bgwhkš 

kylh¡F« mWit Á»¢ir¡nfh mšyJ fU¡fiy¥Ã‰nfh 

c£gL¤j¥gLjš  MfhJ. 

 

 CHAPTER VIII 

 

   m¤Âaha« VIII  

 SAFE WORKING ENVIRONMENT 

 

   ghJfh¥ghd gâòçÍ« NHš  

Obligation of 
establishments to 
provide safe 
working 
environment. 

    19. Every establishment, engaged in the healthcare services and 

every such other establishment where there is a significant risk of 

occupational exposure to HIV, shall, for the purpose of ensuring safe 

working environment,— 

         19. bjhêyf¢ NHèdhš v¢Ié¡F M£glyhF« xU 

F¿¥Ãl¤j¡f  Mg¤J ÏU¡»wél¤J, clš ey¡fh¥ò¥ 

gâfëš <Lg£LŸs ãWtd« x›bth‹W« k‰W« m¤jifa 

Ãw ãWtd« x›bth‹W«,  ghJfh¥ghd gâòçÍ« NHiy 

cWÂ brŒÍ« neh¡f¤Â‰fhf- 

ghJfh¥ghd 
gâòçÍ« 
NHY¡F 
tifbrŒtj‰F 
ãWtd§fë‹ 

flik¥ghL. 

 (i)    provide, in accordance with the guidelines,—    (i)  têfh£Lbe¿fë‹go, -  

 (a) Universal Precautions to all persons working in such 

establishment who may be occupationally exposed to HIV; and 

   (m)   bjhêyf¢ NHèdhš v¢Ié¡F 

M£glyhF«  m¤jifa ãWtd¤Âš  gâòçÍ« eg®fŸ 

midtU¡F« cyfshéa K‹bd¢rç¡if 

elto¡iffS¡F; k‰W« 

 

 (b)  training for the use of such Universal Precautions;    (M) m¤jifa cyfshéa K‹bd¢rç¡if 

elto¡iffis¥ ga‹gL¤Â¡ bfhŸtj‰fhd 

gæ‰ÁfS¡F; 

 

 (c) Post Exposure Prophylaxis to all persons working in 

such establishment who may be occupationally exposed to HIV or 

AIDS; and 

   (Ï) v¢Ié mšyJ vŒ£ì¡F  bjhêyf¢ 

NHèdhš M£glyhF« m¤jifa ãWtd¤Âš 

gâòçÍ« mid¤J eg®fS¡F« Ã‹btë¥gh£L 

nehŒ¤bjh‰W¤ jL¥ò kU¤Jt Kiw¡F  

tif brŒjš nt©L«; k‰W« 

 

 (ii) inform and educate all persons working in the 

establishment of the availability of Universal Precautions and Post 

Exposure Prophylaxis. 

      (ii) cyfshéa K‹bd¢rç¡if elto¡iffŸ 

k‰W« Ã‹btë¥gh£L nehŒ¤bjh‰W¤ jL¥ò 

kU¤JtKiw ÏU¡F« ãWtd¤Âš gâòçÍ« mid¤J 

eg®fS¡F« jftš bjçé¤J fšé òf£Ljš nt©L«. 
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General 
responsibility of 
establishments. 

     20.   (1) The provisions of this Chapter shall be applicable to all 

establishments consisting of one hundred or more persons, whether 

as an employee or officer or member or director or trustee or 

manager, as the case may be: 

         20. (1) Ïªj m¤Âaha¤Â‹ tifa§fŸ, ne®Î¡nf‰g, xU 

gâahsuhfnth mšyJ mYtyuhfnth mšyJ 

cW¥Ãduhfnth mšyJ Ïa¡Feuhfnth mšyJ 

bghW¥ò¡f£lisauhfnth mšyJ nkyhsuhfnth,  üW 

eg®fis mšyJ  mj‰F nk‰g£lt®fis¡ bfh©oU¡F« 

mid¤J ãWtd§fS¡F« bghUªJtjhF«:   

ãWtd§fë‹ 
bghJthd 
bghW¥ò. 

 Provided that in the case of healthcare establishments, the 

provisions of this sub-section shall have the effect as if for the words 

“one hundred or more”, the words “twenty or more” had been 

substituted. 

            tu«òiuahf:  clšey¡fh¥ò ãWtd§fis¥ bghW¤jtiu, 

Ïªj c£Ãçé‹ tifa§fŸ “üW mšyJ  mj‰F nk‰g£l’’ 

v‹w brh‰fS¡F kh‰whf, “ÏUgJ mšyJ mj‰F  nk‰g£l’’ 

v‹w brh‰fŸ mik¡f¥g£oUªjh‰ ngh‹W bršÂw« 

bfh©oU¤jš nt©L«. 

 

    (2) Every person, who is in charge of an establishment, 

referred to in sub-section (1), for the conduct of the activities of such 

establishment, shall ensure compliance of the provisions of this Act. 

   (2). (1) M« c£Ãçéš R£l¥g£l m¤jifa ãWtd¤Â‹ 

elto¡iffis el¤Jtj‰fhf, ãWtd« x‹¿‹ bghW¥ig¡ 

bfh©l eg® x›bthUtU«, Ïªj¢ r£l¤Â‹ tifa§fS¡F  

Ïz§» el¥gij cWÂ brŒjš nt©L«. 

 

Grievance redressal 
mechanism. 

     21. Every establishment referred to in sub-section (1) of 

section 20 shall designate such person, as it deems fit, as the 

Complaints Officer who shall dispose of complaints of violations of 

the provisions of this Act in the establishment, in such manner and 

within such time as may be prescribed. 

         21. 20 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçéš R£l¥g£l ãWtd« 

x›bth‹W«, mJ bghU¤jbkd¡ bfhŸ»wthW m¤jifa 

egiu Kiwp£L mYtyuhf bga®F¿¤jk®¤Jjš nt©L«; 

mt® tF¤Jiu¡f¥glyhF« m¤jifa Kiwæš  k‰W« 

m¤jifa fhy¤Â‰FŸ, Ïªj¢ r£l¤Â‹ tifa§fŸ Ûw¥gLjš 

F¿¤j KiwpLfis KoÎ brŒjš nt©L«.  

FiwÔ®¥ò 
Ïa§fikÎ. 

 CHAPTER   IX    m¤Âaha« IX  

 PROMOTION  OF STRATEGIES  FOR REDUCTION  OF 
RISK 

   Mg¤ij¡ Fiw¥gj‰fhd braÿ¡f c¤Âfis nk«gL¤Jjš  

Strategies for 
reduction of risk. 

     22. Notwithstanding anything contained in any other law for the 

time being in force any strategy or mechanism or technique adopted 

or implemented for reducing the risk of HIV transmission, or any act 

pursuant thereto, as carried out by persons, establishments or 

organisations in the manner as may be specified in the guidelines 

issued by the Central Government shall not be restricted or 

prohibited in any manner, and shall not amount to a criminal offence 

or attract civil liability. 

         22. m¥nghij¡F¢ bršyh‰wèYŸs Ãw r£l« vÂY« 

ml§»ÍŸs vJ v›th¿U¥ÃD«, v¢Iédhš guÎ« Mg¤ij¡ 

Fiw¥gj‰fhf nk‰bfhŸs¥gL« mšyJ brašgL¤j¥gL« 

c¤Â mšyJ Ïa§FKiw mšyJ bjhêšKiw E£g« vJÎ«, 

mšyJ ika murhš tH§f¥gL« tê¡fh£Lbe¿fëš  

F¿¤Jiu¡f¥glyhF« Kiwæš eg®fshš, ãWtd§fshš 

mšyJ mik¥òfshš ãiwnt‰w¥gL»wthW, mj‰F Ïz§»a 

braš vJÎ«,  vªj xU KiwæY« f£L¥gL¤j¥gLjnyh 

mšyJ jilbrŒa¥gLjnyh MfhJ; nkY« xU  F‰wéaš 

F‰w¢braY¡F rkkhf ÏU¤jnyh mšyJ cçikæaš 

fl¥gh£il <®¤jnyh MfhJ. 

Mg¤ij¡ 
Fiw¥gj‰fhd 
braÿ¡f 
c¤ÂfŸ. 

 Explanation.—For the purpose of this section, strategies for 

reducing risk of HIV transmission means promoting actions or 

practices that minimise a person’s risk of exposure to HIV or 

mitigate the adverse impacts related to HIV or AIDS including— 

            és¡f«.-  Ïªj¥ Ãçé‹ neh¡f¤Â‰fhf,  v¢Ié guÎ« 

Mg¤J¡Fshf¡Toa ãiyia¡ Fiw¥gj‰fhd braÿ¡f 

c¤ÂfŸ v‹gJ,   

 

 (i)  the provisions of information, education and 

counselling services relating to prevention of HIV and safe practices; 

   (i)   v¢Ié jL¥ò k‰W« ghJfh¥ò 
eilKiwfŸ bjhl®ghd  jftš, fšé, Mnyhrid 

tH§fš  M»at‰¿‰F tif brŒjš; 
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 (i)  the provisions of information, education and 

counselling services relating to prevention of HIV and safe practices; 

   (i)   v¢Ié jL¥ò k‰W« ghJfh¥ò 
eilKiwfŸ bjhl®ghd  jftš, fšé, Mnyhrid 

tH§fš  M»at‰¿‰F tif brŒjš; 
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 (ii)  the provisions and use of safer sex tools, 

including condoms; 

   (ii) MQiw cŸsl§fyhd, ghJfh¥ghd 
ghèaš rhjd§fS¡F  tifbrŒjš k‰W« mt‰iw¥ 

ga‹gL¤Jjš; 

 

 (iii)    drug substitution and drug maintenance; and    (iii) nghij kUªJ¥ bghUis kh‰ÖL brŒjš 

k‰W« nghij kUªJ¥ bghUis¥ guhkç¤J tUjš; 
k‰W« 

 

 (iv)    provision of comprehensive injection safety 

requirements 

   (iv) CÁnghLtj‰fhd ghJfh¥ò¤ 

njitfS¡F KGikahf tifbrŒjš 

M»at‰iw  cŸsl¡»a xU egç‹ v¢Ié¡F M£gL«  

Mg¤ij  Fiw¡»w mšyJ  v¢Ié  mšyJ vŒ£° bjhl®ghd 

vÂ®kiw ghÂ¥òfis k£L¥gL¤J»w  nk«gL¤J« 

elto¡iffŸ mšyJ eilKiwfŸ vd¥ bghUŸgL« 

 

 Illustrations    vL¤J¡fh£LfŸ  

 (a) A supplies condoms to B who is a sex worker or to 

C, who is a client of B. Neither A nor B nor C can be held criminally 

or civilly liable for such actions or be prohibited, impeded, restricted 

or prevented from implementing or using the strategy. 

                 (m ).       v‹gt®,    xU ghèaš bjhêyhsuhf  

ÏU¥gtuhd           v‹gtU¡F mšyJ              v‹gtç‹ 

xU tho¡ifahsuhf  ÏU¥gtuhd,    v‹gtU¡F 

MQiwfŸ tH§F»wh®.           nth          nth        nth 

m¤jifa brašfS¡fhf F‰wéaš Kiwæš mšyJ 

cçikæaš Kiwæš, fl¥ghLilat® Mfh®; mšyJ 

mªj c¤Âia¢ brašgL¤JtÂèUªJ mšyJ 

ga‹gL¤JtÂèUªJ jil brŒa¥gLjnyh,  jl§fš 

brŒa¥gLjnyh, tiu¤jil brŒa¥gLjnyh mšyJ 

jilôW brŒa¥gLjnyh ÏayhJ. 

 

 (b) M carries on an intervention project on HIV or 

AIDS and sexual health information, education and counselling for 

men, who have sex with men, provides safer sex information, 

material and condoms to N, who has sex with other men. Neither M 

nor N can be held criminally or civilly liable for such actions or be 

prohibited, impeded, restricted or prevented from implementing or 

using the intervention. 

   (M).  f  v‹gt®, M©fSl‹ clš 

cwÎbfhŸ»w M©fS¡fhd v¢Ié mšyJ 

vŒ£[]¡F xU Á»¢ir¤ Â£l« el¤Â¥ ghèaš 

eythœÎ¤ jftY«,  fšéÍ« k‰W« MnyhridÍ« 

tH§» tU»wh®. M©fël« clYwÎ bfh©oU¡»w                    

v     v‹gtU¡F ghJfh¥ghd clYwÎ¤ jftY«, 

rhjdK«, MQiwfS« tH§F»wh®.                  nth                

nth m¤jifa  brašfS¡fhf F‰wéaš Kiwæš 

mšyJ cçikæaš  Kiwæš fl¥ghL cilat® Mfh®;  

mšyJ mªj¢ Á»¢ir Kiwia brašgL¤JtÂèUªJ 

mšyJ  ga‹gL¤JtÂèUªJ  jil brŒa¥gLjnyh, 

jl§fš brŒa¥gLjnyh, tiu¤jil brŒa¥gLjnyh 

mšyJ jilôW brŒa¥gLjnyh ÏayhJ. 
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 (ii)  the provisions and use of safer sex tools, 

including condoms; 

   (ii) MQiw cŸsl§fyhd, ghJfh¥ghd 
ghèaš rhjd§fS¡F  tifbrŒjš k‰W« mt‰iw¥ 

ga‹gL¤Jjš; 

 

 (iii)    drug substitution and drug maintenance; and    (iii) nghij kUªJ¥ bghUis kh‰ÖL brŒjš 

k‰W« nghij kUªJ¥ bghUis¥ guhkç¤J tUjš; 
k‰W« 
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requirements 
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Mg¤ij  Fiw¡»w mšyJ  v¢Ié  mšyJ vŒ£° bjhl®ghd 

vÂ®kiw ghÂ¥òfis k£L¥gL¤J»w  nk«gL¤J« 

elto¡iffŸ mšyJ eilKiwfŸ vd¥ bghUŸgL« 

 

 Illustrations    vL¤J¡fh£LfŸ  

 (a) A supplies condoms to B who is a sex worker or to 

C, who is a client of B. Neither A nor B nor C can be held criminally 

or civilly liable for such actions or be prohibited, impeded, restricted 

or prevented from implementing or using the strategy. 

                 (m ).        v‹gt®,   xU  ghèaš bjhêyhsuhf  

ÏU¥gtuhd           v‹gtU¡F mšyJ              v‹gtç‹ 

xU tho¡ifahsuhf  ÏU¥gtuhd,    v‹gtU¡F 

MQiwfŸ tH§F»wh®.           nth          nth        nth 

m¤jifa brašfS¡fhf F‰wéaš Kiwæš mšyJ 

cçikæaš Kiwæš, fl¥ghLilat® Mfh®; mšyJ 

mªj c¤Âia¢ brašgL¤JtÂèUªJ mšyJ 

ga‹gL¤JtÂèUªJ jil brŒa¥gLjnyh,  jl§fš 

brŒa¥gLjnyh, tiu¤jil brŒa¥gLjnyh mšyJ 

jilôW brŒa¥gLjnyh ÏayhJ. 

 

 (b) M carries on an intervention project on HIV or 

AIDS and sexual health information, education and counselling for 

men, who have sex with men, provides safer sex information, 

material and condoms to N, who has sex with other men. Neither M 

nor N can be held criminally or civilly liable for such actions or be 

prohibited, impeded, restricted or prevented from implementing or 

using the intervention. 

   (M).  f  v‹gt®, M©fSl‹ clš 

cwÎbfhŸ»w M©fS¡fhd v¢Ié mšyJ 

vŒ£[]¡F xU Á»¢ir¤ Â£l« el¤Â¥ ghèaš 

eythœÎ¤ jftY«,  fšéÍ« k‰W« MnyhridÍ« 

tH§» tU»wh®. M©fël« clYwÎ bfh©oU¡»w                    

v‹gtU¡F     ghJfh¥ghd     clYwÎ¤    jftY«, 

rhjdK«, MQiwfS« tH§F»wh®.                  nth                

m¤jifa     brašfS¡fhf       F‰wéaš        Kiwæš 

mšyJ cçikæaš  Kiwæš fl¥ghL cilat® Mfh®;  

mšyJ mªj¢ Á»¢ir Kiwia brašgL¤JtÂèUªJ 

mšyJ  ga‹gL¤JtÂèUªJ  jil brŒa¥gLjnyh, 

jl§fš brŒa¥gLjnyh, tiu¤jil brŒa¥gLjnyh 

mšyJ jilôW brŒa¥gLjnyh ÏayhJ. 
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 (c) X, who undertakes an intervention providing 

registered needle exchange programme services to injecting drug 

users, supplies a clean needle to Y, an injecting drug user who 

exchanges the same for a used needle. Neither X nor Y can be held 

criminally or civilly liable for such actions or be prohibited, impeded, 

restricted or prevented from implementing or using the intervention. 

   (Ï) CÁ _y« nghij kUªJ¥ bghUis¢ 

brY¤Â¡ bfhŸ»wt®fS¡F gÂÎbg‰w CÁ gçkh‰w¤ 

Â£l¥ gâfS¡F tifbrŒ»w Á»¢ir Kiwbah‹iw 

nk‰bfhŸgtuhd,              v‹gt®, X® CÁ _y« nghij 

kUªJ¥    bghUis¢   brY¤Â¡     bfhŸ»wtuhd          

v‹gtU¡F¤ öŒikahd CÁ x‹iw tH§F»wh® 

mt® mjid xU ga‹gL¤j¥g£l CÁ¡fhf¥ gçkh‰w« 

brŒJbfhŸ»wh®.            nth             nth         m¤jifa 

braY¡fhf F‰wéaš Kiwæš mšyJ cçikæaš 

Kiwæš fl¥ghL cilat® Mfh®; mšyJ mªj¢ 

Á»¢ir Kiwia¢ brašgL¤JtÂèUªJ mšyJ 

ga‹gL¤JtÂèUªJ jil brŒa¥gLjnyh, jl§fš 

brŒa¥gLjnyh, tiu¤jil brŒa¥gLjnyh mšyJ 

jilôW  brŒa¥gLjnyh ÏayhJ. 

 

 (d)  D, who carries on an intervention programme 

providing Opioid Substitution Treatment (OST), administers OST to 

E, an injecting drug user. Neither D nor E can be held criminally or 

civilly liable for such actions or be prohibited, impeded, restricted or 

prevented from implementing or using the intervention. 

   (<)  mÃå kh‰Ö£L¢ Á»¢ir¡F (Xv°o) tif 

brŒ»w   xU  Á»¢ir   Kiwia  el¤Â    tUgtuhd                           

v‹gt®, X® CÁ _y« nghij kUªJ¥bghUŸ 

brY¤Â¡bfhŸS«      v‹gtU¡F Xv°o 

brY¤J»wh®.        nah         nth, m¤jifa 

braY¡fhf¡ F‰wéaš Kiwæš mšyJ cçikæaš 

Kiwæš fl¥ghL cilat® Mfh®; mšyJ mªj¢ 

Á»¢ir Kiwia brašgL¤JtÂèUªJ mšyJ 

ga‹gL¤JtÂèUªJ jil brŒa¥gLjnyh,  jl§fš 

brŒa¥gLjnyh, tiu¤jil brŒa¥gLjnyh mšyJ 

jilôW brŒa¥gLjnyh ÏayhJ. 

 

 CHAPTER  X    m¤Âaha«  X  

 APPOINTMENT OF OMBUDSMAN    Kiwk‹w eLtiu mk®¤Jjš  

Appointment of 
Ombudsman. 

     23.  (1) Every State Government shall appoint one or more 

Ombudsman,— 

          23.  (1)  x›bthU khãy muR«, -  

 

Kiwk‹w 
eLtiu 
mk®¤Jjš. 

 (a) possessing such qualification and experience as may 

be prescribed, or 

   (m) tF¤Jiu¡f¥glyhF« m¤jifa 

jFÂ¥ghL« g£l¿Î« bfh©oU¡F«, mšyJ  

 

 (b) designate any of its officers not below such rank, as 

may be prescribed, by that Government, 

 

   (M) mªj murhš, tF¤Jiu¡f¥glyhF«, 

m¤jifa goãiy¡F¡ ÑHikahj mYty®fëš 

vtiuÍ« bga® F¿¤J«,  
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 (c) X, who undertakes an intervention providing 

registered needle exchange programme services to injecting drug 

users, supplies a clean needle to Y, an injecting drug user who 

exchanges the same for a used needle. Neither X nor Y can be held 

criminally or civilly liable for such actions or be prohibited, impeded, 

restricted or prevented from implementing or using the intervention. 

   (Ï) CÁ _y« nghij kUªJ¥ bghUis¢ 

brY¤Â¡ bfhŸ»wt®fS¡F gÂÎbg‰w CÁ gçkh‰w¤ 

Â£l¥ gâfS¡F tifbrŒ»w Á»¢ir Kiwbah‹iw 

nk‰bfhŸgtuhd,              v‹gt®, X® CÁ _y« nghij 

kUªJ¥    bghUis¢   brY¤Â¡     bfhŸ»wtuhd          

v‹gtU¡F¤ öŒikahd CÁ x‹iw tH§F»wh® 

mt® mjid xU ga‹gL¤j¥g£l CÁ¡fhf¥ gçkh‰w« 

brŒJbfhŸ»wh®.            nth             nth         m¤jifa 

braY¡fhf F‰wéaš Kiwæš mšyJ cçikæaš 

Kiwæš fl¥ghL cilat® Mfh®; mšyJ mªj¢ 

Á»¢ir Kiwia¢ brašgL¤JtÂèUªJ mšyJ 

ga‹gL¤JtÂèUªJ jil brŒa¥gLjnyh, jl§fš 

brŒa¥gLjnyh, tiu¤jil brŒa¥gLjnyh mšyJ 

jilôW  brŒa¥gLjnyh ÏayhJ. 

 

 (d)  D, who carries on an intervention programme 

providing Opioid Substitution Treatment (OST), administers OST to 

E, an injecting drug user. Neither D nor E can be held criminally or 

civilly liable for such actions or be prohibited, impeded, restricted or 

prevented from implementing or using the intervention. 

   (<)  mÃå kh‰Ö£L¢ Á»¢ir¡F (Xv°o) tif 

brŒ»w   xU  Á»¢ir   Kiwia  el¤Â    tUgtuhd                           

v‹gt®, X® CÁ _y« nghij kUªJ¥bghUŸ 

brY¤Â¡bfhŸS«      v‹gtU¡F Xv°o 

brY¤J»wh®.        nah         nth, m¤jifa 

braY¡fhf¡ F‰wéaš Kiwæš mšyJ cçikæaš 

Kiwæš fl¥ghL cilat® Mfh®; mšyJ mªj¢ 

Á»¢ir Kiwia brašgL¤JtÂèUªJ mšyJ 

ga‹gL¤JtÂèUªJ jil brŒa¥gLjnyh,  jl§fš 

brŒa¥gLjnyh, tiu¤jil brŒa¥gLjnyh mšyJ 

jilôW brŒa¥gLjnyh ÏayhJ. 

 

 CHAPTER  X    m¤Âaha«  X  

 APPOINTMENT OF OMBUDSMAN    Kiwk‹w eLtiu mk®¤Jjš  

Appointment of 
Ombudsman. 

     23.  (1) Every State Government shall appoint one or more 

Ombudsman,— 

          23.  (1)  x›bthU khãy muR«, -  

 

Kiwk‹w 
eLtiu 
mk®¤Jjš. 

 (a) possessing such qualification and experience as may 

be prescribed, or 

   (m) tF¤Jiu¡f¥glyhF« m¤jifa 

jFÂ¥ghL« g£l¿Î« bfh©oU¡F«, mšyJ  

 

 (b) designate any of its officers not below such rank, as 

may be prescribed, by that Government, 

 

   (M) mªj murhš, tF¤Jiu¡f¥glyhF«, 

m¤jifa goãiy¡F¡ ÑHikahj mYty®fëš 

vtiuÍ« bga® F¿¤J«,  
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     to exercise such powers and discharge such functions, as may 

be conferred on Ombudsman under this Act. 

   x‹W mšyJ mj‰F nk‰g£l Kiwk‹w 

eLtiu Ïªj¢ r£l¤Â‹go Kiwk‹w eLtU¡F 

më¡f¥glyhF«, m¤jifa mÂfhu§fis¢ 

brY¤Jtj‰F« m¤jifa bra‰gâfis 

M‰Wtj‰F« mk®¤Jjš nt©L«. 

 

 (2)  The terms and condition of the service of an 

Ombudsman appointed under clause (a) of sub-section (1) shall be 

such as may be prescribed by the State Government. 

   (2). (1) M« c£Ãçé‹ (m) T¿‹go mk®¤j¥bg‰w xU 

Kiwk‹w eLtU¡FŸs gâ tiuÍiufS«  

tiu¡f£LfS« khãy murhš tF¤Jiu¡f¥glyh»wthW 

ÏU¤jš nt©L«. 

 

 (3)  The Ombudsman appointed under sub-section (1) shall 

have such jurisdiction in respect of such area or areas as the State 

Government may, by notification, specify. 

   (3) . (1) M« c£Ãçé‹go mk®¤j¥bg‰w Kiwk‹w  

eLt®, khãy muR, m¿é¡if thæyhf¡ F¿¤Jiu¡ 

»wyh»wthW m¤jifa gu¥Ãl« mšyJ gu¥Ãl§fŸ 

bghW¤J m¤jifa mÂfhu tu«ig¡ bfh©oU¤jš 

nt©L«. 

 

Powers of 
Ombudsman. 

     24.  (1) The Ombudsman shall, upon a complaint made by any 

person, inquire into the violations of the provisions of this Act, in 

relation to acts of discrimination mentioned in section 3 and 

providing of healthcare services by any person, in such manner as 

may be prescribed by the State Government. 

         24. (1) Kiwk‹weLt®, vªjbthU eguhY« brŒa¥gL« 

KiwpL x‹¿‹ngçš, khãy murhš tF¤Jiu¡f¥glyhF« 

m¤jifa Kiwæš,  3 M« Ãçéš brhšy¥g£l nt‰Wik 

fh£L« brašfŸ bghW¤J« vªjbthU eguhY« clšey¡ 

fh¥ò¥ gâfS¡F tifbrŒtJ bghW¤J«, Ïªj¢ r£l¤Â‹ 

tifa§fŸ Ûw¥gLtJ F¿¤J«  érhuiz brŒjš nt©L«. 

Kiwk‹w 
eLtU¡FŸs 
mÂfhu§fŸ. 

    (2) The Ombudsman may require any person to furnish 

information on such points or matters, as he considers necessary, for 

inquiring into the matter and any person so required shall be deemed 

to be legally bound to furnish such information and failure to do so 

shall be punishable under sections 176 and 177 of the Indian Penal 

Code). 
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(2)   Kiwk‹weLt®, bghU£gh£il érhuiz 

brŒtj‰fhf jh‹  njitbad¡ fUJ»wthW, m¤jifa 

bghU£TWfŸ mšyJ bghU£ghLfŸ ÛJ jftš më¡FkhW 

vªjbthU egiuÍ« nt©LW¤jyh«; k‰W«, m›thW 

nt©LW¤j¥gL« eg® vtU«  m¤jifa jftiy më¥gj‰F 

r£l¥go¡ f£L¥g£ltuhf¡ bfhŸs¥gLjš nt©L«; k‰W«, 

m›thW brŒa¤ jtWtjhdJ  ÏªÂa¤ j©lid¢ 

r£l¤bjhF¥Ã‹, 176,  k‰W« 177 M»a ÃçÎfë‹go 

j©o¡f¥gl¤j¡fjhF«.  

 

    (3) The Ombudsman shall maintain records in such manner 

as may be prescribed by the State Government. 

   (3)   Kiwk‹w eLt®, khãy murhš 

tF¤Jiu¡f¥glyhF« m¤jifa Kiwæš gÂtz§fis¥ 

ngâ tUjš nt©L«. 

 

Procedure of 
complaint. 

     25. The complaints may be made to the Ombudsman under 

sub-section (1) of section 24 in such manner, as may be prescribed, 

by the State Government. 

         25. 24 M« Ãçéš (1) M« c£Ãçé‹go Kiwk‹w eLtçl«, 

khãy murhš tF¤Jiu¡f¥glyhF« m¤jifa Kiwæš 

KiwpLfŸ brŒa¥glyh«. 

Kiwp£L¡fhd 
be¿Kiw. 

Orders of 
Ombudsman. 

     26. The Ombudsman shall, within a period of thirty days of the 

receipt of the complaint under sub-section (1) of section 24, and after 

giving an opportunity of being heard to the parties, pass such order, 

as he deems fit, giving reasons therefor: 

          26. Kiwk‹w eLt®, 24 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹go 

Kiwp£il¥ bg‰wÂèUªJ K¥gJ ehŸ fhymsÎ x‹W¡FŸ, 

k‰W« ju¥Ãd®fS¡F¡ nf£f¥gLtj‰fhd thŒ¥ò x‹W 

eš»a Ã‹ò, jh‹ bghU¤jbkd¡ bfhŸ»wthW, m¤jifa 

Mizia, mj‰fhd fhuz§fis¡ bfhL¤J¥ Ãw¥Ã¤jš 

nt©L«: 

Kiwk‹w 

eLtç‹ 
MizfŸ. 
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     to exercise such powers and discharge such functions, as may 

be conferred on Ombudsman under this Act. 

   x‹W mšyJ mj‰F nk‰g£l Kiwk‹w 

eLtiu Ïªj¢ r£l¤Â‹go Kiwk‹w eLtU¡F 

më¡f¥glyhF«, m¤jifa mÂfhu§fis¢ 

brY¤Jtj‰F« m¤jifa bra‰gâfis 

M‰Wtj‰F« mk®¤Jjš nt©L«. 

 

 (2)  The terms and condition of the service of an 

Ombudsman appointed under clause (a) of sub-section (1) shall be 

such as may be prescribed by the State Government. 

   (2). (1) M« c£Ãçé‹ (m) T¿‹go mk®¤j¥bg‰w xU 

Kiwk‹w eLtU¡FŸs gâ tiuÍiufS«  

tiu¡f£LfS« khãy murhš tF¤Jiu¡f¥glyh»wthW 

ÏU¤jš nt©L«. 

 

 (3)  The Ombudsman appointed under sub-section (1) shall 

have such jurisdiction in respect of such area or areas as the State 

Government may, by notification, specify. 

   (3) . (1) M« c£Ãçé‹go mk®¤j¥bg‰w Kiwk‹w  

eLt®, khãy muR, m¿é¡if thæyhf¡ F¿¤Jiu¡ 

»wyh»wthW m¤jifa gu¥Ãl« mšyJ gu¥Ãl§fŸ 

bghW¤J      m¤jifa          mÂfhutu«ig¡ bfh©oU¤jš 

nt©L«. 

 

Powers of 
Ombudsman. 

     24.  (1) The Ombudsman shall, upon a complaint made by any 

person, inquire into the violations of the provisions of this Act, in 

relation to acts of discrimination mentioned in section 3 and 

providing of healthcare services by any person, in such manner as 

may be prescribed by the State Government. 

         24.   (1)  Kiwk‹w   eLt®,   vªjbthU   eguhY«  brŒa¥gL« 

KiwpL x‹¿‹ngçš, khãy murhš tF¤Jiu¡f¥glyhF« 

m¤jifa Kiwæš,  3 M« Ãçéš brhšy¥g£l nt‰Wik 

fh£L« brašfŸ bghW¤J« vªjbthU eguhY« clšey¡ 

fh¥ò¥ gâfS¡F tifbrŒtJ bghW¤J«, Ïªj¢ r£l¤Â‹ 

tifa§fŸ Ûw¥gLtJ F¿¤J«  érhuiz brŒjš nt©L«. 

Kiwk‹w 
eLtU¡FŸs 
mÂfhu§fŸ. 

    (2) The Ombudsman may require any person to furnish 

information on such points or matters, as he considers necessary, for 

inquiring into the matter and any person so required shall be deemed 

to be legally bound to furnish such information and failure to do so 

shall be punishable under sections 176 and 177 of the Indian Penal 

Code). 
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(2)   Kiwk‹w    eLt®,         bghU£gh£il       érhuiz 

brŒtj‰fhf jh‹  njitbad¡ fUJ»wthW, m¤jifa 

bghU£TWfŸ mšyJ bghU£ghLfŸ ÛJ jftš më¡FkhW 

vªjbthU egiuÍ« nt©LW¤jyh«; k‰W«, m›thW 

nt©LW¤j¥gL« eg® vtU«  m¤jifa jftiy më¥gj‰F 

r£l¥go¡ f£L¥g£ltuhf¡ bfhŸs¥gLjš nt©L«; k‰W«, 

m›thW brŒa¤ jtWtjhdJ  ÏªÂa¤ j©lid¢ 

r£l¤bjhF¥Ã‹, 176,  k‰W« 177 M»a ÃçÎfë‹go 

j©o¡f¥gl¤j¡fjhF«.  

 

    (3) The Ombudsman shall maintain records in such manner 

as may be prescribed by the State Government. 

   (3)   Kiwk‹w eLt®, khãy murhš 

tF¤Jiu¡f¥glyhF« m¤jifa Kiwæš gÂtz§fis¥ 

ngâ tUjš nt©L«. 

 

Procedure of 
complaint. 

     25. The complaints may be made to the Ombudsman under 

sub-section (1) of section 24 in such manner, as may be prescribed, 

by the State Government. 

         25. 24 M« Ãçéš (1) M« c£Ãçé‹go Kiwk‹w eLtçl«, 

khãy murhš tF¤Jiu¡f¥glyhF« m¤jifa Kiwæš 

KiwpLfŸ brŒa¥glyh«. 

Kiwp£L¡fhd 
be¿Kiw. 

Orders of 
Ombudsman. 

     26. The Ombudsman shall, within a period of thirty days of the 

receipt of the complaint under sub-section (1) of section 24, and after 

giving an opportunity of being heard to the parties, pass such order, 

as he deems fit, giving reasons therefor: 

          26. Kiwk‹w eLt®, 24 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹go 

Kiwp£il¥ bg‰wÂèUªJ K¥gJ ehŸ fhymsÎ x‹W¡FŸ, 

k‰W« ju¥Ãd®fS¡F¡ nf£f¥gLtj‰fhd thŒ¥ò x‹W 

eš»a Ã‹ò, jh‹ bghU¤jbkd¡ bfhŸ»wthW, m¤jifa 

Mizia, mj‰fhd fhuz§fis¡ bfhL¤J¥ Ãw¥Ã¤jš 

nt©L«: 

Kiwk‹w 

eLtç‹ 
MizfŸ. 
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        Provided that in cases of medical emergency of HIV positive 

persons, the Ombudsman shall pass such order as soon as possible, 

preferably within twenty-four hours of the receipt of the complaint. 

         tu«òiuahf: v¢Ié cWÂahd eg®fë‹ mtru kU¤Jt 

ãiyæ‹ ne®Îfëš, Kiwk‹w eLt®, Toaéiuéš, 

K‹Dçik mo¥gilæš Kiwp£il¥ bg‰wÂèUªJ  ÏUg¤J 

eh‹F  kâ neu¤Â‰FŸ, m¤jifa Mizia¥ Ãw¥Ã¤jš 

nt©L«. 

 

Authorities to  
assist  
Ombudsman. 

     27. All authorities including the civil authorities functioning in 

the area for which the Ombudsman has been appointed under section 

23 shall assist in execution of orders passed by the Ombudsman. 

         27. 23 M« Ãçé‹go vªj¥ gu¥Ãl¤Â‰fhf Kiwk‹w eLt® 

mk®¤j¥bg‰¿U¡»whnuh mªj¥ gu¥Ãl¤Âš braYW« Foæaš  

mÂfhumik¥òfŸ cŸsl§fyhd mid¤J 

mÂfhumik¥òfS« Kiwk‹w eLtuhš Ãw¥Ã¡f¥g£l 

Mizfis ãiwnt‰WtÂš cjÎjš nt©L«. 

mÂfhu-
mik¥òfŸ 

Kiwk‹w 
eLtU¡F 
cjÎjš 
nt©L«. 

Report to State 
Government. 

     28. The Ombudsman shall, after every six months, report to the 

State Government, the number and nature of complaints received, the 

action taken and orders passed in relation to such complaints and 

such report shall be published on the website of the Ombudsman and 

a copy thereof be forwarded to the Central Government. 

         28. Kiwk‹w eLt®,  x›bthU MW khj¤Â‰F¥ Ã‹ò, 

bgw¥g£l KiwpLfë‹ v©â¡if k‰W« j‹ik, m¤jifa 

KiwpLfŸ bghW¤J vL¡f¥g£l elto¡if k‰W« 

Ãw¥Ã¡f¥g£l MizfŸ M»at‰¿‹ m¿¡ifia,  khãy 

muR¡F mD¥òjš nt©L«  k‰W« m¤jifa m¿¡if, 

Kiwk‹w eLtç‹ tiyjs¤Âš btëæl¥gLjY« k‰W« 

mj‹ go  x‹W ika muR¡F  mD¥Ã it¡f¥gLjY« 

nt©L«.  

khãy muR¡F  
étu m¿¡if. 

 CHAPTER   XI 

 

   m¤Âaha« XI  

 SPECIAL PROVISIONS    jåÍW tifa§fŸ  

Right of residence.     29. Every protected person shall have the right to reside in the 

shared household, the right not to be excluded from the shared 

household or any part of it and the right to enjoy and use the facilities 

of such shared household in a non-discriminatory manner. 

          29. ghJfh¡f¥g£LŸs eg® x›bthUtU«, g»®ªJ 

bfhŸs¥gL« FoæU¡Fäl¤Âš thœtj‰fhd cçikÍ«, 

g»®ªJ bfhŸs¥gL« Ïšyw¤ÂèUªJ mšyJ mj‹ gFÂ 

vÂYUªJ«  xJ¡» it¡f¥glhkš ÏU¥gj‰fhd cçikÍ« 

k‰W« m¤jifa g»®ªJbfhŸs¥gL« FoæU¡Fäl¤Â‹ 

trÂfis,  nt‰Wik¡ fh£lhj Kiwæš JŒ¤J tUtj‰F« 

ga‹gL¤Â¡ bfhŸtj‰Fkhd cçikiaÍ«  bfh©oU¥gh®. 

ciwél¤Â-
‰fhd cçik. 

 Explanation.—For the purposes of this section, the 

expression “shared household” means a household where a person 

lives or at any stage has lived in a domestic relationship either singly 

or along with another person and includes such a household, whether 

owned or tenanted, either jointly or singly, any such household in 

respect of which either person or both, jointly or singly, have any 

right, title, interest or equity or a household which may belong to a 

joint family of which either person is a member, irrespective 

of whether either person has any right, title or interest in the shared 

household. 

            és¡f«.-   Ïªj¥ Ãçé‹ neh¡f§fS¡fhf,                             

“g»®ªJbfhŸs¥gL« FoæU¡Fäl«’’ v‹w brh‰bwhl®,  eg® 

xUt®, jåahfnth mšyJ Ï‹bdhU egUl‹ nr®ªnjh xU 

FL«g cwÎ ãiyæš v§F FoæUªJ tU»whnuh mšyJ 

vªjbthU ãiyæY«  FoæUªÂU¡»‹whnuh mªj  xU 

FoæU¡Fäl« v‹W bghUŸgL«; k‰W« vªjbthU 

FoæU¡Fäl« bghW¤J m›éUtçš  vtbuhUtU« mšyJ 

ÏUtU«,  T£lhfnth, jåahfnth  cçik, cçik_y«, 

cç¤j« mšyJ jifik vJÎ« bfh©oU¡»‹wdnuh 

m¤jifa FoæU¡Fäl« vÂY«, mšyJ vªj xU 

FoæU¡Fäl«, T£L¡ FL«g« x‹W¡F¢ brhªjkhf ÏUªJ  

mj‰F ÏUtçš vtU«  g»®ªJbfhŸs¥gL« 

FoæU¡Fäl¤Âš cçiknah,  cçik_ynkh mšyJ 

cç¤jnkh  bfh©oUªnjh, X® cW¥Ãduhf ÏU¡»w  XU 

FoæU¡Fäl« vÂY« T£lhfnth jåahfnth  brhªjkhf¡ 

bfh©l mšyJ thlif¡F vL¡f¥g£l m¤jifa 

FoæU¡Fäl« x‹iw cŸsl¡F«. 
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        Provided that in cases of medical emergency of HIV positive 

persons, the Ombudsman shall pass such order as soon as possible, 

preferably within twenty-four hours of the receipt of the complaint. 

         tu«òiuahf: v¢Ié cWÂahd eg®fë‹ mtru kU¤Jt 

ãiyæ‹ ne®Îfëš, Kiwk‹w eLt®, Toaéiuéš, 

K‹Dçik mo¥gilæš Kiwp£il¥ bg‰wÂèUªJ  ÏUg¤J 

eh‹F  kâ neu¤Â‰FŸ, m¤jifa Mizia¥ Ãw¥Ã¤jš 

nt©L«. 

 

Authorities to  
assist  
Ombudsman. 

     27. All authorities including the civil authorities functioning in 

the area for which the Ombudsman has been appointed under section 

23 shall assist in execution of orders passed by the Ombudsman. 

         27. 23 M« Ãçé‹go vªj¥ gu¥Ãl¤Â‰fhf Kiwk‹w eLt® 
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mÂfhumik¥òfS« Kiwk‹w eLtuhš Ãw¥Ã¡f¥g£l 

Mizfis ãiwnt‰WtÂš cjÎjš nt©L«. 

mÂfhu-
mik¥òfŸ 

Kiwk‹w 
eLtU¡F 
cjÎjš 
nt©L«. 

Report to State 
Government. 

     28. The Ombudsman shall, after every six months, report to the 

State Government, the number and nature of complaints received, the 

action taken and orders passed in relation to such complaints and 

such report shall be published on the website of the Ombudsman and 

a copy thereof be forwarded to the Central Government. 

         28. Kiwk‹w eLt®,  x›bthU MW khj¤Â‰F¥ Ã‹ò, 
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khãy muR¡F  
étum¿¡if.  

 CHAPTER   XI 

 

   m¤Âaha« XI  

 SPECIAL PROVISIONS    jåÍW tifa§fŸ  

Right of residence.     29. Every protected person shall have the right to reside in the 

shared household, the right not to be excluded from the shared 

household or any part of it and the right to enjoy and use the facilities 

of such shared household in a non-discriminatory manner. 
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trÂfis,  nt‰Wik¡ fh£lhj Kiwæš JŒ¤J tUtj‰F« 

ga‹gL¤Â¡ bfhŸtj‰Fkhd cçikiaÍ«  bfh©oU¥gh®. 

ciwél¤Â‰fhd 
cçik.

 

 Explanation.—For the purposes of this section, the 
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right, title, interest or equity or a household which may belong to a 
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HIV-related 
information, 
education and 
communication 
before marriage. 

     30. The Central Government shall specify guidelines for the 

provision of HIV-related information, education and communication 

before marriage and ensure their wide dissemination. 

         30. ika muR,  ÂUkz¤Â‰F K‹ò v¢Ié bjhl®ghd 

jftš, fšé k‰W« éçthd mséš jftš bjhl®ò 

M»at‰¿‰fhd têfh£Lbe¿fis¡ F¿¤Jiu¥gj‰F« 

mt‰iw KGikahf¥ gu¥òtj‰F«  tif brŒjš nt©L«. 

ÂUkz¤Â‰F 
K‹ò v¢Ié 
bjhl®ghd  
jftš, fšé 
k‰W« jftš 
bjhl®ò. 

Persons in care or 
custody of State. 

     31. (1) Every person who is in the care or custody of the State 

shall have the right to HIV prevention, counselling, testing and 

treatment services in accordance with the guidelines issued in this 

regard. 

         31. (1) khãy¤Â‹ fh¥Ãnyh mšyJ bghW¥Ãnyh ÏU¡»‹w 

x›bthU egU«, ÏJ bghW¤J vf tH§f¥g£l  

têfh£Lbe¿fë‹go v¢Ié jL¥ò, Mnyhrid, gçnrhjid, 

k‰W« Á»¢ir nritfS¡fhd cçik bfh©oU¤jš 

nt©L«. 

khãy¤Â‹ 
fh¥Ãš mšyJ 

bghW¥Ãš cŸs 
eg®fŸ. 

 (2) For the purposes of this section, persons in the care or 

custody of the State include persons convicted of a crime and serving 

a sentence, persons awaiting trial, person detained under preventive 

detention laws, persons under the care or custody of the State under 

the Juvenile Justice (Care and Protection of Children) Act, 2000 , the 

Immoral Traffic (Prevention) Act, 1956 or any other law and persons 

in the care or custody of State run homes and shelters. 

56/2000. 

104/1956. 

         

 

 

 

        56/2000. 

104/1956. 

(2) Ïªj¥ Ãçé‹ neh¡f§fS¡fhf, khãy¤Â‹ 

fh¥ÃY« bghW¥ÃYKŸs eg®fŸ v‹gJ xU F‰w¤Â‰fhf¡ 

F‰w¤ Ô®¥gë¡f¥g£L¤ Ô®¥ò¤j©lid¡F cŸsh» tU« 

eg®fŸ,  érhuiz¡F¡ fh¤ÂU¡F« eg®fŸ, jL¥ò¡ fhtš 

r£l§fë‹go fhtèš it¡f¥g£LŸs eg®, ÏisP® ÚÂ 

(Áwh®fis¥ guhkç¤jš k‰W« ghJfh¤jš) r£l«, 2000, 

ég¢rhu¤ bjhêš ( jL¥ò¢) r£l«, 1956 mšyJ Ãw r£l« 

vj‹goÍ« khãy¤Â‹ fh¥ÃY« bghW¥ÃYKŸs eg®fŸ 

k‰W«  khãy« el¤J« Ïšy§fŸ mšyJ fh¥Ãl§fë‹ 

fh¥ÃY«  bghW¥ÃYKŸs eg®fis cŸsl¡F«. 

 

Recognition of 
guardianship of 
older sibling. 

     32. Notwithstanding anything contained in any law for the time 

being in force, a person below the age of eighteen but not below 

twelve years, who has sufficient maturity of understanding and who 

is managing the affairs of his family affected by HIV and AIDS, 

shall be competent to act as guardian of other sibling below the age 

of eighteen years for the following purposes, namely: 

         32.   m¥nghij¡F¢ bršyh‰wèYŸs r£l« vÂY«  

ml§»ÍŸs vJ v›th¿U¥ÃD«, v¢IéædhY« vŒ£ìdhY« 

ghÂ¡f¥g£LŸs j‹ FL«g¤Â‹ mYt‰ghLfis nkyh©ik 

brŒJtUgtU« gÂbd£L taJ¡F¡ ÑG« Mdhš 

g‹åbu©L taJ¡F¡Ñœ ÏšyhjtU«, òçªJbfhŸtj‰fhd 

nghÂa kd¥g¡Ft« bg‰¿U¥gtuhd xU eg®, Ã‹tU« 

neh¡f§fS¡fhf¥ gÂbd£L taJ¡F¡ ÑGŸs Ãw cl‹ 

ÃwªjtU¡F¡ fh¥ghsuhf¢ brašgLtj‰F¤ jFÂwKŸst® 

Mth®, mitahtd:-   

cl‹Ãwªj 
_¤jtiu¡ 
fh¥ghsuhf 
V‰gë¤jš. 

 (a) admission to educational establishments;    (m)   fšé ãWtd§fëš nr®¤jš;  

 (b) care and protection;    (M)   guhkç¤jš k‰W«  ghJfh¤J tUjš;  

 (c) treatment;    (Ï)   Á»¢ir më¤jš;  

 (d) operating bank accounts;    (<)   t§»¡ fz¡Ffis¢ brašgL¤Â  

 (e) managing property; and    (c)   brh¤Âid nkyh©ik brŒJ tUjš; 

k‰W«  

 

 (f) any other purpose that may be required to discharge 

his duties as a guardian. 

   (C) xU fh¥ghsuhf j‹ flikfis  

M‰Wtj‰F¤ njit¥glyhF« Ãw neh¡f« vJÎ«. 

 

25



 
 

HIV-related 
information, 
education and 
communication 
before marriage. 

     30. The Central Government shall specify guidelines for the 

provision of HIV-related information, education and communication 

before marriage and ensure their wide dissemination. 

         30. ika muR,  ÂUkz¤Â‰F K‹ò v¢Ié bjhl®ghd 

jftš, fšé k‰W« éçthd mséš jftš bjhl®ò 
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mt‰iw KGikahf¥ gu¥òtj‰F«  tif brŒjš nt©L«. 

ÂUkz¤Â‰F 
K‹ò v¢Ié 
bjhl®ghd  
jftš, fšé 
k‰W« jftš 
bjhl®ò. 

Persons in care or 
custody of State. 

     31. (1) Every person who is in the care or custody of the State 

shall have the right to HIV prevention, counselling, testing and 

treatment services in accordance with the guidelines issued in this 

regard. 

         31. (1) khãy¤Â‹ fh¥Ãnyh mšyJ bghW¥Ãnyh ÏU¡»‹w 

x›bthU egU«, ÏJ bghW¤J vf tH§f¥g£l  

têfh£Lbe¿fë‹go v¢Ié jL¥ò, Mnyhrid, gçnrhjid, 

k‰W« Á»¢ir nritfS¡fhd cçik bfh©oU¤jš 

nt©L«. 

khãy¤Â‹ 
fh¥Ãš mšyJ 

bghW¥Ãš cŸs 
eg®fŸ. 

 (2) For the purposes of this section, persons in the care or 

custody of the State include persons convicted of a crime and serving 

a sentence, persons awaiting trial, person detained under preventive 

detention laws, persons under the care or custody of the State under 

the Juvenile Justice (Care and Protection of Children) Act, 2000 , the 

Immoral Traffic (Prevention) Act, 1956 or any other law and persons 

in the care or custody of State run homes and shelters. 

56/2000. 

104/1956. 

         

 

 

 

        56/2000. 

104/1956. 
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fh¥ÃY«  bghW¥ÃYKŸs eg®fis cŸsl¡F«. 

 

Recognition of 
guardianship of 
older sibling. 

     32. Notwithstanding anything contained in any law for the time 

being in force, a person below the age of eighteen but not below 

twelve years, who has sufficient maturity of understanding and who 

is managing the affairs of his family affected by HIV and AIDS, 

shall be competent to act as guardian of other sibling below the age 

of eighteen years for the following purposes, namely: 
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ghÂ¡f¥g£LŸs j‹ FL«g¤Â‹ mYt‰ghLfis nkyh©ik 

brŒJtUgtU« gÂbd£L taJ¡F¡ ÑG« Mdhš 

g‹åbu©L taJ¡F¡Ñœ ÏšyhjtU«, òçªJbfhŸtj‰fhd 

nghÂa kd¥g¡Ft« bg‰¿U¥gtuhd xU eg®, Ã‹tU« 

neh¡f§fS¡fhf¥ gÂbd£L taJ¡F¡ ÑGŸs Ãw cl‹ 

ÃwªjtU¡F¡ fh¥ghsuhf¢ brašgLtj‰F¤ jFÂwKŸst® 

Mth®, mitahtd:-   

cl‹Ãwªj 
_¤jtiu¡ 
fh¥ghsuhf 
V‰gë¤jš. 

 (a) admission to educational establishments;    (m)   fšé ãWtd§fëš nr®¤jš;  

 (b) care and protection;    (M)   guhkç¤jš k‰W«  ghJfh¤J tUjš;  

 (c) treatment;    (Ï)   Á»¢ir më¤jš;  

 (d) operating bank accounts;    (<)   t§»¡      fz¡Ffis¢      brašgL¤Jjš;  

 (e) managing property; and    (c)   brh¤Âid nkyh©ik brŒJ tUjš; 

k‰W«  

 

 (f) any other purpose that may be required to discharge 

his duties as a guardian. 

   (C) xU fh¥ghsuhf j‹ flikfis  

M‰Wtj‰F¤ njit¥glyhF« Ãw neh¡f« vJÎ«. 
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 Explanation.—For the purposes of this section, a family 

affected by HIV or AIDS means where both parents and the legal 

guardian is incapacitated due to HIV-related illness or AIDS or the 

legal guardian and parents are unable to discharge their duties in 

relation to such children. 

   és¡f«.- Ïªj¥ Ãçé‹ neh¡f§fS¡fhf, v¢Ié 

mšyJ vŒ£ìdhš ghÂ¡f¥g£l xU FL«g« v‹gJ,  

bg‰nwh® ÏUtU« k‰W« r£l¥goahd fh¥ghsU« v¢Ié 

bjhl®ghd nehŒ mšyJ vŒ£° fhuzkhf¤ Âwd‰¿U¡»w 

mšyJ m¤jifa Áwh® bjhl®ghd mt®fS¡FŸs 

flikfis M‰Wtj‰F¢  r£l¥goahd fh¥ghsU« 

bg‰nwhU« Ïayhkš ÏU¡»w ãiy v‹W bghUŸgL«. 

 

Living wills for 
guardianship  
and  
testamentary 
guardianship. 

     33. (1) Notwithstanding anything contained in any law for the 

time being in force, a parent or legal guardian of a child affected by 

HIV and 14 AIDS may appoint, by making a will, an adult person 

who is a relative or friend, or a person below the age of eighteen 

years who is the managing member of the family affected by HIV 

and AIDS, as referred to in section 33, to act as legal guardian 

immediately upon incapacity or death of such parent or legal 

guardian, as the case may be. 

         33. (1) m¥nghij¡F¢ bršyh‰wèYŸs r£l« vÂY« 

ml§»ÍŸs vJ v›th¿U¥ÃD« v¢IéædhY« vŒ£[hY« 

ghÂ¡f¥ bg‰¿U¥gtuhd xU Áwhç‹ bg‰nwh®  mšyJ 

r£l¥goahd fh¥ghs®,  éU¥òWÂMtz« x‹iw 

cUth¡Ftj‹ _ykhf,   33 M« Ãçéš R£l¥g£lthW,  

cwéduhfnth e©guhfnth ÏU¥gtuhd taJ tªj  eg® 

xUtiu, mšyJ v¢IéædhY« vŒ£ìdhY« ghÂ¡f¥g£l 

FL«g¤ij nkyh©ik brŒÍ« cW¥Ãduhf ÏU¡»‹w  

gÂbd£L taJ¡F¡ ÑGŸs xU egiu, ne®Î¡nf‰g, m¤jifa  

bg‰nwhnuh mšyJ fh¥ghsnuh Âwd‰wtuhtj‹ mšyJ 

Ïw¥Ã‹ ngçš cldoahf¢ r£l¥goahd fh¥ghsuhf¢ 

brašgLtj‰F mk®¤jyh«. 

fh¥ghs® 
ãiy¡fhd 
k‰W« éU¥òWÂ   
tê¡fh¥ghs® 
ãiy¡fhd 
thœªJ tUgt®  
fh¥òWÂ. 

 (2) Nothing in this section shall divest a parent or legal 

guardian of their rights, and the guardianship referred to in sub-

section (1) shall cease to operate upon by the parent or legal guardian 

regaining   their capacity. 

 

   (2) Ïªj¥ ÃçéYŸs vJÎ«, xU bg‰nwhU¡FŸs 

mšyJ r£l¥goahd fh¥ghsU¡FŸs cçikfis 

mf‰¿éLtjhf ÏU¤jš MfhJ,  k‰W«  bg‰nwhnuh mšyJ 

fh¥ghsnuh mt®fS¡fhd Âwid¤ ÂU«g¥ bgWtj‹ngçš, 

(1) M« c£Ãçéš R£l¥g£l fh¥ghs® brašgLtJ 

m‰W¥nghjš nt©L«.  

 

 (3) Any parent or legal guardian of children affected by HIV 

and AIDS may make a will appointing a guardian for care and 

protection of such children and for the property that such children 

would inherit or which is bequeathed through the will made by such 

parent or legal guardian. 

   (3) v¢IéædhY« vŒ£ìdhY« ghÂ¡f¥g£l,  

Áwh®fë‹ bg‰nwh® mšyJ r£l¥goahd fh¥ghs® vtU«, 

m¤jifa Áwh®fis¥ guhkç¥gj‰fhfÎ«,  

ghJfh¥gj‰fhfÎ«, m¤jifa  Áwh®fŸ thçRçik¥go 

bgw¡Toa mšyJ m¤jifa bg‰nwh® mšyJ r£l¥goahd 

fh¥ghsuhš brŒa¥g£l éU¥òWÂMtz« tê 

bfhilaë¡f¥g£l brh¤Âid¥ guhkç¥gj‰fhfÎ«,  

ghJfh¥gj‰fhfÎ« xU fh¥ghsiu mk®¤Â 

éU¥òWÂMtz«  x‹iw¢ brŒayh«. 

 

 CHAPTER   XII    m¤Âaha«  XII  

 SPECIAL PROCEDURE IN COURT    ÚÂk‹w¤Âš Áw¥ò be¿Kiw  

Suppression of 
identity. 

     34. (1) In any legal proceeding in which a protected person is a 

party or such person is an applicant, the court, on an application by 

such person or any other person on his behalf may pass, in the 

interest of justice, any or all of the following orders, namely:— 

         34.    (1) ghJfh¡f¥g£LŸs eg® xU ju¥Ãduhf ÏU¡»w 

mšyJ m¤jifa eg® xU é©z¥g¤jhuuhf ÏU¡»w  r£l 

elto¡if vÂY«, ÚÂk‹w«, m¤jifa eguhnyh mšyJ mt® 

rh®ghf Ãw eg® vtuhYnkh brŒa¥gL« é©z¥g« x‹¿‹ 

ngçš, ÚÂKiw ey¥gh£o‹ bghU£L, Ã‹tU« MizfŸ 

mid¤J« mšyJ mt‰¿š vjidÍ« Ãw¥Ã¡fyh«, 

mitahtd: 

milahs¤ij 
kiw¤J 
it¤jš. 
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 Explanation.—For the purposes of this section, a family 

affected by HIV or AIDS means where both parents and the legal 

guardian is incapacitated due to HIV-related illness or AIDS or the 

legal guardian and parents are unable to discharge their duties in 

relation to such children. 

   és¡f«.- Ïªj¥ Ãçé‹ neh¡f§fS¡fhf, v¢Ié 

mšyJ vŒ£ìdhš ghÂ¡f¥g£l xU FL«g« v‹gJ,  

bg‰nwh® ÏUtU« k‰W« r£l¥goahd fh¥ghsU« v¢Ié 

bjhl®ghd nehŒ mšyJ vŒ£° fhuzkhf¤ Âwd‰¿U¡»w 

mšyJ m¤jifa Áwh® bjhl®ghd mt®fS¡FŸs 

flikfis M‰Wtj‰F¢  r£l¥goahd fh¥ghsU« 

bg‰nwhU« Ïayhkš ÏU¡»w ãiy v‹W bghUŸgL«. 

 

Living wills for 
guardianship  
and  
testamentary 
guardianship. 

     33. (1) Notwithstanding anything contained in any law for the 

time being in force, a parent or legal guardian of a child affected by 

HIV and 14 AIDS may appoint, by making a will, an adult person 

who is a relative or friend, or a person below the age of eighteen 
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Ïw¥Ã‹ ngçš cldoahf¢ r£l¥goahd fh¥ghsuhf¢ 

brašgLtj‰F mk®¤jyh«. 

fh¥ghs® 
ãiy¡fhd 
k‰W« éU¥òWÂ   
tê¡fh¥ghs® 
ãiy¡fhd 
thœªJ tUgt®  
fh¥òWÂ. 

 (2) Nothing in this section shall divest a parent or legal 

guardian of their rights, and the guardianship referred to in sub-

section (1) shall cease to operate upon by the parent or legal guardian 

regaining   their capacity. 

 

   (2) Ïªj¥ ÃçéYŸs vJÎ«, xU bg‰nwhU¡FŸs 

mšyJ r£l¥goahd fh¥ghsU¡FŸs cçikfis 

mf‰¿éLtjhf ÏU¤jš MfhJ,  k‰W«  bg‰nwhnuh mšyJ 

fh¥ghsnuh mt®fS¡fhd Âwid¤ ÂU«g¥ bgWtj‹ngçš, 

(1) M« c£Ãçéš R£l¥g£l fh¥ghs® brašgLtJ 

m‰W¥nghjš nt©L«.  

 

 (3) Any parent or legal guardian of children affected by HIV 

and AIDS may make a will appointing a guardian for care and 

protection of such children and for the property that such children 
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parent or legal guardian. 

   (3) v¢IéædhY« vŒ£ìdhY« ghÂ¡f¥g£l,  

Áwh®fë‹ bg‰nwh® mšyJ r£l¥goahd fh¥ghs® vtU«, 

m¤jifa Áwh®fis¥ guhkç¥gj‰fhfÎ«,  

ghJfh¥gj‰fhfÎ«, m¤jifa  Áwh®fŸ thçRçik¥go 

bgw¡Toa mšyJ m¤jifa bg‰nwh® mšyJ r£l¥goahd 

fh¥ghsuhš brŒa¥g£l éU¥òWÂMtz« tê 
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ghJfh¥gj‰fhfÎ« xU fh¥ghsiu mk®¤Â 

éU¥òWÂMtz«  x‹iw¢ brŒayh«. 

 

 CHAPTER   XII    m¤Âaha«  XII  

 SPECIAL PROCEDURE IN COURT    ÚÂk‹w¤Âš Áw¥ò be¿Kiw  

Suppression of 
identity. 

     34. (1) In any legal proceeding in which a protected person is a 

party or such person is an applicant, the court, on an application by 

such person or any other person on his behalf may pass, in the 

interest of justice, any or all of the following orders, namely:— 

         34.    (1) ghJfh¡f¥g£LŸs eg® xU ju¥Ãduhf ÏU¡»w 

mšyJ m¤jifa eg® xU é©z¥g¤jhuuhf ÏU¡»w  r£l 

elto¡if vÂY«, ÚÂk‹w«, m¤jifa eguhnyh mšyJ mt® 

rh®ghf Ãw eg® vtuhYnkh brŒa¥gL« é©z¥g« x‹¿‹ 

ngçš, ÚÂKiw ey¥gh£o‹ bghU£L, Ã‹tU« MizfŸ 

mid¤J« mšyJ mt‰¿š vjidÍ« Ãw¥Ã¡fyh«, 

mitahtd: 

milahs¤ij 
kiw¤J 
it¤jš. 
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 (a) that the proceeding or any part thereof be conducted 

by suppressing the identity of the applicant by substituting the name 

of such person with a pseudonym in the records of the proceedings 

in such manner as may be prescribed; 

   (m)   tF¤Jiu¡f¥glyhF« m¤jifa 

Kiwæš, elto¡iffë‹ gÂtz§fëš m¤jifa 

egUila bgaiu xU òid¥ bga® bfh©L kh‰ÖL 

brŒJ é©z¥g¤jhuç‹ milahs¤ij kiw¤J mªj 

elto¡ifnah mšyJ mj‹ gFÂ vJÎnkh 

el¤j¥gLjš; 

 

 (b) that the proceeding or any part thereof may be 

conducted in camera; 

   (M) elto¡ifnah mšyJ mj‹ gFÂ 

vJÎnkh  jå miw¡FŸ el¤j¥glyh«; 

 

 (c) restraining any person from publishing in any 

manner any matter leading to the disclosure of the name or status or 

identity of the applicant. 

   (Ï) é©z¥gjhuç‹ bgaiunah mšyJ 

jFãiyianah mšyJ milahs¤ijnah btë¥gL¤j 

têtF¡F«  bghU£ghL vjidÍ« vªjbthU 

KiwæY« btëæLtÂèUªJ  eg®  vtiuÍ« 

f£L¥gL¤Â it¤jš. 

 

 (2) In any legal proceeding concerning or relating to an HIV-

positive person, the court shall take up and dispose of the proceeding 

on priority basis. 

   (2) v¢Ié cWÂahd egç‹ ey«rh®ªj  mšyJ 

mtU¡F¤ bjhl®òila r£l elto¡if vjidÍ«, ÚÂk‹w«, 

K‹Dçik mo¥gilæš  vL¤J¡bfh©L elto¡ifia  

KoÎ brŒjš nt©L«. 

 

Maintenance 
applications. 

     35. In any maintenance application filed by or on behalf of a 

protectedperson under any law for the time being in force, the court 

shall consider the application for interim maintenance and, in passing 

any order of maintenance, shall take into account the medical 

expenses and other HIV-related costs that may be incurred by the 

applicant. 

       35.  m¥nghij¡F¢ bršyh‰wèYŸs r£l« vj‹goÍ« 

ghJfh¡f¥g£l  eg® xUtuhnyh mšyJ mt® rh®ghfnth 

K‹ål¥g£l thœ¡if¥goÍjé¡fhd é©z¥g« vÂY«,  

ÚÂk‹w«,  Ïil¡fhy thœ¡if¥ goÍjé¡fhd 

é©z¥g¤Â‰F X®Î brŒjš nt©L«; k‰W«,   

thœ¡if¥goÍjé¡fhd  Miz vJÎ« Ãw¥Ã¡ifæš, 

é©z¥g¤jhuuhš V‰f neçlyhF« kU¤Jt¢ bryÎfisÍ« 

v¢Ié bjhl®ghd Ãw bryÎ¤ bjhiffisÍ« fz¡»š 

vL¤J¡ bfhŸSjš nt©L«.  

thœ¡if¥go 
cjé¡fhd 
é©z¥g§fŸ. 

Sentencing.      36. In passing any order relating to sentencing, the HIV-positive 

status of the persons in respect of whom such an order is passed shall 

be a relevant factor to be considered by the court to determine the 

custodial place where such person shall be transferred to, based on 

the availability of proper healthcare services at such place. 

         36.  Ô®¥ò¤j©lid¤ bjhl®ghd Miz vJÎ« 

Ãw¥Ã¡ifæš, vªj eg® bghW¤J m¤jifa Mizbah‹W  

Ãw¥Ã¡f¥gL»wnjh mªj egUila v¢Ié  bjh‰W cWÂahd     

ãiyahdJ, m¤jifa eg® kh‰w¥glnt©oa  m¤jifa 

Áiw¡fhtš Ïl¤Âš  Kiwahd  clšey¡ fh¥ò¢ nritfŸ 

ÏU¥gj‹ mo¥gilæš, v§F fhtèš it¡f¥gl nt©L« 

v‹gij Ô®khå¥gj‰F, ÚÂk‹w« fU¤Âš bfhŸs¥glnt©oa 

xU bjhl®ò‰w fhuâahf ÏU¤jš nt©L«. 

Ô®¥ò¤j©lid 
éÂ¤jš. 

 CHAPTER    XIII    m¤Âaha« XIII  

 PENALTIES    j©lidfŸ  

Penalty for 
contravention. 

     37. Notwithstanding any action that may be taken under any other 

law for the time being in force, whoever contravenes the provisions 

of section 4 shall be punished with imprisonment for a term which 

shall not be less than three months but which may extend to two 

years and with fine which may extend to one lakh rupees, or with 

both. 

         37. m¥nghij¡F¢ bršyh‰wèYŸs Ãw r£l« vj‹goÍ« 

vL¡f¥glyhF« elto¡if vJ v›thW ÏU¥ÃD«, 4 M« 

Ãçé‹ tifa§fis ÛWgt® vtuhæD«,   _‹W khj¤Â‰F¡ 

Fiwthf  ÏU¡fyhfhj  Mdhš Ïu©L M©L tiu 

Úo¡fyhF« xU fhytiu¡F¢ Áiw¤ j©lid éÂ¤J« k‰W« 

xU Ïy£r« %ghŒ  tiu Úo¡fyhF« mguhj« éÂ¤J«, mšyJ 

mit Ïu©L« éÂ¤J« j©o¡f¥gLjš nt©L«. 

ÛWif¡fhd 
j©lidfŸ. 
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of section 4 shall be punished with imprisonment for a term which 

shall not be less than three months but which may extend to two 

years and with fine which may extend to one lakh rupees, or with 

both. 
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ÛWif¡fhd 
j©lidfŸ. 
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Penalty for failure to 
comply with orders 
of Ombudsman. 

     38. Whoever fails to comply with any order given by an 

Ombudsman within such time as may be specified in such order, 

under section 26, shallbe liable to pay a fine which may extend to ten 

thousand rupees and in case the failure continues, with an additional 

fine which may extend to five thousand rupees for every day during 

which such failure continues. 

         38. 26 M« Ãçé‹go, Kiwk‹w eLt® xUtuhš 

tH§f¥gL« Miz vj‰F«  m›thizæš 

F¿¤Jiu¡fglyhF« Ïz§» el¡f¤ jtW»wt® vtuhæD«, 

g¤jhæu« %ghŒ tiu Úo¡fyhF« mguhj« x‹iw¢ 

brY¤Jtj‰F« k‰W« jtWif  bjhl®»w ne®éš, m¤jifa 

jtWif bjhl®»w x›bthU ehS¡F« Iahæu« %ghŒ tiu 

Úo¡fyhF« xUTLjš mguhj« brY¤Jtj‰F« cŸshjš 

nt©L«. 

Kiwk‹w 
eLtç‹ 
MizfS¡F 
Ïz§» el¡f¤ 
jtWtj‰fhd 
j©lid. 

Penalty for breach 
of confidentiality in 
legal proceedings. 

     39. Notwithstanding any action that may be taken under any law 

for the time being in force, whoever discloses information regarding 

the HIV status of a protected person which is obtained by him in the 

course of, or in relation to, any proceedings before any court, shall be 

punishable with fine which may extend to one lakh rupees unless 

such disclosure is pursuant to any order or direction of a court. 

         39.  m¥nghij¡F¢ bršyh‰wèYŸs r£l« vj‹goÍ« 

vL¡f¥glyhF« elto¡if vJ  v›thW ÏU¥ÃD«, ÚÂk‹w« 

vj‹ K‹ò« cŸs elto¡if vj‹nghJ«, mšyJ  mJ 

bjhl®ghf¤ j‹dhš bgw¥g£ljhd ghJfh¡f¥g£LŸs eg® 

xUtç‹ v¢Ié bjh‰Wãiy bghW¤j jftiy 

btë¥gL¤J»wt® vtuhæD«, m¤jifa btë¥gL¤Jif 

ÚÂk‹w« x‹¿‹  Miz mšyJ gâ¥òiu vj‰F« 

Ïz§»athW   Ïšyhkš ÏUªjhš,  xU Ïy£r« %ghŒ tiu 

Úo¡fyhF« mguhj« éÂ¤J¤ j©o¡f¥gl¤j¡ft® Mth®. 

r£l 
elto¡ifæš 
ÏufÁa¤ 

j‹ikia 
ÛWtj‰fhd 
j©lid. 

Prohibition of 
victimisation. 

     40. No person shall subject any other person or persons to any 

detriment on the ground that such person or persons have taken any 

of the following actions, namely:— 

         40.  vªj xU egU« Ãw eg® mšyJ eg®fŸ vtiuÍ« 

m¤jifa eg® mšyJ eg®fŸ  Ã‹tU« elto¡iffëš 

vjidÍ« vL¤ÂU¡»‹wd® v‹w fhuz¤Â‹ bghU£L¤ Ô§F 

vj‰F« cŸsh¡Fjš MfhJ,  mitahtd: 

gêth§Ftj-
‰F¤ jil. 

 (a) made complaint under this Act;    (m)  Ïªj¢ r£l¤Â‹go  KiwpL 

brŒa¥g£lik; 

 

 (b) brought proceedings under this Act against any 

person; 

   (M) vªjbthU egU¡F« vÂuhf Ïªj¢ 

r£l¤Â‹go elto¡iffŸ bfh©Ltu¥g£lik ; 

 

 (c) furnished any information or produced any 

document to a person exercising or performing any power or function 

under this Act; or 

   (Ï) Ïªj¢ r£l¤Â‹go mÂfhu« mšyJ 

bra‰gâ vJÎ« brY¤J»w mšyJ òçªJ tU»w xU 

egU¡F jftš vJÎ«  më¡f¥g£lik;  mšyJ 

Mtz« vJÎ« K‹å£lik; mšyJ 

 

 (d) appeared as a witness in a proceeding under this Act.    (<) Ïªj¢ r£l¤Â‹go elto¡ifbah‹¿š  xU 

rh‹wë¥gtuhf K‹åiyahdik. 

 

Court to try 
offences. 

     41. No court other than the court of a Judicial Magistrate First 

Class shall take cognizance of an offence under this Act. 

          41. ÚÂ¤Jiw Kjš tF¥ò¡ F‰wéašeLt® xUtç‹ 

ÚÂk‹w« mšyhj Ãw ÚÂk‹w« vJÎ«, Ïªj¢ r£l¤Â‹go xU 

F‰w¢braiy érhuiz¡F vL¤J¡bfhŸSjš MfhJ. 

ÚÂk‹w« F‰w¢ 
brašfis 
érhuiz 
brŒjš. 

Offences to be 
cognizable and 
bailable. 

     42. Notwithstanding anything contained in the Code of 

Criminal Procedure,1973 ,offences under this Act shall be cognizable 
and bailable.  

  2/1974. 

 

       42. F‰wéaš eilKiw¢ r£l¤bjhF¥ò, 1973 Ïš 

ml§»aÍŸs vJ v›th¿U¥ÃD«, Ïªj¢ r£l¤Â‹goahd 

F‰w¢brašfŸ Ãoahizæ‹¿  ifJ brŒtj‰F« Ãizæš 

éLtj‰F« cçait MF«. 
 

F‰w¢brašfŸ 
Ãoahizæ‹¿  
ifJ 
brŒtj‰F« 
Ãizæš  
éLtj‰F-
khdjhF«. 
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   (Ï) Ïªj¢ r£l¤Â‹go mÂfhu« mšyJ 

bra‰gâ vJÎ« brY¤J»w mšyJ òçªJ tU»w xU 

egU¡F jftš vJÎ«  më¡f¥g£lik;  mšyJ 

Mtz« vJÎ« K‹å£lik; mšyJ 

 

 (d) appeared as a witness in a proceeding under this Act.    (<) Ïªj¢ r£l¤Â‹go elto¡ifbah‹¿š  xU 

rh‹wë¥gtuhf K‹åiyahdik. 

 

Court to try 
offences. 

     41. No court other than the court of a Judicial Magistrate First 

Class shall take cognizance of an offence under this Act. 

          41. ÚÂ¤Jiw Kjš tF¥ò¡ F‰wéašeLt® xUtç‹ 

ÚÂk‹w« mšyhj Ãw ÚÂk‹w« vJÎ«, Ïªj¢ r£l¤Â‹go xU 

F‰w¢braiy érhuiz¡F vL¤J¡bfhŸSjš MfhJ. 

ÚÂk‹w« F‰w¢ 
brašfis 
érhuiz 
brŒjš. 

Offences to be 
cognizable and 
bailable. 

     42. Notwithstanding anything contained in the Code of 

Criminal Procedure, 1973 (2 of 1974), offences under this Act shall 

be cognizable and bailable. 

  2/1974. 

 

       42. F‰wéaš eilKiw¢ r£l¤bjhF¥ò, 1973 Ïš 

ml§»aÍŸs vJ v›th¿U¥ÃD«, Ïªj¢ r£l¤Â‹goahd 

F‰w¢brašfŸ Ãoahizæ‹¿  ifJ brŒtj‰F« Ãizæš 

éLtj‰F« cçait MF«. 
 

F‰w¢brašfŸ 
Ãoahizæ‹¿  
ifJ 
brŒtj‰F« 
Ãizæš  
éLtj‰F-
khdjhF«. 
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 CHAPTER    XI    m¤Âaha«  XIV  

 MISCELLANEOUS    gštif  

Act to have 
overriding effect. 

     43. The provisions of this Act shall have effect notwithstanding 

anything inconsistent therewith contained in any other law for the 

time in force or in any instrument having effect by virtue of any law 

other than this Act. 

          43. Ïªj¢ r£l¤Â‹ tifa§fŸ, m¥nghij¡F¢ 

bršyh‰wèYŸs Ãw r£l« vÂY«, mšyJ Ïªj¢ r£l«  

mšyhj Ãw r£l« vj‹ têæY« bršÂw« bfh©oU¡F« 

Kiwahtz« vÂY«, mt‰¿‰F Kuzhf ml§»ÍŸs vJ 

v›th¿U¥ÃD«, bršÂw« bgWjš nt©L«. 

r£l« 
Ûö®ªÂa§F« 
bršÂw« bgW«. 

Protection of action 
taken in good faith. 

     44. No suit, prosecution or other legal proceeding shall 

lie against the Central Government, the State Government, the 

Central Government or AIDS Control Society of the State 

Government Ombudsman or any member thereof or any officer or 

other employee or person acting under the direction either of the 

Central Government, the State Government, the Central Government, 

or Ombudsman in respect of anything which is in good faith done or 

intended to be done in pursuance of this Act or any rules or 

guidelines made thereunder or in respect of the publication by or 

under the authority of the Central Government, the State 

Government, the Central Government or AIDS Control Society of 

the State Government Ombudsman. 

         44. Ïªj¢ r£l¤Â‰F mšyJ mj‹go brŒa¥g£l éÂfŸ 

mšyJ têfh£Lbe¿fŸ mšyJ Ïj‹ bjhl®ghf 

btëæl¥g£lit vj‰F« Ïz§f, mšyJ ika muÁ‹, khãy 

muÁ‹, ika muÁ‹ mšyJ khãy muÁ‹ vŒ£° f£L¥gh£L¢ 

r§f¤Â‹ Kiwk‹w eLtç‹  mÂfhu¤jhnyh,   mj‹ 

têahnyh ešby©z¤Âš brŒa¥g£l mšyJ brŒa¡ 

fUj¥g£l vjidÍ« bghW¤J ika muR¡F, khãy muR¡F, 

ika muÁ‹ mšyJ  khãy muÁ‹ vŒ£° f£L¥gh£L¢ 

r§f¤Â‹ Kiwk‹w eLt® mšyJ mj‹ cW¥Ãd® vtU¡F«, 

vÂuhf  mšyJ ika muR, khãy muR, ika muÁ‹ mšyJ 

Kiwk‹w eLt® gâ¥òiuæ‹go braYW« mYty® mšyJ 

Ãw gâahs® vtU¡F« vÂuhf cçik tH¡nfh, F‰w tH¡nfh 

mšyJ Ãw r£l elto¡ifnah vL¥gj‰F c‰wJ MfhJ. 

ešby©z¤Âš 
vL¡f¥g£l 
elto¡if¡F¥ 
ghJfh¥ò. 

Delegation of 
powers. 

     45. The Central Government and State Government, as the case 

may be, may, by general or special order, direct that any power 

exercisable by it under this Act shall, in such circumstances and 

under such conditions, if any, as may be mentioned in the order, be 

exercisable also by an officer subordinate to that Government or the 

local authority. 

         45.  ne®Î¡nf‰g, ika muR« khãy muR«, bghJthd 

mšyJ Áw¥ò Mizæ‹ tê, mjdhš Ïªj¢ r£l¤Â‹go 

brY¤j¤j¡f mÂfhu« vJÎ«, mªj Mizæš 

F¿¥Ãl¥glyhF«,  NœãiyfŸ mšyJ tiu¡f£LfŸ, 

vitnaDäU¥Ã‹,  m¤jifa NœãiyfëY« m¤jifa 

tiu¡f£Lfë‹goÍ«, mªj muR¡F mšyJ cŸsh£Á 

mÂfhumik¥Ã‰F¡  ÑHikªj X® mYtyuhY« Tl 

brY¤j¤j¡fjhF« v‹W gâ¡fyh«. 

mÂfhu§fŸ 
x¥gilÎ. 

Guidelines.      46. (1) The Central Government may, by notification, make 

guidelines consistent with this Act and any rules thereunder, 

generally to carry out the provisions of this Act. 

          46. (1) ika muR, m¿é¡if thæyhf, bghJthf Ïªj¢ 

r£l¤Â‹ tifa§fis ãiwnt‰Wtj‰F Ïªj¢ r£l¤Jl‹ 

Ku©glhj  têfh£Lbe¿fis¢ brŒayh«. 

têfh£L 

be¿fŸ. 

 (2) In particular and without prejudice to the generality of the 

foregoing power, such guidelines may provide for all or any of the 

following matters, namely:— 

   (2) F¿¥ghfÎ« nkny f©l mÂfhu¤Â‹ bghJ¥ 

gh§»‰F¡ Fªjfä‹¿Í«,  m¤jifa têfh£Lbe¿fŸ 

Ã‹tU« bghU£ghLfŸ mid¤Â‰F« mšyJ mt‰¿š  

vj‰F« tif brŒayh«, mitahtd:- 

 

 (a) information relating to risk and benefits or 

alternatives to the proposed intervention under clause (n) of section 

2; 

   (m)   2 M« Ãçé‹ (‡) T¿‹go 

c¤njÁ¡f¥g£l  Á»¢ir Kiwæ‹ Mg¤J k‰W« 

ey¥ga‹fŸ bjhl®ghd jftš mšyJ mj‰F 

kh‰ÖLfŸ; 

 

 (b) the manner of obtaining the informed consent under 

sub-section (1) and the manner of pre test and post test counselling 

under sub-section (2) of section 5; 

   (M) (1) M« c£Ãçé‹go btë¥gL¤j¥g£l 

ÏirÎ bgW«Kiw k‰W« 5 M« Ãçé‹ (2)  M« 

c£Ãçé‹goahd gçnrhjid¡F Kªija k‰W« 

gçnrhjid¡F¥ Ãªija Mnyhridæ‹ Kiw; 
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 CHAPTER    XI    m¤Âaha«  XIV  

 MISCELLANEOUS    gštif  

Act to have 
overriding effect. 

     43. The provisions of this Act shall have effect notwithstanding 

anything inconsistent therewith contained in any other law for the 

time in force or in any instrument having effect by virtue of any law 

other than this Act. 

          43. Ïªj¢ r£l¤Â‹ tifa§fŸ, m¥nghij¡F¢ 

bršyh‰wèYŸs Ãw r£l« vÂY«, mšyJ Ïªj¢ r£l«  

mšyhj Ãw r£l« vj‹ têæY« bršÂw« bfh©oU¡F« 
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v›th¿U¥ÃD«, bršÂw« bgWjš nt©L«. 

r£l« 
Ûö®ªÂa§F« 
bršÂw« bgW«. 

Protection of action 
taken in good faith. 

     44. No suit, prosecution or other legal proceeding shall 

lie against the Central Government, the State Government, the 

Central Government or AIDS Control Society of the State 

Government Ombudsman or any member thereof or any officer or 

other employee or person acting under the direction either of the 

Central Government, the State Government, the Central Government, 

or Ombudsman in respect of anything which is in good faith done or 

intended to be done in pursuance of this Act or any rules or 

guidelines made thereunder or in respect of the publication by or 

under the authority of the Central Government, the State 

Government, the Central Government or AIDS Control Society of 

the State Government Ombudsman. 

         44. Ïªj¢ r£l¤Â‰F mšyJ mj‹go brŒa¥g£l éÂfŸ 

mšyJ têfh£Lbe¿fŸ mšyJ Ïj‹ bjhl®ghf 

btëæl¥g£lit vj‰F« Ïz§f, mšyJ ika muÁ‹, khãy 

muÁ‹, ika muÁ‹ mšyJ khãy muÁ‹ vŒ£° f£L¥gh£L¢ 

r§f¤Â‹ Kiwk‹w eLtç‹  mÂfhu¤jhnyh,   mj‹ 

têahnyh ešby©z¤Âš brŒa¥g£l mšyJ brŒa¡ 

fUj¥g£l vjidÍ« bghW¤J ika muR¡F, khãy muR¡F, 

ika muÁ‹ mšyJ  khãy muÁ‹ vŒ£° f£L¥gh£L¢ 

r§f¤Â‹ Kiwk‹w eLt® mšyJ mj‹ cW¥Ãd® vtU¡F«, 

vÂuhf  mšyJ ika muR, khãy muR, ika muÁ‹ mšyJ 

Kiwk‹w eLt® gâ¥òiuæ‹go braYW« mYty® mšyJ 

Ãw gâahs® vtU¡F« vÂuhf cçik tH¡nfh, F‰w tH¡nfh 

mšyJ Ãw r£l elto¡ifnah vL¥gj‰F c‰wJ MfhJ. 

ešby©z¤Âš 
vL¡f¥g£l 
elto¡if¡F¥ 
ghJfh¥ò. 

Delegation of 
powers. 

     45. The Central Government and State Government, as the case 

may be, may, by general or special order, direct that any power 

exercisable by it under this Act shall, in such circumstances and 

under such conditions, if any, as may be mentioned in the order, be 

exercisable also by an officer subordinate to that Government or the 

local authority. 

         45.  ne®Î¡nf‰g, ika muR« khãy muR«, bghJthd 

mšyJ Áw¥ò Mizæ‹ tê, mjdhš Ïªj¢ r£l¤Â‹go 

brY¤j¤j¡f mÂfhu« vJÎ«, mªj Mizæš 

F¿¥Ãl¥glyhF«,  NœãiyfŸ mšyJ tiu¡f£LfŸ, 

vitnaDäU¥Ã‹,  m¤jifa NœãiyfëY« m¤jifa 

tiu¡f£Lfë‹goÍ«, mªj muR¡F mšyJ cŸsh£Á 

mÂfhumik¥Ã‰F¡  ÑHikªj X® mYtyuhY« Tl 

brY¤j¤j¡fjhF« v‹W gâ¡fyh«. 

mÂfhu§fŸ 
x¥gilÎ. 

Guidelines.      46. (1) The Central Government may, by notification, make 

guidelines consistent with this Act and any rules thereunder, 

generally to carry out the provisions of this Act. 

          46. (1) ika muR, m¿é¡if thæyhf, bghJthf Ïªj¢ 

r£l¤Â‹ tifa§fis ãiwnt‰Wtj‰F Ïªj¢ r£l¤Jl‹ 

Ku©glhj  têfh£Lbe¿fis¢ brŒayh«. 

têfh£L 

be¿fŸ. 

 (2) In particular and without prejudice to the generality of the 

foregoing power, such guidelines may provide for all or any of the 

following matters, namely:— 

   (2) F¿¥ghfÎ« nkny f©l mÂfhu¤Â‹ bghJ¥ 

gh§»‰F¡ Fªjfä‹¿Í«,  m¤jifa têfh£Lbe¿fŸ 

Ã‹tU« bghU£ghLfŸ mid¤Â‰F« mšyJ mt‰¿š  

vj‰F« tif brŒayh«, mitahtd:- 

 

 (a) information relating to risk and benefits or 

alternatives to the proposed intervention under clause (n) of section 

2; 

   (m)   2 M« Ãçé‹ (‡) T¿‹go 

c¤njÁ¡f¥g£l  Á»¢ir Kiwæ‹ Mg¤J k‰W« 

ey¥ga‹fŸ bjhl®ghd jftš mšyJ mj‰F 

kh‰ÖLfŸ; 

 

 (b) the manner of obtaining the informed consent under 

sub-section (1) and the manner of pre test and post test counselling 

under sub-section (2) of section 5; 

   (M) (1) M« c£Ãçé‹go btë¥gL¤j¥g£l 

ÏirÎ bgW«Kiw k‰W« 5 M« Ãçé‹ (2)  M« 

c£Ãçé‹goahd gçnrhjid¡F Kªija k‰W« 

gçnrhjid¡F¥ Ãªija Mnyhridæ‹ Kiw; 
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 (c) guidelines to be followed by a testing or diagnostic 

centre or pathology laboratory or blood bank for HIV test under 

section 7; 

   (Ï)  7 M« Ãçé‹go v¢Ié gçnrhjid¡fhf 

gçnrhjid mšyJ nehŒ f©l¿jš ika¤jhnyh 

mšyJ nehŒ¡ F¿æaš MŒÎ¡Tl¤jhnyh mšyJ 

FUÂ t§»ahnyh Ã‹g‰w¥gl nt©oa 

têfh£Lbe¿fŸ; 

 

 (d) the manner of taking data protection measures under 

section 11; 

   (<) 11 M« Ãçé‹go juÎ ghJfh¥ò 

elto¡iffŸ nk‰bfhŸS« Kiw; 

 

 (e) guidelines in respect of protocols for HIV/AIDS 

relating to Anti-retroviral Therapy and Opportunistic Infections 

Management under sub-section (2) of section 14; 

   (c) 14 M« Ãçé‹ (2) M« c£Ãçé‹go 

E©knehŒ¤ÂU«gš vÂ®¥ò¢ Á»¢ir k‰W« nehŒ 

k‰W«  kUªJ fhuzkhd nehŒ¤ jL¥gh‰wš 

F‹¿at®fS¡F¤ Ô§F éisé¡f¡ Toa nehŒ¤ 

bjh‰W nkyh©ik bjhl®ghd v¢Ié vŒ£[]¡fhd  

K‹nd‰ghLfŸ bjhl®ghd têfh£Lbe¿fŸ; 

 

 (f) care, support and treatment of children infected with 

HIV or AIDS under sub-section (1) of section 18; 

   (C) 18 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹go v¢Ié 

mšyJ vŒ£° nehŒ¤ bjh‰WŸs Áwh®fis¡ fh¤jš, 

Mjç¤jš k‰W« Á»¢ir më¤jš;  

 

 (g) guidelines for Universal Precautions and post 

exposure prophylaxis under section 19; 

   (v) 19 M« Ãçé‹go  cyfshéa  

K‹bd¢rç¡iffŸ k‰W« Ã‹btë¥gh£L 

nehŒ¤bjh‰W¤ jL¥ò  kU¤JtKiw¡fhd 

têfh£Lbe¿fŸ; 

 

 (h) manner of carrying out the strategy or mechanism or 

technique for reduction of risk of HIV transmission under section 22; 

   (V)  22 M« Ãçé‹go v¢Ié guÎ« Mg¤ij¡ 

Fiw¥gj‰fhd braÿ¡f c¤Â mšyJ Ïa§FKiw 

mšyJ bjhêšKiw  E£g¤ij ãiwnt‰WKiw; 

 

 (i) manner of implementation of a drugs substitution, 

drug maintenance and needle and syringe exchange programme 

under section 22; 

   (I) 22 M« Ãçé‹go nghij kUªJ¥ 

bghUŸfŸ kh‰ÖL, nghij kUªJ¥bghUŸ ngQif 

k‰W« CÁ k‰W« éir¥Õ‰W kUªöÁ gçkh‰w« 

brašgL¤J«Kiw; 

 

 (j) provision of HIV-related information, education and 

communication before marriage under section 30; 

   (x) 30 M« Ãçé‹go ÂUkz¤Â‰F K‹ò 

v¢Ié  bjhl®ghd jftš, fšé k‰W« 

jftšbjhl®ò¡F tifbrŒjš; 

 

 (k) manner of HIV or AIDS prevention, counselling, 

testing and treatment of persons in custody under section 31; 

   (X) 31 M« Ãçé‹go fh¥ÃYŸs eg®fS¡F 

v¢Ié mšyJ vŒ£° jL¥òKiw, Mnyhrid, 

gçnrhjid k‰W« Á»¢ir Kiw; 

 

 (l) any other matter which ought to be specified in 

guidelines for the purposes of this Act. 

   (xs) Ïªj¢ r£l¤Â‹ neh¡f§fS¡fhf 

têfh£Lbe¿fëš F¿¤Jiu¡f¥gl nt©oa Ãw 

bghU£ghL vJÎ«. 

 

Power of Central 
Government to 
make rules. 

     47. (1) The Central Government may, by notification, make rules 

to carry out the provisions of this Act. 

          47.  (1) ika muR, m¿é¡if thæyhf, Ïªj¢ r£l¤Â‹ 

tifa§fis ãiwnt‰Wtj‰F éÂfis¢ brŒayh«. 

éÂfŸ 
brŒtj‰F ika 
muR¡FŸs 
mÂfhu«. 
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 (c) guidelines to be followed by a testing or diagnostic 

centre or pathology laboratory or blood bank for HIV test under 

section 7; 

   (Ï)  7 M« Ãçé‹go v¢Ié gçnrhjid¡fhf 

gçnrhjid mšyJ nehŒ f©l¿jš ika¤jhnyh 

mšyJ nehŒ¡ F¿æaš MŒÎ¡Tl¤jhnyh mšyJ 

FUÂ t§»ahnyh Ã‹g‰w¥gl nt©oa 

têfh£Lbe¿fŸ; 

 

 (d) the manner of taking data protection measures under 

section 11; 

   (<) 11 M« Ãçé‹go juÎ ghJfh¥ò 

elto¡iffŸ nk‰bfhŸS« Kiw; 

 

 (e) guidelines in respect of protocols for HIV/AIDS 

relating to Anti-retroviral Therapy and Opportunistic Infections 

Management under sub-section (2) of section 14; 

   (c) 14 M« Ãçé‹ (2) M« c£Ãçé‹go 

E©knehŒ¤ÂU«gš vÂ®¥ò¢ Á»¢ir k‰W« nehŒ 

k‰W«  kUªJ fhuzkhd nehŒ¤ jL¥gh‰wš 

F‹¿at®fS¡F¤ Ô§F éisé¡f¡ Toa nehŒ¤ 

bjh‰W nkyh©ik bjhl®ghd v¢Ié vŒ£[]¡fhd  

K‹nd‰ghLfŸ bjhl®ghd têfh£Lbe¿fŸ; 

 

 (f) care, support and treatment of children infected with 

HIV or AIDS under sub-section (1) of section 18; 

   (C) 18 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹go v¢Ié 

mšyJ vŒ£° nehŒ¤ bjh‰WŸs Áwh®fis¡ fh¤jš, 

Mjç¤jš k‰W« Á»¢ir më¤jš;  

 

 (g) guidelines for Universal Precautions and post 

exposure prophylaxis under section 19; 

   (v) 19 M« Ãçé‹go  cyfshéa  

K‹bd¢rç¡iffŸ k‰W« Ã‹btë¥gh£L 

nehŒ¤bjh‰W¤ jL¥ò  kU¤JtKiw¡fhd 

têfh£Lbe¿fŸ; 

 

 (h) manner of carrying out the strategy or mechanism or 

technique for reduction of risk of HIV transmission under section 22; 

   (V)  22 M« Ãçé‹go v¢Ié guÎ« Mg¤ij¡ 

Fiw¥gj‰fhd braÿ¡f c¤Â mšyJ Ïa§FKiw 

mšyJ bjhêšKiw  E£g¤ij ãiwnt‰WKiw; 

 

 (i) manner of implementation of a drugs substitution, 

drug maintenance and needle and syringe exchange programme 

under section 22; 

   (I) 22 M« Ãçé‹go nghij kUªJ¥ 

bghUŸfŸ kh‰ÖL, nghij kUªJ¥bghUŸ ngQif 

k‰W« CÁ k‰W« éir¥Õ‰W kUªöÁ gçkh‰w« 

brašgL¤J«Kiw; 

 

 (j) provision of HIV-related information, education and 

communication before marriage under section 30; 

   (x) 30 M« Ãçé‹go ÂUkz¤Â‰F K‹ò 

v¢Ié  bjhl®ghd jftš, fšé k‰W« 

jftšbjhl®ò¡F tifbrŒjš; 

 

 (k) manner of HIV or AIDS prevention, counselling, 

testing and treatment of persons in custody under section 31; 

   (X) 31 M« Ãçé‹go fh¥ÃYŸs eg®fS¡F 

v¢Ié mšyJ vŒ£° jL¥òKiw, Mnyhrid, 

gçnrhjid k‰W« Á»¢ir Kiw; 

 

 (l) any other matter which ought to be specified in 

guidelines for the purposes of this Act. 

   (xs) Ïªj¢ r£l¤Â‹ neh¡f§fS¡fhf 

têfh£Lbe¿fëš F¿¤Jiu¡f¥gl nt©oa Ãw 

bghU£ghL vJÎ«. 

 

Power of Central 
Government to 
make rules. 

     47. (1) The Central Government may, by notification, make rules 

to carry out the provisions of this Act. 

          47.  (1) ika muR, m¿é¡if thæyhf, Ïªj¢ r£l¤Â‹ 

tifa§fis ãiwnt‰Wtj‰F éÂfis¢ brŒayh«. 

éÂfŸ 
brŒtj‰F ika 
muR¡FŸs 
mÂfhu«. 
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            (2) In particular, and without prejudice to the generality of the 

foregoing provision, such rules may provide for all or any of the 

following matters, namely:— 

     (2) F¿¥ghfÎ«, nkny f©l tifa¤Â‹ bghJ¥ 

gh§»‰F¡ Fªjfä‹¿Í«, m¤jifa éÂfŸ Ã‹tU« 

bghU£ghLfŸ mid¤Â‰F« mšyJ mt‰¿š vj‰F« 

tifbrŒayh«,  mitahtd: 

 

 (a) manner of notifying model HIV or AIDS policy for 

the establishments under section 12; 

   (m) 12 M« Ãçé‹go ãWtd§fS¡F v¢Ié  

mšyJ vŒ£° K‹khÂç  bfhŸifia m¿é¡if 

brŒÍ« Kiw; 

 

 (b) any other matter which may be or ought to be 

prescribed by the Central Government. 

   (M) ika murhš tF¤Jiu¡f¥glyhF« 

mšyJ tF¤Jiu¡f¥gl  nt©oa Ãw bghU£ghL 

vJÎ«. 

 

Laying of rules 
before both Houses 
of Parliament. 

     48. Every rule made under this Act shall be laid, as soon as may 

be after it is made, before each House of Parliament, while it is in 

session, for a total period of thirty days which may be comprised in 

one session or in two or more successive sessions, and if, before the 

expiry of the session immediately following the session or the 

successive session aforesaid, both Houses agree in making any 

modification in the rule or both Houses agree that the rule should not 

be made, the rule shall thereafter have effect only in such modified 

form or be of no effect, as the case may be; so, however, that any 

such modification or annulment shall be without prejudice to the 

validity of anything previously done under that rule. 

         48. Ïªj¢ r£l¤Â‹go brŒa¥gL« x›bthU éÂÍ«, mJ 

brŒa¥g£l Ã‹ò, Toa éiuéš, ehlhSk‹w mit 

x›bth‹¿Y«,  mJ K¥gJ eh£fis¡ bfh©l xU bkh¤j 

fhymsé‰F, xU T£l¤ bjhluhfnth mšyJ  Ïu©L mšyJ 

mt‰¿‰F nk‰g£l mL¤jL¤j T£l¤ bjhl®fshfnth 

mk®éš ÏU¡ifæš mj‹  K‹ it¡f¥gLjš nt©L«; 

k‰W« nk‰brh‹d T£l¤bjhliu mšyJ mL¤jL¤j¡ T£l¤ 

bjhl®fis cldoahf¤ bjhl®ªJtU« T£l¤bjhl® 

Kotiltj‰F K‹ò, mªj éÂæš kh‰wikÎ vjidÍ« 

brŒtj‰F Ïu©L mitfS« x¤J¡bfhŸSkhæ‹, mšyJ 

mªj éÂ brŒa¥gLjš MfhJ v‹gij  Ïu©L mitfS« 

x¤J¡ bfhŸSkhæ‹,  mj‹ Ã‹ò  mªj éÂ, m›thW 

kh‰wikÎ brŒa¥g£l tot¤Âš k£Lnk bršÂw« cilaJ 

MF«,  mšyJ ne®Î¡nf‰g, bršÂw« ÏšyhJ nghF«; våD« 

m¤jifa kh‰wikÎ mšyJ mê¤jwÎ vJÎ«,  mªj 

éÂæ‹go K‹djhf¢   brŒa¥g£l vjDila 

bršYªj‹ik¡F« Fªjfä‹¿ ÏU¤jš nt©L«. 

éÂfis 
ehlhSk‹w 
<uitfë‹ 
K‹ò« it¤jš. 

Power of State 
Government to 
make rules and 
laying thereof. 

     49. (1) The State Government may, by notification, make rules for 

carrying out the provisions of this Act. 

   49. (1) khãy muR, m¿é¡if thæyhf, Ïªj¢ r£l¤Â‹ 

tifa§fis ãiwnt‰Wtj‰fhf éÂfis¢ brŒayh«. 

éÂfŸ 
brŒtj‰F« 
mt‰iw khãy¢ 
r£lk‹w¤Âš 
it¥gj‰Fkhd 
mÂfhu«. 

(2) In particular, and without prejudice to the generality of the 

foregoing power, such rules may provide for all or any of the 

following matters, namely:— 

   (2) F¿¥ghfÎ«, nknyf©l mÂfhu¤Â‹ 

bghJ¥gh§»‰F¡ Fªjfä‹¿Í« m¤jifa éÂfŸ Ã‹tU« 

bghU£ghLfŸ mid¤Â‰F« mšyJ mt‰¿š vj‰F« 

tifbrŒayh«, mitahtd: 

 (a) measures to provide diagnostic facilities relating to 

HIV or AIDS, Antiretroviral Therapy and Opportunistic Infection 

Management to people living with HIV or AIDS and for the 

prevention of spread of HIV or AIDS in accordance with the 

guidelines under section 14; 

   (m) 14 M« Ãçé‹goahd têfh£L 

be¿fë‹go v¢Ié mšyJ vŒ£° bjhl®ghd nehŒ 

mWÂæL« trÂfŸ v¢Ié mšyJ vŒ£[]l‹ thœªJ 

tU« k¡fS¡F  E©knehŒ¤ ÂU«gš vÂ®¥ò¢ Á»¢ir 

k‰W« kUªJ fhuzkhf nehŒ¤ jL¥gh‰wš 

F‹¿at®fS¡F¤ Ô§F éisé¡f¡Toa 

nehŒ¤bjh‰W nkyh©ik¡F tifbrŒjš k‰W«  

v¢Ié mšyJ vŒ£° guÎtij¤ jL¥gj‰fhd 

elto¡iffŸ; 
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            (2) In particular, and without prejudice to the generality of the 

foregoing provision, such rules may provide for all or any of the 

following matters, namely:— 

     (2) F¿¥ghfÎ«, nkny f©l tifa¤Â‹ bghJ¥ 

gh§»‰F¡ Fªjfä‹¿Í«, m¤jifa éÂfŸ Ã‹tU« 

bghU£ghLfŸ mid¤Â‰F« mšyJ mt‰¿š vj‰F« 

tifbrŒayh«,  mitahtd: 

 

 (a) manner of notifying model HIV or AIDS policy for 

the establishments under section 12; 

   (m) 12 M« Ãçé‹go ãWtd§fS¡F v¢Ié  

mšyJ vŒ£° K‹khÂç  bfhŸifia m¿é¡if 

brŒÍ« Kiw; 

 

 (b) any other matter which may be or ought to be 

prescribed by the Central Government. 

   (M) ika murhš tF¤Jiu¡f¥glyhF« 

mšyJ tF¤Jiu¡f¥gl  nt©oa Ãw bghU£ghL 

vJÎ«. 

 

Laying of rules 
before both Houses 
of Parliament. 

     48. Every rule made under this Act shall be laid, as soon as may 

be after it is made, before each House of Parliament, while it is in 

session, for a total period of thirty days which may be comprised in 

one session or in two or more successive sessions, and if, before the 

expiry of the session immediately following the session or the 

successive session aforesaid, both Houses agree in making any 

modification in the rule or both Houses agree that the rule should not 

be made, the rule shall thereafter have effect only in such modified 

form or be of no effect, as the case may be; so, however, that any 

such modification or annulment shall be without prejudice to the 

validity of anything previously done under that rule. 

         48. Ïªj¢ r£l¤Â‹go brŒa¥gL« x›bthU éÂÍ«, mJ 

brŒa¥g£l Ã‹ò, Toa éiuéš, ehlhSk‹w mit 

x›bth‹¿Y«,  mJ K¥gJ eh£fis¡ bfh©l xU bkh¤j 

fhymsé‰F, xU T£l¤ bjhluhfnth mšyJ  Ïu©L mšyJ 

mt‰¿‰F nk‰g£l mL¤jL¤j T£l¤ bjhl®fshfnth 

mk®éš ÏU¡ifæš mj‹  K‹ it¡f¥gLjš nt©L«; 

k‰W« nk‰brh‹d T£l¤bjhliu mšyJ mL¤jL¤j¡ T£l¤ 

bjhl®fis cldoahf¤ bjhl®ªJtU« T£l¤bjhl® 

Kotiltj‰F K‹ò, mªj éÂæš kh‰wikÎ vjidÍ« 

brŒtj‰F Ïu©L mitfS« x¤J¡bfhŸSkhæ‹, mšyJ 

mªj éÂ brŒa¥gLjš MfhJ v‹gij  Ïu©L mitfS« 

x¤J¡ bfhŸSkhæ‹,  mj‹ Ã‹ò  mªj éÂ, m›thW 

kh‰wikÎ brŒa¥g£l tot¤Âš k£Lnk bršÂw« cilaJ 

MF«,  mšyJ ne®Î¡nf‰g, bršÂw« ÏšyhJ nghF«; våD« 

m¤jifa kh‰wikÎ mšyJ mê¤jwÎ vJÎ«,  mªj 

éÂæ‹go K‹djhf¢   brŒa¥g£l vjDila 

bršYªj‹ik¡F« Fªjfä‹¿ ÏU¤jš nt©L«. 

éÂfis 
ehlhSk‹w 
<uitfë‹ 
K‹ò« it¤jš. 

Power of State 
Government to 
make rules and 
laying thereof. 

     49. (1) The State Government may, by notification, make rules for 

carrying out the provisions of this Act. 

   49. (1) khãy muR, m¿é¡if thæyhf, Ïªj¢ r£l¤Â‹ 

tifa§fis ãiwnt‰Wtj‰fhf éÂfis¢ brŒayh«. 

éÂfŸ 
brŒtj‰F« 
mt‰iw khãy¢ 
r£lk‹w¤Âš 
it¥gj‰Fkhd 
mÂfhu«. 

(2) In particular, and without prejudice to the generality of the 

foregoing power, such rules may provide for all or any of the 

following matters, namely:— 

   (2)  F¿¥ghfÎ«,             nknyf©l        mÂfhu¤Â‹ 

bghJ¥gh§»‰F¡ Fªjfä‹¿Í« m¤jifa éÂfŸ Ã‹tU« 

bghU£ghLfŸ mid¤Â‰F« mšyJ mt‰¿š vj‰F« 

tifbrŒayh«, mitahtd: 

 (a) measures to provide diagnostic facilities relating to 

HIV or AIDS, Antiretroviral Therapy and Opportunistic Infection 

Management to people living with HIV or AIDS and for the 

prevention of spread of HIV or AIDS in accordance with the 

guidelines under section 14; 

   (m) 14 M« Ãçé‹goahd têfh£L 

be¿fë‹go v¢Ié mšyJ vŒ£° bjhl®ghd nehŒ 

mWÂæL« trÂfŸ v¢Ié mšyJ vŒ£[]l‹ thœªJ 

tU« k¡fS¡F  E©knehŒ¤ ÂU«gš vÂ®¥ò¢ Á»¢ir 

k‰W« kUªJ fhuzkhf nehŒ¤ jL¥gh‰wš 

F‹¿at®fS¡F¤ Ô§F éisé¡f¡Toa 

nehŒ¤bjh‰W nkyh©ik¡F tifbrŒjš k‰W«  

v¢Ié mšyJ vŒ£° guÎtij¤ jL¥gj‰fhd 

elto¡iffŸ; 
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 (b) qualification and experience for the appointment of 

a person as an Ombudsman under clause (a) or rank of officer of the 

State Government to be designated as Ombudsman under 

clause (b) of sub-section (1) of section 23; 

   (M) 23 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹ (m) 

T¿‹go xUtiu Kiwk‹weLtuhf  mk®¤Jtj‰fhd 

jFÂ¥ghL k‰W« g£l¿Î mšyJ (M) T¿‹go 

Kiwk‹weLtuhf¡ bga®F¿¤jk®¤j¥glnt©oa 

khãy muR mYtyç‹ goãiy;   

 

 (c) terms and conditions of services of Ombudsman 

under sub-section (2) of section 23; 

   (Ï) 23 M« Ãçé‹ (2) M« c£Ãçé‹go        

Kiwk‹weLtU¡fhd gâtiuÍiufŸ k‰W« 

tiu¡f£LfŸ; 

 

 (d) manner of inquiring into complaints by the 

Ombudsman under sub-section (1) and maintaining of records by 

him under sub-section (3) of section 24; 

   (<) 24 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹go         

Kiwk‹weLtuhš KiwpLfis érhuiz 

brŒtj‰fhdKiw k‰W« (3) M« c£Ãçé‹go mtuhš 

gÂtz§fis¥ ngâtUtj‰fhd Kiw; 

 

 (e) manner of making the complaints to the 

Ombudsman under section 25; and 

   (c) 25 M« Ãçé‹go Kiwk‹weLtçl« 

KiwpLfŸ brŒtj‰fhd Kiw; 

 

 (f)   manner of recording pseudonym in legal 

proceedings under clause (a) of sub-section (1) of  section 34. 

   (C) 34 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹ (m) 

T¿‹go r£l elto¡iffëš  òid¥bgaiu¥ gÂÎ 

brŒÍ« Kiw; 

 

 (3) Every rule made by the State Government under this Act 

shall be laid, as soon as may be, after it is made before the 

Legislature of that State. 

     (3)  Ïªj¢ r£l¤Â‹go khãy murhš brŒa¥gL« éÂ 

x›bth‹W«, mJ brŒa¥g£l Ã‹ò, Toa éiuéš, mªj 

khãy¢ r£l k‹w¤Â‹ K‹ò it¡f¥gLjš nt©L«. 

 

Power to remove 
difficulties. 

     50. (1) If any difficulty arises in giving effect to the provisions of 

this Act, the Central Government may, by order published in the 

Official Gazette, make such provisions, not inconsistent with the 

provisions of this Act, as may appear to be necessary for removing 

the difficulty: 

          50. (1) Ïªj¢ r£l¤Â‹ tifa§fS¡F¢  bršÂw« 

bfhL¥gÂš Ïl®¥ghL vJÎ« vGkhæ‹, ika muR, 

mÂfhuKiw muÁjêš btëæl¥gL« Mizæ‹tê, mªj 

Ïl®¥gh£oid mf‰Wtj‰F¤ njitbad¤ njh‹wyhF«, 

Ïªj¢ r£l¤Â‹ tifa§fSl‹ Ku©glhj, m¤jifa  

tifa§fis¢ brŒayh«: 

Ïl®¥ghLfis 
mf‰Wtj‰fhd 
mÂfhu«. 

 Provided that no order shall be made under this section after 

the expiry of the period of two years from the date of commencement 

of this Act. 

           tu«òiuahf: Ïªj¢ r£l¤Â‹ bjhl¡f¤ njÂæèUªJ 

Ïu©L M©L fhymsÎ fêÎ‰w Ã‹ò,  Ïªj¥ Ãçé‹go 

Miz vJÎ« Ãw¥Ã¡f¥gLjš MfhJ. 

 

 (2) Every order made under this section shall be laid, as soon 

as may be after it is made, before each House of Parliament. 

     (2) Ïªj¥ Ãçé‹go Ãw¥Ã¡f¥gL« Miz 

x›bth‹W«, mJ Ãw¥Ã¡f¥g£l Ã‹ò, Toa éiuéš 

ehlhSk‹w mit x›bth‹¿‹ K‹ò« it¡f¥gLjš 

nt©L«. 
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 (b) qualification and experience for the appointment of 

a person as an Ombudsman under clause (a) or rank of officer of the 

State Government to be designated as Ombudsman under 

clause (b) of sub-section (1) of section 23; 

   (M) 23 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹ (m) 

T¿‹go xUtiu Kiwk‹weLtuhf  mk®¤Jtj‰fhd 

jFÂ¥ghL k‰W« g£l¿Î mšyJ (M) T¿‹go 

Kiwk‹weLtuhf¡ bga®F¿¤jk®¤j¥glnt©oa 

khãy muR mYtyç‹ goãiy;   

 

 (c) terms and conditions of services of Ombudsman 

under sub-section (2) of section 23; 

   (Ï) 23 M« Ãçé‹ (2) M« c£Ãçé‹go        

Kiwk‹weLtU¡fhd gâtiuÍiufŸ k‰W« 

tiu¡f£LfŸ; 

 

 (d) manner of inquiring into complaints by the 

Ombudsman under sub-section (1) and maintaining of records by 

him under sub-section (3) of section 24; 

   (<) 24 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹go         

Kiwk‹weLtuhš KiwpLfis érhuiz 

brŒtj‰fhdKiw k‰W« (3) M« c£Ãçé‹go mtuhš 

gÂtz§fis¥ ngâtUtj‰fhd Kiw; 

 

 (e) manner of making the complaints to the 

Ombudsman under section 25; and 

   (c) 25 M« Ãçé‹go Kiwk‹weLtçl« 

KiwpLfŸ brŒtj‰fhd Kiw; 

 

 (f)   manner of recording pseudonym in legal 

proceedings under clause (a) of sub-section (1) of  section 34. 

   (C) 34 M« Ãçé‹ (1) M« c£Ãçé‹ (m) 

T¿‹go r£l elto¡iffëš  òid¥bgaiu¥ gÂÎ 

brŒÍ« Kiw; 

 

 (3) Every rule made by the State Government under this Act 

shall be laid, as soon as may be, after it is made before the 

Legislature of that State. 

     (3)  Ïªj¢ r£l¤Â‹go khãy murhš brŒa¥gL« éÂ 

x›bth‹W«, mJ brŒa¥g£l Ã‹ò, Toa éiuéš, mªj 

khãy¢ r£l k‹w¤Â‹ K‹ò it¡f¥gLjš nt©L«. 

 

Power to remove 
difficulties. 

     50. (1) If any difficulty arises in giving effect to the provisions of 

this Act, the Central Government may, by order published in the 

Official Gazette, make such provisions, not inconsistent with the 

provisions of this Act, as may appear to be necessary for removing 

the difficulty: 

          50. (1) Ïªj¢ r£l¤Â‹ tifa§fS¡F¢  bršÂw« 

bfhL¥gÂš Ïl®¥ghL vJÎ« vGkhæ‹, ika muR, 

mÂfhuKiw muÁjêš btëæl¥gL« Mizæ‹tê, mªj 

Ïl®¥gh£oid mf‰Wtj‰F¤ njitbad¤ njh‹wyhF«, 

Ïªj¢ r£l¤Â‹ tifa§fSl‹ Ku©glhj, m¤jifa  

tifa§fis¢ brŒayh«: 

Ïl®¥ghLfis 
mf‰Wtj‰fhd 
mÂfhu«. 

 Provided that no order shall be made under this section after 

the expiry of the period of two years from the date of commencement 

of this Act. 

           tu«òiuahf: Ïªj¢ r£l¤Â‹ bjhl¡f¤ njÂæèUªJ 

Ïu©L M©L fhymsÎ fêÎ‰w Ã‹ò,  Ïªj¥ Ãçé‹go 

Miz vJÎ« Ãw¥Ã¡f¥gLjš MfhJ. 

 

 (2) Every order made under this section shall be laid, as soon 

as may be after it is made, before each House of Parliament. 

     (2) Ïªj¥ Ãçé‹go Ãw¥Ã¡f¥gL« Miz 

x›bth‹W«, mJ Ãw¥Ã¡f¥g£l Ã‹ò, Toa éiuéš 

ehlhSk‹w mit x›bth‹¿‹ K‹ò« it¡f¥gLjš 

nt©L«. 
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